ÉèíHõÎ HÀ\˜H˜

Ü≥∂Ç¨#∞ „"åã≤# „Ñ¨Hõ@# „QÆO^äŒ=Ú

=∞Ç¨Éèí‰õΩÎ_≥·# Ü≥∂Ç¨#∞ Ñ¨`«‡ã¨∞ nﬁÑ¨OÖ’ |OnQÍ L#ﬂ HÍÅ=ÚÖ’, „Ñ¨Éèí∞ áê^¨
ã¨xﬂkèÖ’ P`«‡=â◊√_≥· LO_»QÍ J`«xH˜ Hõey# „Ñ¨`«ºHõΔ`«ÖË D „QÆO^äŒO. „H˘`«Î x|O^èŒ#Ö’
D „Ñ¨Hõ@# „QÆO^äŒ=Ú XHõ¯>Ë „Ñ¨=K«<å`«‡Hõ „QÆO^äŒO. D Ñ¨Ùã¨ÎHõOÖ’ Ô~O_»∞ =¸_»∞
J^è•ºÜ«∞=ÚÅÖ’ U_»∞ ã¨OÑ¶¨∞=ÚÅ‰õΩ ÖËYÅ∞ „"åÜ«∞|_®¤~Ú. `«^Œ∞Ñ¨i J^è•ºÜ«∞=ÚÅÖ’
„H©ã¨∞Î Ô~O_»= ~åHõ_»‰õΩ =ÚO^Œ∞, „H©ã¨∞Î Ô~O_»= ~åHõ_» ã¨=∞Ü«∞OÖ’, „H©ã¨∞Î Ô~O_»= ~åHõ_»
`«~°∞"å`« [~°QÆÉ’=Ù ã¨OÑ¶¨∞@Å#∞ =∞#=Ú D „QÆO^äŒOÖ’ K«∂_»QÆÅ=Ú. „H©ã¨∞Î Ô~O_»=
~åHõ_» H˘~°‰õΩ ã¨OÑ¶¨∞=Ú ã≤^ŒúÑ¨_»∞@‰õΩ J=ã¨~°"≥∞ÿ# ÃÇÏK«ÛiHõÅ∞, ã¨OÑ¶¨∞=Ú Z`«Î|_ç#
`«~∞° "å`« ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ ^Õ=Ù_»∞ J#∞„QÆÇÏ≤ OK«É’ÜÕ∞ =∞Ç≤Ï=∞Å#∞ Éè‰í Ωõ _Î ∞» D „Ñ¨=K«<å`«‡Hõ
„QÆO^ä=Œ ÚÖ’ q=iOKå_»∞. „H©ã∞¨ Î ã¨∞"å~°‰Î Ωõ Jq^èÜ
Õ Ú« Öˇ#· "åiH˜ ã¨OÉèqí OK«É’ÜÕ∞ tHõÅΔ #∞
D „QÆO^äŒ=ÚÖ’ ã¨Ê+¨ì=ÚQÍ q=iOKÕ#∞. D „QÆO^äŒ=Ú#∞ „H©IIâ◊II 95-96 ã¨OIIÅ
=∞^èŒºHÍÅ=ÚÖ’ „"åã≤Ü«ÚO_»=K«∞Û#∞. D „QÆO^äŒ=ÚÖ’ L#ﬂ 404 =K«#=ÚÅ∞ 22
J^è•ºÜ«∞=ÚÅ∞QÍ qÉèílOÑ¨|_ç#q.

Ü≥∂Ç¨#∞ „"åã≤# „Ñ¨H@
õ # „QÆO^ä=Œ Ú-J#∞„Hõ=∞}˜Hõ
J^è•º. =K«
1:1-8
1:9-20
2:1-7
2:8-11
2:12-17
2:18-28
3:1-6
3:7-13
3:14-22
4:1-11
5:1-14
6:1-17
7:1-8
7:9-17

áê~îº° ™ê~åOâ◊=Ú
LáÈ^•…`«=Ú-â◊√Éèí=K«#=ÚÅ∞
=∞#∞+¨º‰õΩ=∂~°∞x ^Œ~°≈#=Ú
ZÃÑã¶ ∞¨ ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY
ã¨∞‡~°ﬂ ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY
ÃÑ~°=æ Ú ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY
`«∞Ü«∞`≥~· ° ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY
™êsÌãπ ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY
Ñ¶Å≤ ^≥eÊùÜ∞« ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY
Å"˘kHõÜ∞« ã¨O¨ Ñ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY
Ñ¨~°Ö’Hõ^Œ~°≈#=Ú
^Õ=Ùx Q˘éˇÑ] Å≤ ¡ ^Œ~≈° #=Ú
=Ú„^ŒÅ∞ qÑ¨Ê|_»∞@
XHõ ÅHõΔ #Å∞=k <åÅ∞QÆ∞ "ÕÅ=∞Ok =Ú„^Œ
Ñ¨~Ö° ’Hõ=ÚÖ’ q"≥∂zOÑ¨|_ç# "åi ^Œ~≈° #=Ú
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8:1-13
9:1-21
10:1-11
11:1-13
11:14-19
12:1-17
13:1-17
14:1-5
14:6-13
14:14-20
15:1-8
16:1-19
17:1-18
18:1-18
19:1-10
19:11-16
19:17-21
20:1-6
20:7-10
20:11-15
21:1-8
21:9-27
22:1-17
22:18-21

U_»∞ |∂~°Å∞-"≥Ú^Œ\ ˜ <åÅ∞QÆ∞ |∂~°Å â◊|=Ì Ú
S^Œ=-P~°= |∂~°Å∞ â◊|=Ì Ú
|e+¨μ_ì #·≥ ^Œ∂`« z#ﬂÑ¨ÙãÎ̈H=õ Ú
W^Œ~Ì ∞° ™ê‰õΩΔ Å∞
U_»= |∂~°
„ã‘Î Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú, Ñ¶∞¨ @ã¨~Ê° =Ú Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ^Œ~≈° #=Ú
=∞$QÆ=ÚÅ Ü≥ÚHõ¯ ^Œ~≈° #=Ú
Q˘éˇÑ] Å≤ Ü
¡ Ú« , q"≥∂zOÑ¨|_ç# "åi ^Œ~≈° #=Ú
=ÚQÆ∞~æ ∞° ^Œ∂`«Å ^Œ~≈° #=Ú
HÀ`«HÍÅ=Ú-ã¨~ﬁ° Ö’Hõ=Ú Ü≥ÚHõ¯ HÀ`«
U_»∞ `≥Q∞Æ à◊√§ KÕ`Ñ« @
¨ ∞ìH˘xÜ«Ú#ﬂ U_»∞QÆ∞~°∞ ^Œ∂`«Å ^Œ~≈° #=Ú
^Õ=ÙxHÀÑ¨=Ú`À xO_ç# U_»∞áê„`«Å∞
=∞Ç¨"Õâº◊ Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú, „‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ^Œ~≈° #=Ú
=∞Ç¨||∞Ö’#∞ ‰õÄeáÈ=Ù@
Ñ¨~°Ö’Hõ=∞O^Œ∞ [Ü«∞=Ú-Q˘éˇ]Ñ≤Å¡ q"åÇ¨Ï=∞Ç¨ÏŸ`«û==Ú
[Ü«∞g~°∞_≥#· „H©ã∞¨ Î
PÜ«∞# â◊„`«∞=ÙÅ Ü≥ÚHõ¯ <åâ◊#=Ú
"≥Ü∞Õ O_»¡ =~°‰Ωõ ™ê`å#∞ |OkèOÑ¨|_»∞@
™ê`å#∞ q_»∞^ŒÅ-Hõ_»=iÜ«Ú^ŒÌ=Ú
=∞$`«∞ÅO^Œ~°∞ ÖËK«∞@-Hõ_»=if~°∞Ê
„H˘`«Î PHÍâ◊=Ú-„H˘`«Î Éè∂í q∞
Ñ¨~Ö° ’Hõ Ü≥∞~°∂+¨Ö=Ë Ú
r=[Å=ÚÅ #k Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú r==$Hõ=Δ Ú Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ^Œ~≈° #=Ú
Ü≥∂Ç¨#∞ ™êHõΔ º=Ú-=ÚyOÑ¨Ù
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THE REVELATION TO JOHN
(THE APOCALYPSE)

church, and of the nations as connected therewith, to the end of the
world. These events would surely come to pass; and they would begin
to come to pass very shortly. Though Christ is himself God, and has
light and life in himself, yet, as Mediator between God and man, he
receives instructions from the Father. To him we owe the knowledge of
what we are to expect from God, and what he expects from us. The
subject of this revelation was, the things that must shortly come to pass.
The apostle John salutes the seven churches of Asia. (4-8). 4 John
to the seven churches which are in Asia: Grace be unto you, and peace,
from him which is, and which was, and which is to come; and from the
seven Spirits which are before his throne; 5 And from Jesus Christ,
who is the faithful witness, and the first begotten of the dead, and the
prince of the kings of the earth. Unto him that loved us, and washed
us from our sins in his own blood, 6 And hath made us kings and
priests unto God and his Father; to him be glory and dominion for
ever and ever. Amen. 7 Behold, he cometh with clouds; and every eye
shall see him, and they also which pierced him: and all kindreds of
the earth shall wail because of him. Even so, Amen. 8 I am Alpha and
Omega, the beginning and the ending, saith the Lord, which is, and
which was, and which is to come, the Almighty.

Ü≥∂Ç¨#∞ „"åã≤#

„Ñ¨Hõ@# „QÆO^äŒè=Ú
The Book of the Revelation of St. John consists of two principal divisions. 1.
Relates to “the things which are,” that is, the then present state of the church, and
contains the epistle of John to the seven churches, and his account of the appearance
of the Lord Jesus, and his direction to the apostle to write what he beheld, ch. 1:9-20.
Also the addresses or epistles to seven churches of Asia. These, doubtless, had reference
to the state of the respective churches, as they then existed, but contain excellent
precepts and exhortations, commendations and reproofs, promises and threatenings,
suitable to instruct the Christian church at all times. 2. Contains a prophecy of “the
things which shall be hereafter,” and describes the future state of the church, from
the time when the apostle beheld the visions here recorded. It is intended for our
spiritual improvement; to warn the careless sinner, point out the way of salvation to
the awakened inquirer, build up the weak believer, comfort the afflicted and tempted
Christian, and, we may especially add, to strengthen the martyr of Christ, under the
cruel persecutions and sufferings inflicted by Satan and his followers.

REVELATION 1
The Divine origin, the design, and the importance of this book.
(1-3) The Revelation of Jesus Christ, which God gave unto him, to
shew unto his servants things which must shortly come to pass; and
he sent and signified it by his angel unto his servant John: 2 Who
bare record of the word of God, and of the testimony of Jesus Christ,
and of all things that he saw. 3 Blessed is he that readeth, and they
that hear the words of this prophecy, and keep those things which are
written therein: for the time is at hand

1= J^è•ºÜ«∞=Ú
LáÈ^•…`=« Ú - â◊√Éèí =K«#=ÚÅ∞
ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î `«# ^•ã¨∞Å‰õΩ Hõ#∞Ñ¨~K° ∞« @‰õΩ ^Õ=Ù_®Ü«∞#‰õΩ J#∞„QÆÇÏ≤ Oz# „Ñ¨`º« Hõ`Δ .«
D ã¨OQÆ`«∞Å∞ `«ﬁ~°Ö’ ã¨OÉèíqOÑ¨<≥·Ü«Ú#ﬂq† PÜ«∞# `«# ^Œ∂`« ^•ﬁ~å =~°Î=∂#=Ú
Ñ¨OÑ≤ `«# ^•ã¨∞_≥·# Ü≥∂Ç¨#∞‰õΩ "å\˜x ã¨∂zOK≥#∞. 2 J`«_»∞ ^Õ=Ùx "åHõº=Ú#∞
QÆ∂iÛÜ«Ú ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î ™êHõΔ º=Ú#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú `å#∞ K«∂z#O`« =∞@∞ì‰õΩ ™êHõΔ ºq∞K≥Û#∞.
3 ã¨=∞Ü«∞=Ú ã¨q∂Ñ≤Oz#k QÆ#∞Hõ D „Ñ¨=K«# "åHõº=ÚÅ∞ K«^∞Œ =Ù"å_»∞#∞, "å\˜x qx
WO^Œ∞Ö’ „"åÜ«∞|_ç# ã¨OQÆ`«∞Å#∞ ÔQ·H˘#∞"å~°∞#∞ ^èŒ#∞ºÅ∞.
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4 Ü≥∂Ç¨#∞ Pã≤Ü«∞Ö’ L#ﬂ U_»∞ ã¨OÑ¶¨∞=ÚÅ‰õΩ â◊√Éèí=∞x K≥Ñ≤Ê „"åÜ«Ú#k=~°=Î ∂# Éè∂í `« Éèqí +¨º`å¯Å=ÚÅÖ’ L#ﬂ"åx #∞O_çÜÚ« , PÜ«∞# ã≤OÇ¨ã¨#=Ú Z^Œ∞@#∞#ﬂ
U_»∞ P`«‡Å #∞O_çÜ«Ú, 5 #=∞‡Hõ"≥∞ÿ# ™êHΔ̃Ü«Ú, =∞$`«∞ÅÖ’ #∞O_ç Pkã¨OÉèí∂`«∞_»∞QÍ
ÖËz#"å_»∞#∞, Éè∂í Ñ¨`∞« Å‰õΩ JkèÑu¨ Ü«Ú<≥#· ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î #∞O_çÜÚ« , Hõ$áêã¨=∂^è•#=ÚÅ∞
g∞‰õΩ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõ. 6 =∞#Å#∞ „¿Ñq∞OK«∞K«∞ `«# ~°HõÎ=Ú =Å# =∞# áêÑ¨=ÚÅ #∞O_ç
=∞#Å#∞ q_çÑO≤ z# "åxH˜ =∞Ç≤Ï=∞Ü«Ú „Ñ¨ÉÏè ==Ú#∞ Ü«ÚQÆÜÚ« QÆ=ÚÅ∞ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõ,
P"Õ∞<£. PÜ«∞# =∞#Å#∞ `«# `«O„_çÜ«∞QÆ∞ ^Õ=ÙxH˜ XHõ ~å[º=ÚQÍ#∞ Ü«∂[‰õΩÅ#∞QÍ#∞
KÕÃã#∞. 7 WkQÀ PÜ«∞# "Õ∞Ñ¶∂¨ ~°∂_è∞» _≥· =K«∞ÛK«∞<åﬂ_»∞† „Ñ¨u <Õ„`«=Ú PÜ«∞##∞ K«∂K«∞K«∞,
PÜ«∞##∞ á⁄_çz# "å~°∞#∞ K«∂K≥^Œ~°∞, Éèí∂[#∞ÅO^Œ~°∞ PÜ«∞##∞ K«∂z ~˘=Ú‡
H˘@∞ìH˘O^Œ∞~°∞† J=Ù#∞, P"Õ∞<£. 8 JÖÏÊùÜ«Ú F"≥∞QÆÜ«Ú <Õ<Õ, =~°Î=∂# Éèí∂`«
Éèíq+¨`å¯Å=ÚÅÖ’ LO_»∞"å_»#∞ <Õ<Õ Jx ã¨~åﬁkèHÍiÜ«Ú ^Õ=Ù_»∞#QÆ∞ „Ñ¨Éèí∞=Ù
ÃãÅqK«∞ÛK«∞<åﬂ_»∞.

This book is the Revelation of Jesus Christ; the whole Bible is so;
for all revelation comes through Christ, and all relates to him. Its principal
subject is to discover the purposes of God concerning the affairs of the

There can be no true peace, where there is not true grace; and where grace
goeth before, peace will follow. This blessing is in the name of God, of the Holy
Trinity, it is an act of adoration. The Father is first named; he is described as the
Jehovah who is, and who was, and who is to come, eternal, unchangeable. The Holy
Spirit is called the seven spirits, the perfect Spirit of God, in whom there is a diversity
of gifts and operations. The Lord Jesus Christ was from eternity, a Witness to all the
counsels of God. He is the First-born from the dead, who will by his own power raise
up his people.
Declares when, where, and how, the revelation was made to him.
(9-11) His vision, in which he saw Christ appear. (12-20) 9 I John,
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who also am your brother, and companion in tribulation, and in the
kingdom and patience of Jesus Christ, was in the isle that is called
Patmos, for the word of God, and for the testimony of Jesus Christ.
10 I was in the Spirit on the Lord’s day, and heard behind me a great
voice, as of a trumpet, 11 Saying, I am Alpha and Omega, the first and
the last: and, What thou seest, write in a book, and send it unto the
seven churches which are in Asia; unto Ephesus, and unto Smyrna,
and unto Pergamos, and unto Thyatira, and unto Sardis, and unto
Philadelphia, and unto Laodicea. 12 And I turned to see the voice that
spake with me. And being turned, I saw seven golden candlesticks;
13 And in the midst of the seven candlesticks one like unto the Son of
man, clothed with a garment down to the foot, and girt about the paps
with a golden girdle. 14 His head and his hairs were white like wool,
as white as snow; and his eyes were as a flame of fire; 15 And his feet
like unto fine brass, as if they burned in a furnace; and his voice as
the sound of many waters. 16 And he had in his right hand seven
stars: and out of his mouth went a sharp twoedged sword: and his
countenance was as the sun shineth in his strength. 17 And when I
saw him, I fell at his feet as dead. And he laid his right hand upon me,
saying unto me, Fear not; I am the first and the last: 18 I am he that
liveth, and was dead; and, behold, I am alive for evermore, Amen; and
have the keys of hell and of death. 19 Write the things which thou
hast seen, and the things which are, and the things which shall be
hereafter; 20 The mystery of the seven stars which thou sawest in my
right hand, and the seven golden candlesticks. The seven stars are the
angels of the seven churches: and the seven candlesticks which thou
sawest are the seven churches

16 PÜ«∞# `«# ‰õΩ_çKÕ`« U_»∞ #HõΔ„`«=ÚÅ∞ Ñ¨@∞ìH˘x Ü«ÚO_≥#∞† PÜ«∞# <À\˜ #∞O_ç
Ô~O_»OK«∞Å∞ QÆÅ "å_çÜ≥ÿ∞# Y_»æ"≥ÚHõ\ ˜ |Ü«∞Å∞ "≥_»Å∞K«∞O_≥#∞† PÜ«∞# =ÚY=Ú
=∞Ç¨`Õ[ã¨∞û`À „Ñ¨HÍtOK«∞K«∞#ﬂ ã¨∂~°∞ºx =Öˇ LO_≥#∞. 17 <Õ<åÜ«∞##∞ K«∂_»QÍ<Õ
K«zÛ# "åx=Öˇ PÜ«∞# áê^Œ=ÚÅ Ü≥Ú^ŒÌ Ñ¨_uç x. PÜ«∞# `«# ‰õΩ_çKuÕ x <å q∂^Œ
LOz <å`À W@¡<≥#∞ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»‰õΩ=Ú† 18 <Õ#∞ "≥Ú^Œ\ ˜"å_»#∞ Hõ_»Ñ¨\ ˜"å_»#∞
rqOK«∞"å_»#∞† =∞$`«∞_»<u·≥ x QÍx WkQÀ Ü«ÚQÆÜÚ« QÆ=ÚÅ∞ ã¨r=Ù_<» ·≥ Ü«Ú<åﬂ#∞. =∞iÜ«Ú
=∞~°}=ÚÜ≥ÚHõ¯Ü«Ú áê`åà◊Ö’Hõ=Ú Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú `åà◊K≥=ÙÅ∞ <å ™êﬁnè#=ÚÖ’ L#ﬂq.
19 HÍQÍ h=Ù K«∂z#"å\˜x, L#ﬂ"å\˜x, g\˜"O≥ @ HõÅ∞QÆÉ’=Ù "å\˜x, 20 J#QÍ <å
‰õΩ_çKÕuÖ’ h=Ù K«∂z# U_»∞ #HõΔ„`«=ÚÅ#∞ QÆ∂iÛ# =∞~°‡=Ú#∞ , P U_»∞ ã¨∞=~°‚
nÑ¨ãOÎ¨ Éè=í ÚÅ ã¨OQÆuÜ«Ú „"åÜ«Ú=Ú. P U_»∞ #Hõ„Δ `«=ÚÅ∞ U_»∞ ã¨OÑ¶∞¨ =ÚÅ‰õΩ ^Œ∂`«Å∞.
P U_»∞ nÑ¨ãÎ̈OÉèí=ÚÅ∞ U_»∞ ã¨OÑ¶¨∞=ÚÅ∞.

=∞#∞+¨º ‰õΩ=∂~°∞x ^Œ~≈° #=Ú
9 g∞ ã¨Ç¨ÏŸ^Œ~°∞_»#∞, ÜÕ∞ã¨∞#∞ |\˜ì ‰õÅ∞QÆ∞ „â◊=∞Ö’#∞ ~å[º=ÚÖ’#∞
ã¨ÇÏ¨ "å#=ÚÖ’#∞ áêe"å_»#∞<≥#· Ü≥∂Ç¨##∞ <Õ#∞ ^Õ=Ùx "åHõº=Ú xq∞`«=Î Ú#∞ ÜÕ∞ã¨∞#∞
QÆ∂iÛ# ™êHõΔ º=Ú xq∞`«=Î Ú#∞ Ñ¨`å‡ã¨∞ nﬁÑ¨=Ú# Ñ¨~"° åã≤<u·≥ x. 10 „Ñ¨É∞íè =Ù k#=∞O^Œ∞
P`«‡ =â◊√_»<·≥ Ü«ÚO_»QÍ |∂~° ^èﬁŒ x =O\˜ Q˘Ñ¨Êã¨ﬁ~°=Ú 11 h=Ù K«∂K«∞K«∞#ﬂk Ñ¨Ùã¨HÎ =õ ÚÖ’
„"åã≤, ZÃÑ¶ã¨∞, ã¨∞‡~°ﬂ, ÃÑ~°æ=Ú, `«∞Ü«∞`≥·~°, ™êsÌãπ, Ñ¶≤Å^≥eÊÜ«∞, Å"˘kHõÜ«∞ J#∞ U_»∞
ã¨OÑ¶∞¨ =ÚÅ‰õΩ Ñ¨OÑ¨Ù=∞x K≥ÑÙ¨ Ê@ <å "≥#∞Hõ qO\˜x. 12 Wk q#QÍ <å`À =∂@ÖÏ_»∞K«∞#ﬂ
ã¨ﬁ~°"Õ∞q∞\’ Jx K«∂_Æ uiyux. 13 u~°∞QÆQÍ U_»∞ ã¨∞=~°‚ nﬁÑ¨ãÎ̈OÉèí=ÚÅ#∞, P
nﬁÑ¨ãÎ̈OÉèí=ÚÅ =∞^èŒº#∞ =∞#∞+¨º ‰õΩ=∂~°∞x áÈe# Ü≥ÚHõxx K«∂zux. PÜ«∞# `«#
áê^Œ=ÚÅ =∞@∞ì#‰õΩ kQÆ∞K«∞#ﬂ =„ã¨Î=Ú ^èŒiOK«∞H˘x ~˘=Ú‡#‰õΩ |OQÍ~°∞ ^Œ\ ˜ì
Hõ@∞ìH˘xÜ«ÚO_≥#∞. 14 PÜ«∞# `«ÅÜ«Ú `«Å"≥O„_»∞HõÅ∞#∞ `≥Å¡x Lxﬂx áÈe#"≥·
Ç≤Ï=∞=∞O`« ^è=Œ à◊=ÚQÍ LO_≥#∞. PÜ«∞# <Õ„`«=ÚÅ∞ Jyﬂ *ÏﬁÅÅ=Öˇ LO_≥#∞. 15
PÜ« ∞ # áê^Œ = ÚÅ∞ H˘eq∞Ö’ Ñ¨ Ù @=Ú "Õ Ü « ∞ |_ç "≥ ∞ ~° Ü « Ú K« ∞ #ﬂ JÑ¨ ~ ° O l`À
ã¨=∂#"≥∞ÿÜ«ÚO_≥#∞† PÜ«∞# HõO~î°ã¨ﬁ~°=Ú q™êÎ~° [Å„Ñ¨"åÇ¨Ï=ÚÅ ^èŒﬁx =Öˇ LO_≥#∞.
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It was the apostle’s comfort that he did not suffer as an evil-doer, but for the
testimony of Jesus, for bearing witness to Christ as the Immanuel, the Saviour; and
the Spirit of glory and of God rested upon this persecuted apostle. The day and time
when he had this vision was the Lord’s day, the Christian sabbath, the first day of the
week, observed in remembrance of the resurrection of Christ. Let us who call him
“Our Lord,” honour him on his own day. The churches receive their light from Christ
and the gospel, and hold it forth to others. They are golden candlesticks; they should
be precious and pure; not only the ministers, but the members of the churches; their
light should so shine before men, as to engage others to give glory to God. And the
apostle saw as though of the Lord Jesus Christ appeared in the midst of the golden
candlesticks. He is with his churches always, to the end of the world, filling them
with light, and life, and love.

REVELATION 2
Epistles to the churches in Asia, with warnings and
encouragements, To the church at Ephesus; (1-7) Unto the angel of the
church of Ephesus write; These things saith he that holdeth the seven
stars in his right hand, who walketh in the midst of the seven golden
candlesticks; 2 I know thy works, and thy labour, and thy patience,
and how thou canst not bear them which are evil: and thou hast tried
them which say they are apostles, and are not, and hast found them
liars: 3 And hast borne, and hast patience, and for my name’s sake
hast laboured, and hast not fainted. 4 Nevertheless I have somewhat
against thee, because thou hast left thy first love. 5 Remember therefore
from whence thou art fallen, and repent, and do the first works; or
else I will come unto thee quickly, and will remove thy candlestick out
of his place, except thou repent. 6 But this thou hast, that thou hatest
the deeds of the Nicolaitans, which I also hate. 7 He that hath an ear,
let him hear what the Spirit saith unto the churches; To him that
overcometh will I give to eat of the tree of life, which is in the midst of
the paradise of God.
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K≥Ñ¨CH˘#∞K«∞, Ü«¸^Œ∞Å∞ HÍHõ ™ê`å#∞ ã¨=∂[Ñ¨Ù "åi=Å# h‰õΩ HõÅ∞QÆ∞ ^Œ∂+¨}
<Õ<~≥ ∞° QÆ∞^Œ∞#∞. h=Ù á⁄O^ŒÉ’=Ù „â◊=∞Å‰õΩ ÉèÜ
í ∞« Ñ¨_‰» Ωõ =Ú. 10 WkQÀ g∞~°∞ â’kèOÑ¨|_»∞#@∞¡
JÑ¨"åk g∞Ö’ H˘O^Œix K≥~°Ö’ "Õ~ÚOÑ¨É’=ÙK«∞<åﬂ_»∞† Ñ¨k k#=ÚÅ∞ „â◊=∞ HõÅ∞QÆ∞#∞†
=∞~°}=Ú=~°‰Ωõ #=∞‡Hõ=ÚQÍ LO_»∞=Ú. <Õ#∞ h‰õΩ r=H˜s@q∞K≥Û^Œ#∞. 11 ã¨OÑ¶∞¨ =ÚÅ`À
P`«‡ K≥ÑC¨ K«∞#ﬂ =∂@ K≥qQÆÅ"å_»∞ q#∞#∞ QÍHõ. [~ÚOK«∞"å_»∞ ~Ô O_»= =∞~°}=Ú=Å#
U Ç¨xÜ«Ú K≥O^Œ_∞» .

ZÃÑã¶ ∞¨ ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY
ZÃÑ¶ã¨∞Ö’ L#ﬂ ã¨OÑ¶¨∞Ñ¨Ù ^Œ∂`«‰õΩ DÖÏQÆ∞ „"åÜ«Ú=Ú - U_»∞ #HõΔ„`«=ÚÅ∞ `«#
‰õΩ_çKÕ`« Ñ¨@∞ìH˘x U_»∞ nÑ¨ãÎ̈OÉèí=ÚÅ =∞^èŒº ã¨OK«iOK«∞"å_»∞ K≥Ñ¨ÙÊ ã¨OQÆ`«∞ÖË=#QÍ
2 h „H˜Ü«∞Å#∞ h Hõ+¨ì=Ú#∞ h ã¨Ç¨Ï#=Ú#∞ <Õ<≥~°∞QÆ∞^Œ∞#∞† h=Ù ^Œ∞+¨μìÅ#∞
ã¨ÇÏ≤ OÑ¨Ö=Ë xÜ«Ú, Já⁄ã¨ÅÎ ∞Å∞ HÍHõÜ∞Õ `å=Ú Já⁄ã¨ÅÎ ∞Å=∞x K≥ÑÙ¨ ÊH˘#∞ "åix Ñ¨sH˜OΔ z
"å~°∞ J|kú‰Ωõ Åx h=Ù Hõ#∞Q˘O\˜ =xÜ«Ú, 3 h=Ù ã¨ÇÏ¨ #=Ú Hõey <å <å=∞=Ú
xq∞`«=Î Ú ÉèÏ~°=Ú Éèií Oz JÅÜ«∞ÖË^xŒ Ü«Ú <Õ<~≥ ∞° QÆ∞^Œ∞#∞.4 P~Ú##∞ "≥Ú^Œ@ h‰õΩO_ç#
„¿Ñ=∞#∞ h=Ù =keu=x <Õ#∞ h g∞^Œ `«ÑÙ¨ Ê XHõ\ ˜ "≥∂Ñ¨=Åã≤ÜÚ« #ﬂk. 5 h=Ù U
ã≤u÷ Ö’ #∞O_ç Ñ¨_uç "À Jk *Ï˝ÑH¨ =õ Ú KÕãH≤ ˘x =∂~°∞=∞#ã¨∞û á⁄Ok P "≥Ú^Œ\ ˜ „H˜Ü∞« Å#∞
KÕÜ«Ú=Ú. J@∞¡ KÕã≤ h=Ù =∂~°∞ =∞#ã¨∞û á⁄Ok`Õ<Õ ã¨i† ÖËxÜ≥∞_»Å <Õ#∞ h Ü≥Ú^ŒÌ‰õΩ
=zÛ h nÑ¨ãOÎ̈ Éè=í Ú#∞ ^•x KÀ@ #∞O_ç fã≤"`Õ ∞« #∞. 6 J~Ú`Õ D Ü≥ÚHõ\ ˜ hÖ’
L#ﬂk, hH˘ÖÏ~Ú`«∞Å „H˜Ü∞« Å∞ h=Ù ^Õﬁ+≤OK«∞K«∞<åﬂ=Ù† <Õ#∞ ‰õÄ_» g\˜x ^Õﬁ+≤OK«∞K«∞<åﬂ#∞.
7 K≥q QÆÅ"å_»∞ P`«‡ ã¨OÑ¶¨∞=ÚÅ`À K≥Ñ¨ÙÊK«∞#ﬂ =∂@ q#∞#∞ QÍHõ. [~ÚOK«∞ "åxH˜
^Õ=Ùx Ñ¨~°^≥·ã¨∞Ö’ L#ﬂ r==$HõΔ Ñ¶¨Å=ÚÅ∞ Éèí∞lOÑ¨ x`«∞Î#∞.
These churches were in such different states as to purity of doctrine and the
power of godliness, that the words of Christ to them will always suit the cases of
other churches, and professors. Christ knows and observes their state; though in
heaven, yet he walks in the midst of his churches on earth, observing what is wrong in
them, and what they want. The church of Ephesus is commended for diligence in duty.
Christ keeps an account of every hour’s work his servants do for him, and their
labour shall not be in vain in the Lord. But it is not enough that we are diligent; there
must be bearing patience, and there must be waiting patience. And though we must
show all meekness to all men, yet we must show just zeal against their sins.
Smyrna; (8-11) And unto the angel of the church in Smyrna write;
These things saith the first and the last, which was dead, and is alive;
9 I know thy works, and tribulation, and poverty, (but thou art rich)
and I know the blasphemy of them which say they are Jews, and are
not, but are the synagogue of Satan. 10 Fear none of those things
which thou shalt suffer: behold, the devil shall cast some of you into
prison, that ye may be tried; and ye shall have tribulation ten days: be
thou faithful unto death, and I will give thee a crown of life. 11 He that
hath an ear, let him hear what the Spirit saith unto the churches; He
that overcometh shall not be hurt of the second death

ã¨∞‡~°ﬂ ã¨OÑ¶¨∞=Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËM
8 ã¨∞‡~°ﬂÖ’ L#ﬂ ã¨OÑ¶¨∞Ñ¨Ù ^Œ∂`«‰õΩ DÖÏQÆ∞ „"åÜ«∞=Ú – "≥Ú^Œ\ ˜ "å_»∞#∞
Hõ_»Ñ¨\ ˜"å_»∞<≥· Ü«ÚO_ç, =∞$`«∞_≥· =∞~°Å „|uH˜#"å_»∞ K≥Ñ¨C ã¨OQÆ`«∞ÖË=#QÍ 9 –h
„â◊=∞#∞ ^Œi„^Œ`«#∞ <Õ<≥~°∞QÆ∞^Œ∞#∞, J~Ú##∞ h=Ù ^èŒ#=O`«∞_»"Õ† `å=Ú Ü«¸^Œ∞Å=∞x
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Our Lord Jesus is the First, for by him were all things made; he was before all
things, with God, and is God himself. He is the Last, for he will be the Judge of all. As
this First and Last, who was dead and is alive, is the believer’s Brother and Friend,
he must be rich in the deepest poverty, honourable amidst the lowest abasement, and
happy under the heaviest tribulation, like the church of Smyrna. Many who are rich
as to this world, are poor as to the next; and some who are poor outwardly, are
inwardly rich; rich in faith, in good works, rich in privileges, rich in gifts, rich in
hope.
Pergamos; (12-17) And to the angel of the church in Pergamos
write; These things saith he which hath the sharp sword with two
edges; 13 I know thy works, and where thou dwellest, even where
Satan’s seat is: and thou holdest fast my name, and hast not denied
my faith, even in those days wherein Antipas was my faithful martyr,
who was slain among you, where Satan dwelleth. 14 But I have a few
things against thee, because thou hast there them that hold the doctrine
of Balaam, who taught Balac to cast a stumblingblock before the
children of Israel, to eat things sacrificed unto idols, and to commit
fornication. 15 So hast thou also them that hold the doctrine of the
Nicolaitans, which thing I hate. 16 Repent; or else I will come unto
thee quickly, and will fight against them with the sword of my mouth.
17 He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith unto the
churches; To him that overcometh will I give to eat of the hidden manna,
and will give him a white stone, and in the stone a new name written,
which no man knoweth saving he that receiveth it.

ÃÑ~°=æ Ú ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY
12 ÃÑ~°=æ ÚÖ’ L#ﬂ ã¨OÑ¶∞¨ Ñ¨Ù ^Œ∂`«‰Ωõ DÖÏQÆ∞ „"åÜ«Ú=Ú – "å_çÜ∞ÿ≥ # ~Ô O_»OK«∞Å∞
QÆÅ Y_»æ=ÚQÆÅ"å_»∞ K≥Ñ¨C ã¨OQÆ`«∞ÖË=#QÍ 13 – ™ê`å#∞ ã≤OÇ¨ã¨#=Ú#ﬂ ã¨÷Å=ÚÖ’
h=Ù HÍÑ¨Ù~°=Ú<åﬂ=x <Õ<≥~°∞QÆ∞^Œ∞#∞. =∞iÜ«Ú ™ê`å#∞ HÍÑ¨Ù~°=Ú#ﬂ P ã¨÷Å=ÚÖ’,
<åÜ«∞O^Œ∞ qâßﬁã≤Ü≥ÿ∞Ü«ÚO_ç ##∞ﬂ QÆ∂iÛ ™êHΔ̃Ü≥ÿ∞# JOuÑ¨Ü«∞#∞"å_»∞ g∞ =∞^èŒº#∞
K«OÑ¨|_ç# k#=ÚÅÖ’ h=Ù <å <å=∞=Ú QÆ\Qì˜ Í KÕÑ\¨ ì˜ <åÜ«∞O^Œe qâßﬁã¨=Ú#∞ qã¨iO˚ Ñ¨
ÖË^xŒ <Õ<~≥ ∞° QÆ∞^Œ∞#∞. 14 J~Ú##∞ <Õ#∞ hg∞^Œ H˘xﬂ `«ÑÊ≤ ^Œ=ÚÅ∞ "≥∂Ñ¨=Åã≤ÜÚ« #ﬂk.
J"Õ=#QÍ, q„QÆÇ¨Ï=ÚÅ‰õΩ |e ~ÚzÛ# "å\˜x u#∞#@∞¡#∞, *Ï~°`«ﬁ=Ú KÕÜ«Ú#@∞¡#∞,
W„âßÜÕ∞bÜ«ÚÅ‰õΩ Li Ü≥Ú_»∞=¤ ∞x ÉÏÖÏ‰õΩ#‰õΩ <ÕiÊ# aÖÏ=Ú É’^è#Œ ∞ J#∞ã¨iOK«∞"å~°∞
hÖ’ L<åﬂ~°∞. 15 J@∞=Öˇ<Õ hH˘ÖÏ~Ú`«∞Å É’^èŒ##∞ã¨iOK«∞ "å~°∞#∞ hÖ’ L<åﬂ~°∞.
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16 HÍ=Ù# =∂~°∞=∞#ã¨∞û á⁄O^Œ∞=Ú† ÖËxÜ≥∞_»Å <Õ#∞ h Ü≥Ú^ŒÌ‰õΩ `«ﬁ~°QÍ =zÛ <å
<À@#∞O_ç =K«∞Û Y_»=æ ÚKÕ`« gi`À Ü«Ú^Œ=ú Ú KÕÃã^Œ#∞. 17 ã¨OÑ¶∞¨ =ÚÅ`À P`«‡ K≥ÑC¨ K«∞#ﬂ
=∂@ K≥qQÆÅ"å_»∞ q#∞#∞ QÍHõ. [~ÚOK«∞"åxH˜ =∞~°∞QÔ Ü
· Ú« #ﬂ =∞<åﬂ#∞ Éè∞í lOÑ¨x`«∞#Î ∞.
=∞iÜ«Ú J`«xH˜ `≥Å¡~åux`«∞Î#∞. P ~åu g∞^Œ K≥Hõ¯|_ç# Ü≥ÚHõ „H˘`«Î ¿Ñ~°∞O_»∞#∞.
á⁄Ok# "åxˆH QÍx Jk =∞i Ü≥∞=xH˜x `≥eÜ«∞^Œ∞.

q„QÆÇÏ¨ =ÚÅ‰õΩ |e~ÚzÛ# "å\˜x u#∞@‰õΩ#∞ Jk <å ^•ã¨∞Å‰õΩ É’kèOK«∞K«∞ "åix
"≥∂ã¨Ñ¨~°K«∞K«∞#ﬂk. 21 =∂~°∞=∞#ã¨∞û á⁄O^Œ∞@‰õΩ <Õ#∞ ^•xH˜ ã¨=∞Ü«∞q∞zÛux QÍx
Jk `«# *Ï~°`ﬁ« =Ú q_çzÃÑ\ì̃ =∂~°∞=∞#ã¨∞û á⁄O^Œ<˘Å¡^∞Œ . 22 WkQÀ <Õ#∞ ^•xx
=∞OK«=Ú Ñ¨\Oì˜ z ^•x`À ‰õÄ_» =ºaèKi« OK«∞ "å~°∞ ^•x „H˜Ü∞« Å q+¨Ü∞« "≥∞ÿ =∂~°∞=∞#ã¨∞û
á⁄Ok`Õ<Õ QÍx "åix |Ç¨ï „â◊=∞ÅáêÅ∞ KÕ`∞« #∞, 23 ^•x Ñ≤ÅÅ¡ #∞ xâ◊ÛÜ«∞=ÚQÍ
K«OÃÑ^Œ#∞. JO^Œ∞=Å# JO`«iO„kÜ«∞=ÚÅ#∞ Ç¨Ï$^ŒÜ∞« =ÚÅ#∞ Ñ¨sH˜OΔ K«∞"å_»#∞ <Õ<Õ Jx
ã¨OÑ¶∞¨ =ÚÅxﬂÜ«Ú `≥eã≤H˘#∞#∞. =∞iÜ«Ú g∞Ö’ „Ñ¨u"åxH˜ "åx "åx „H˜Ü∞« Å K˘Ñ¨C#
„Ñ¨uÑ¶¨Å=Ú WK≥Û^Œ#∞. 24 J~Ú`Õ `«∞Ü«∞`≥·~°Ö’ Hõ_»=∞"åÔ~·# g∞`À, J#QÍ D É’^èŒ#∞
JOwHõiOÑ¨Hõ ™ê`å#∞ Ü≥ÚHõ¯ QÆ∂_è"» ∞≥ #ÿ ã¨OQÆ`∞« Å#∞ Z~°∞QÆ=∞x K≥ÑC¨ H˘#∞ "å~°O^Œi`À
<Õ#∞ K≥Ñ¨CK«∞#ﬂ ^Õ=∞#QÍ – g∞ÃÑ·x =∞i U ÉèÏ~°=Ú#∞ ÃÑ@ì#∞. 25 <Õ#∞ =K«∞Û =~°‰õΩ
g∞‰õΩ HõeyÜ«Ú#ﬂ ^•xx QÆ\ ì̃QÍ Ñ¨@∞ìH˘#∞_ç. 26 <Õ#∞ <å `«O„_ç=Å# JkèHÍ~°=Ú
á⁄Ok#@∞¡ [~ÚOK«∞K«∞, JO`«=Ú =~°‰Ωõ <å „H˜Ü∞« Å∞ *Ï„QÆ`QÎ« Í KÕÜÚ« "åxH˜ [#∞Åg∞^Œ
JkèHÍ~°=Ú WK≥Û^Œ#∞. 27 J`«_»∞ W#∞Ñ¨^ŒO_»=Ú`À "åxx UÅ∞#∞† "å~°∞ ‰õΩ=∞‡~°"åx
áê„`«Å=Öˇ Ñ¨QÆ∞ÅQ˘@ì |_»∞^Œ∞~°∞† 28 =∞iÜ«Ú J`«xH˜ "Õ‰õΩ= K«∞Hõ¯#∞ WK≥Û^Œ#∞. I
ã¨OÑ¶¨∞=ÚÅ`À P`«‡ K≥Ñ¨CK«∞#ﬂ =∂@ K≥qQÆÅ"å_»∞ q#∞#∞ QÍHõ.

The word of God is a sword, able to slay both sin and sinners. It turns and
cuts every way; but the believer need not fear this sword; yet this confidence cannot
be supported without steady obedience. As our Lord notices all the advantages and
opportunities we have for duty in the places where we dwell, so he notices our
temptations and discouragements from the same causes. In a situation of trials, the
church of Pergamos had not denied the faith, either by open apostacy, or by giving
way so as to avoid the cross.
Thyatira. (18-29) And unto the angel of the church in Thyatira
write; These things saith the Son of God, who hath his eyes like unto a
flame of fire, and his feet are like fine brass; 19 I know thy works, and
charity, and service, and faith, and thy patience, and thy works; and
the last to be more than the first. 20 Notwithstanding I have a few
things against thee, because thou sufferest that woman Jezebel, which
calleth herself a prophetess, to teach and to seduce my servants to
commit fornication, and to eat things sacrificed unto idols. 21 And I
gave her space to repent of her fornication; and she repented not.
22 Behold, I will cast her into a bed, and them that commit adultery
with her into great tribulation, except they repent of their deeds. 23 And
I will kill her children with death; and all the churches shall know that
I am he which searcheth the reins and hearts: and I will give unto
every one of you according to your works. 24 But unto you I say, and
unto the rest in Thyatira, as many as have not this doctrine, and which
have not known the depths of Satan, as they speak; I will put upon
you none other burden. 25 But that which ye have already hold fast
till I come. 26 And he that overcometh, and keepeth my works unto
the end, to him will I give power over the nations: 27 And he shall rule
them with a rod of iron; as the vessels of a potter shall they be broken
to shivers: even as I received of my Father. 28 And I will give him the
morning star. 29 He that hath an ear, let him hear what the Spirit
saith unto the churches.

`«∞Ü«∞`≥~· ° ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY
18 `«∞Ü«∞`≥·~°Ö’ L#ﬂ ã¨OÑ¶¨∞Ñ¨Ù ^Œ∂`«‰õΩ DÖÏQÆ∞ „"åÜ«Ú=Ú– Jyﬂ *ÏﬁÅ=O\˜
Hõ#∞ﬂÅ∞#∞ JÑ¨~O° lx áÈe# áê^Œ=ÚÅ∞#∞ QÆÅ ^Õ=Ùx ‰õΩ=∂~°∞_»∞ K≥ÑC¨ ã¨OQÆ`∞« ÖË=#QÍ
19 - h „H˜Ü«∞Å#∞, h „¿Ñ=∞#∞, h qâßﬁã¨=Ú#∞, h Ñ¨iK«~°º#∞, h ã¨Ç¨Ï#=Ú#∞
<Õ<~≥ ∞° QÆ∞^Œ∞#∞† h "≥Ú^Œ\ ˜ „H˜Ü∞« Å Hõ#ﬂ h Hõ_Ñ» \¨ ˜ „H˜Ü∞« Å∞ =∞iZ‰õΩ¯"≥#· =x Z~°∞QÆ∞^Œ∞#∞.
20 J~Ú##∞ h q∂^Œ `«ÑC¨ XHõ\ ˜ "≥∂Ñ¨=Åã≤ÜÚ« #ﬂk† U=∞#QÍ, `å#∞ „Ñ¨=„HÎ̃#x
K≥Ñ¨CH˘#∞K«∞#ﬂ Ü≥∞*ˇÉˇÅ#∞ ¢ã‘Îx h=ÙO_»xK«∞ÛK«∞<åﬂ=Ù. *Ï~°`«ﬁ=Ú KÕÜ«Ú@‰õΩ#∞,
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Even when the Lord knows the works of his people to be wrought in love,
faith, zeal, and patience; yet if his eyes, which are as a flame of fire, observe them
committing or allowing what is evil, he will rebuke, correct, or punish them. Here is
praise of the ministry and people of Thyatira, by One who knew the principles from
which they acted. They grew wiser and better. All Christians should earnestly desire
that their last works may be their best works. Yet this church connived at some wicked
seducers. God is known by the judgments he executes; and by this upon seducers, he
shows his certain knowledge of the hearts of men, of their principles, designs, frame,
and temper. Encouragement is given to those who kept themselves pure and undefiled.

REVELATION 3
Epistles to the church at Sardis; (1-6) And unto the angel of the
church in Sardis write; These things saith he that hath the seven Spirits
of God, and the seven stars; I know thy works, that thou hast a name
that thou livest, and art dead. 2 Be watchful, and strengthen the things
which remain, that are ready to die: for I have not found thy works
perfect before God. 3 Remember therefore how thou hast received and
heard, and hold fast, and repent. If therefore thou shalt not watch, I
will come on thee as a thief, and thou shalt not know what hour I will
come upon thee. 4 Thou hast a few names even in Sardis which have
not defiled their garments; and they shall walk with me in white: for
they are worthy. 5 He that overcometh, the same shall be clothed in
white raiment; and I will not blot out his name out of the book of life,
but I will confess his name before my Father, and before his angels.
6 He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith unto the
churches.
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Ñ¶Å≤ ^≥eÊùÜ∞« ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY

™êsÌãπ ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY

7 Ñ¶≤Å^≥eÊùÜ«∞Ö’ L#ﬂ ã¨OÑ¶¨∞Ñ¨Ù ^Œ∂`«‰õΩ DÖÏQÆ∞ „"åÜ«∞=Ú – ^•g^Œ∞ `åà◊Ñ¨Ù
K≥q Hõey, Z=_»∞#∞ "ÕÜ∞« ÖË‰Ωõ O_» fÜ«Ú"å_»∞#∞, Z=_»∞#∞ fÜ«∞ÖË‰Ωõ O_» "ÕÜÚ« "å_»∞<≥#·
ã¨`«º ã¨ﬁ~°∂Ñ≤Ü«∞QÆ∞ Ñ¨iâ◊√^Œ∞ú_»∞ K≥Ñ¨C ã¨OQÆ`«∞ÖË=#QÍ 8 – h „H˜Ü«∞Å#∞ <Õ<≥~°∞QÆ∞^Œ∞#∞†
h‰õΩ â◊HÎ̃ H˘OK≥"≥∞ÿ Ü«ÚO_ç##∞ h=Ù <å "åHõº=Ú#∞ ÔQ·H˘x <å <å=∞=Ú Z~°∞QÆ##ÖË^Œ∞.
WkQÀ `«Å∞Ñ¨Ù h Ü≥∞^Œ∞@ fã≤ÜÚ« Oz Ü«Ú<åﬂ#∞† ^•xx Z=_»∞#∞ "ÕÜ∞« <Õ~_° ∞» . 9 Ü«¸^Œ∞Å∞
HÍHõÜÕ∞ `å=Ú Ü«¸^Œ∞Å=∞x J|^ŒÌ=∂_»∞ ™ê`å#∞ ã¨=∂[Ñ¨Ù "åix ~°Ñ≤ÊOK≥^Œ#∞† "å~°∞
=zÛ h áê^Œ=ÚÅ Ü≥∞^Œ∞@ Ñ¨_ç #=∞™ê¯~°=Ú KÕã,≤ WkQÀ, <Õ#∞ x#∞ﬂ „¿Ñq∞Ozu#x
`≥eã≤H˘#∞#@∞¡ KÕÃã^Œ#∞. 10 h=Ù <å F~°∞Ê q+¨Ü«∞"≥∞ÿ# "åHõº=Ú#∞ ÔQ·H˘O\˜q QÆ#∞Hõ
Éèí∂x"åã¨∞Å#∞ â’kèOK«∞@‰õΩ Ö’Hõ=∞O`«\ ˜ g∞kH˜ ~åÉ’=Ù â’^èŒ# HÍÅ=ÚÖ’ <Õ#∞#∞
x#∞ﬂ HÍáê_≥^Œ#∞. 11 <Õ#∞ `«ﬁ~°QÍ =K«∞ÛK«∞<åﬂ#∞. Z=_»∞#∞ h H˜s@=Ú #Ñ¨Ç¨ÏiOÑ¨
‰õΩO_»∞#@∞¡ h‰õΩ Hõey# ^•xx QÆ\ ì̃QÍ Ñ¨@∞ìH˘#∞=Ú. 12 [~ÚOK«∞"åxx <å ^Õ=Ùx
PÅÜ«∞=ÚÖ’ XHõ ãÎ̈OÉèí=ÚQÍ KÕÃã^Œ#∞† JO^Œ∞Ö’#∞O_ç "å_»∞ WHõg∞^Œ@ Z#ﬂ\˜H˜x
"≥Å∞Ñ¨eH˜ áÈ_»∞. =∞iÜ«Ú <å ^Õ=Ùx ¿Ñ~°∞#∞, Ñ¨~°Ö’Hõ=ÚÖ’ <å ^Õ=Ùx Ü≥Ú^ŒÌ#∞O_ç
ky=K«∞ÛK«∞#ﬂ #∂`«#"≥∞#ÿ Ü≥∞~°∂+¨Ö=Ë ∞#∞ <å ^Õ=Ùx Ñ¨@}ì Ñ¨Ù ¿Ñ~°∞#∞, <å „H˘`«Î ¿Ñ~°∞#∞
"åxg∞^Œ „"åÃã^Œ#∞. 13 ã¨OÑ¶∞¨ =ÚÅ`À P`«‡ K≥ÑC¨ K«∞#ﬂ =∂@ K≥qQÆÅ"å_»∞ q#∞#∞ QÍHõ.

™êsÌãπÖ’ L#ﬂ ã¨OÑ¶¨∞Ñ¨Ù ^Œ∂`«‰õΩ DÖÏQÆ∞ „"åÜ«Ú=Ú – U_»∞ #HõΔ„`«=ÚÅ∞#∞ ^Õ=Ùx
U_®`«‡Å∞#∞ QÆÅ"å_»∞ K≥ÑC¨ ã¨OQÆ`∞« ÖË=#QÍ- h „H˜Ü∞« Å#∞ <Õ<~≥ ∞° QÆ∞^Œ∞#∞. U=∞#QÍ, rqOK«∞
K«∞<åﬂ=#ﬂ ¿Ñ~°∞ =∂„`«=Ú#ﬂk QÍx h=Ù =∞$`«∞_»"Õ. 2 h „H˜Ü«∞Å∞ <å ^Õ=Ùx Ü≥∞^Œ∞@
ã¨OÑ¨Ó~°‚"≥∞ÿ#qQÍ <å‰õΩ Hõ#|_»ÖË^Œ∞ QÆ#∞Hõ *ÏQÆ~°∂‰õΩ_»"≥·, Kå=<≥·Ü«Ú#ﬂ q∞ye#"å\˜x
|ÅÑ¨~K° ∞« =Ú. 3 h"ÕÖÏQÆ∞ LÑ¨^âÕ =◊ Ú á⁄Oku"À UÖÏQÆ∞ qO\˜"À *Ï˝ÑH¨ =õ Ú KÕãH≤ ˘x
^•xx QÔ H· ˘#∞K«∞ =∂~°∞=∞#ã¨∞û á⁄O^Œ∞=Ú. h=Ù *ÏQÆ~∂° ‰õΩ_»"·≥ Ü«ÚO_»xÜ≥∞_»Å <Õ#∞ ^˘OQÆ
=Öˇ =K≥Û^Œ#∞. U QÆ_Ü
ç ∞« #∞ h g∞kH˜ =K≥Û^Œ<À h‰õΩ `≥eÜ«∞<Õ `≥eÜ«∞^Œ∞. 4 J~Ú`Õ `«=∞
=¢ãÎ̈=ÚÅ#∞ JÑ¨q„`«Ñ¨~°K«∞H˘#x H˘O^Œ~°∞ ™êsÌãπÖ’ hÜ≥Ú^ŒÌ L<åﬂ~°∞. "å~°∞ J~°∞›Å∞
QÆ#∞Hõ `≥Å¡x =¢ãÎ̈=ÚÅ∞ ^èŒiOK«∞H˘x <å`À ‰õÄ_» ã¨OK«iOK≥^Œ~°∞. 5 [~ÚOK«∞"å_»∞
PÖÏQÆ∞ `≥Åx¡ =¢ã=Î¨ ÚÅ∞ ^èiŒ OK«∞H˘#∞#∞† r=„QÆO^ä=Œè ÚÖ’#∞O_ç J`«x ¿Ñ~Ô O`« =∂„`«=Ú#∞
`«∞_»∞Ñ¨Ù ÃÑ@ìH,õ <å `«O„_ç Ü≥∞^Œ∞@#∞ PÜ«∞# ^Œ∂`«Å Ü≥∞^Œ∞@#∞ J`«x ¿Ñ~°∞ XÑ¨CH˘O^Œ∞#∞.
6 ã¨OÑ¶¨∞=ÚÅ`À P`«‡ K≥Ñ¨CK«∞#ﬂ =∂@ K≥qQÆÅ"å_»∞ q#∞#∞ QÍHõ.
The Lord Jesus is He that hath the Holy Spirit with all his powers, graces,
and operations. Hypocrisy, and lamentable decay in religion, are sins charged upon
Sardis, by One who knew that church well, and all her works. Outward things appeared
well to men, but there was only the form of godliness, not the power; a name to live,
not a principle of life. There was great deadness in their souls, and in their services;
numbers were wholly hypocrites, others were in a disordered and lifeless state. Our
Lord called upon them to be watchful against their enemies, and to be active and
earnest in their duties; and to endeavour, in dependence on the grace of the Holy
Spirit, to revive and strengthen the faith and spiritual affections of those yet alive to
God, though in a declining state.
Philadelphia; (7-13) And to the angel of the church in Philadelphia
write; These things saith he that is holy, he that is true, he that hath
the key of David, he that openeth, and no man shutteth; and shutteth,
and no man openeth; 8 I know thy works: behold, I have set before
thee an open door, and no man can shut it: for thou hast a little
strength, and hast kept my word, and hast not denied my name.
9 Behold, I will make them of the synagogue of Satan, which say they
are Jews, and are not, but do lie; behold, I will make them to come and
worship before thy feet, and to know that I have loved thee. 10 Because
thou hast kept the word of my patience, I also will keep thee from the
hour of temptation, which shall come upon all the world, to try them
that dwell upon the earth. 11 Behold, I come quickly: hold that fast
which thou hast, that no man take thy crown. 12 Him that overcometh
will I make a pillar in the temple of my God, and he shall go no more
out: and I will write upon him the name of my God, and the name of
the city of my God, which is new Jerusalem, which cometh down out
of heaven from my God: and I will write upon him my new name.
13 He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith unto the churches.
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The same Lord Jesus has the key of government and authority in and over the
church. He opens a door of opportunity to his churches; he opens a door of utterance
to his ministers; he opens a door of entrance, opens the heart. He shuts the door of
heaven against the foolish, who sleep away their day of grace; and against the workers
of iniquity, how vain and confident soever they may be. The church in Philadelphia is
commended; yet with a gentle reproof. Although Christ accepts a little strength, yet
believers must not rest satisfied in a little, but strive to grow in grace, to be strong in
faith, giving glory to God. Christ can discover this his favour to his people, so that
their enemies shall be forced to acknowledge it.
Laodicea. (14-22) And unto the angel of the church of the
Laodiceans write; These things saith the Amen, the faithful and true
witness, the beginning of the creation of God; 15 I know thy works,
that thou art neither cold nor hot: I would thou wert cold or hot. 16 So
then because thou art lukewarm, and neither cold nor hot, I will spue
thee out of my mouth. 17 Because thou sayest, I am rich, and increased
with goods, and have need of nothing; and knowest not that thou art
wretched, and miserable, and poor, and blind, and naked: 18 I counsel
thee to buy of me gold tried in the fire, that thou mayest be rich; and
white raiment, that thou mayest be clothed, and that the shame of thy
nakedness do not appear; and anoint thine eyes with eyesalve, that
thou mayest see. 19 As many as I love, I rebuke and chasten: be zealous
therefore, and repent. 20 Behold, I stand at the door, and knock: if
any man hear my voice, and open the door, I will come in to him, and
will sup with him, and he with me. 21 To him that overcometh will I
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grant to sit with me in my throne, even as I also overcame, and am set
down with my Father in his throne. 22 He that hath an ear, let him
hear what the Spirit saith unto the churches.

and, behold, a door was opened in heaven: and the first voice which I
heard was as it were of a trumpet talking with me; which said, Come
up hither, and I will shew thee things which must be hereafter. 2 And
immediately I was in the spirit: and, behold, a throne was set in heaven,
and one sat on the throne. 3 And he that sat was to look upon like a
jasper and a sardine stone: and there was a rainbow round about the
throne, in sight like unto an emerald. 4 And round about the throne
were four and twenty seats: and upon the seats I saw four and twenty
elders sitting, clothed in white raiment; and they had on their heads
crowns of gold. 5 And out of the throne proceeded lightnings and
thunderings and voices: and there were seven lamps of fire burning
before the throne, which are the seven Spirits of God. 6 And before the
throne there was a sea of glass like unto crystal: and in the midst of
the throne, and round about the throne, were four beasts full of eyes
before and behind. 7 And the first beast was like a lion, and the second
beast like a calf, and the third beast had a face as a man, and the
fourth beast was like a flying eagle.

Å"˘kHõÜ∞« ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ „"åã≤# ÖËY
14 Å"˘kHõÜ«∞Ö’ L#ﬂ ã¨OÑ¶¨∞Ñ¨Ù ^Œ∂`«‰õΩ DÖÏQÆ∞ „"åÜ«Ú=Ú – P"Õ∞<£
J#∞"å_»∞#∞ #=∞‡Hõ"∞≥ #ÿ ã¨`º« ™êH˜Ü
Δ Ú« ^Õ=Ùx ã¨$+≤Hì ˜ PkÜ«Ú<≥"· å_»∞ K≥ÑC¨ ã¨OQÆ`∞« ÖË=#QÍ
15 –h „H˜Ü∞« Å#∞ <Õ<~≥ ∞° QÆ∞^Œ∞#∞, h=Ù K«ÅQ¡ Í<≥#· #∞ "≥KÛ« QÍ<≥#· #∞ ÖË=Ù† h=Ù K«ÅQ¡ Í<≥#· #∞
"≥K«ÛQÍ<≥·##∞ LO_ç# "Õ∞Å∞. 16 h=Ù "≥K«ÛQÍ<≥·##∞ K«Å¡QÍ<≥·##∞ LO_»Hõ, #∞e"≥K«Û#QÍ
L<åﬂ=Ù QÆ#∞Hõ <Õ#∞ x#∞ﬂ <å <À@#∞O_ç Lq∞‡"ÕÜ«∞ #∞^ÕÌtOK«∞K«∞<åﬂ#∞. 17 h=Ù
^Ò~åƒùQÆ∞º_»=Ù#∞ k‰õΩ¯=∂e# "å_»=Ù#∞ ^Œi„^Œ∞_»=Ù#∞ „QÆ∞_ç¤"å_»=Ù#∞ kQÆO|~°∞_»=Ù<≥·
Ü«Ú<åﬂ=x Ü≥∞~°∞QÆHõ – <Õ#∞ ^èŒ#=O`«∞_»#∞, ^èŒ#=$kú KÕã≤H˘xÜ«Ú<åﬂ#∞, <åˆHq∞Ü«Ú
H˘^Œ∞=ÖË^Œx K≥Ñ¨CH˘#∞K«∞<åﬂ=Ù. 18 h=Ù ^èŒ#=$kú KÕã≤H˘#∞#@∞¡ JyﬂÖ’ Ñ¨Ù@=Ú
"ÕÜ«∞|_ç# |OQÍ~°=Ú#∞, h kã¨"≥ÚÅ ã≤QÆ∞æ Hõ#|_»‰õΩO_»∞#@∞¡ ^èŒiOK«∞H˘#∞@‰õΩ `≥Å¡x
=G=ÚÅ#∞, h‰õΩ ^Œ$+≤ì HõÅ∞QÆ∞#@∞¡ h Hõ#∞ﬂÅ‰õΩ HÍ@∞Hõ#∞ <å Ü≥Ú^ŒÌ H˘#∞=∞x h‰õΩ |∞kú
K≥Ñ¨CK«∞<åﬂ#∞. 19 <Õ#∞ „¿Ñq∞OK«∞"åi#O^Œix QÆkÌOz tHΔ̃OK«∞K«∞<åﬂ#∞ 20 QÆ#∞Hõ
h=Ù Pã¨HÎ̃ Hõey =∂~°∞=∞#ã¨∞û á⁄O^Œ∞=Ú. 21 WkQÀ <Õ#∞ `«Å∞Ñ¨Ù<˘^ŒÌ xÅ∞K«∞O_ç
`«@∞ìK«∞<åﬂ#∞. Z=_≥·##∞ <å ã¨ﬁ~°=Ú qx `«Å∞Ñ¨Ùfã≤# Ü≥∞_»Å, <Õ#∞ J`«xÜ≥Ú^ŒÌ‰õΩ
=zÛ J`«x`À <Õ#∞#∞, <å`À‰õÄ_» J`«_»∞#∞ Éè’[#=Ú KÕÜ«Ú^Œ∞=Ú. <Õ#∞ [~ÚOz <å
`«O„_ç`À ‰õÄ_» PÜ«∞# ã≤OÇ¨ã¨#=Ú#O^Œ∞ ‰õÄ~°∞ÛO_ç Ü«Ú#ﬂ „Ñ¨HÍ~°=Ú [~ÚOK«∞"åxx
<å`À‰õÄ_» <å ã≤OÇ¨ã¨#=Ú#O^Œ∞ ‰õÄ~°∞ÛO_» xK≥Û^Œ#∞. 22 ã¨OÑ¶¨∞=ÚÅ`À P`«‡
K≥Ñ¨CK«∞#ﬂ=∂@ K≥qQÆÅ"å_»∞ q#∞#∞ QÍHõ.
Laodicea was the last and worst of the seven churches of Asia. Here our Lord
Jesus styles himself, “The Amen;” one steady and unchangeable in all his purposes
and promises. If religion is worth anything, it is worth every thing. Christ expects
men should be in earnest. How many professors of gospel doctrine are neither hot
nor cold; except as they are indifferent in needful matters, and hot and fiery in disputes
about things of lesser moment! A severe punishment is threatened. They would give a
false opinion of Christianity, as if it were an unholy religion; while others would
conclude it could afford no real satisfaction, otherwise its professors would not have
been heartless in it, or so ready to seek pleasure or happiness from the world. One
cause of this indifference and inconsistency in religion is, self-conceit and selfdelusion; “Because thou sayest.” What a difference between their thoughts of
themselves, and the thoughts Christ had of them! How careful should we be not to
cheat our owns souls! There are many in hell, who once thought themselves far in the
way to heaven.

REVELATION 4
A vision of God, as on his glorious throne, around which were
twenty-four elders and four living creatures. (1-8) After this I looked,
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D ã¨OQÆ`«∞Å∞ [iy# `«~°∞"å`« <Õ#∞ K«∂_»QÍ, JkQÀ Ñ¨~°Ö’Hõ =∞O^Œ∞ XHõ `«Å∞Ñ¨Ù
`≥~°∞=|_çÜ«ÚO_≥#∞. =∞iÜ«Ú <Õ#∞ "≥Ú^Œ@ qx# ã¨ﬁ~°=Ú |∂~°^èŒﬁx =Öˇ <å`À
=∂@ÖÏ_»QÍ qO\˜x. P =∂@ÖÏ_ç# "å_»∞- WHõ¯_çH˜ ZH˜¯~°=Ú‡† WHõ g∞^Œ@ [~°∞QÆ=Åã≤#
"å\˜x h‰õΩ Hõ#∞Ñ¨~K° ^≥ #Œ <≥#∞. 2 "≥O@<Õ <Õ#∞ P`«‡ =â◊√_»<u·≥ x, JkQÀ Ñ¨~Ö° ’Hõ =∞O^Œ∞
XHõ ã≤OÇ¨ã¨#=Ú "ÕÜ«∞|_ç Ü«ÚO_≥#∞. ã≤OÇ¨ã¨#=Ú#O^Œ∞ XHõ_»∞ Pã‘#∞_≥· Ü«ÚO_≥#∞,
3 Pã‘#∞_≥·#"å_»∞, ^Œ$+≤ìH˜ ã¨∂~°ºHÍO`« Ñ¨^Œ‡~åQÆ=ÚÅ#∞ áÈe# "å_»∞, =∞~°Hõ`«=ÚÅ=Öˇ
„Ñ¨HÍtOK«∞ "Õ∞Ñ¶¨∞^èŒ#∞ã¨∞û ã≤OÇ¨ã¨#=Ú#∞ P=iOzÜ«ÚO_≥#∞. 4 ã≤OÇ¨ã¨#=Ú K«∞@∞ì
W~°∞=k <åÅ∞QÆ∞ ã≤OÇ¨ã¨#=ÚÅ∞O_≥#∞, D ã≤OÇ¨ã¨#=ÚÅO^Œ∞ W~°∞=k #Å∞QÆ∞~°∞ ÃÑ^ŒÅÌ ∞
`≥Å¡x =„ãÎ̈=ÚÅ∞ ^èŒiOK«∞H˘x, `«=∞ `«ÅÅ g∞^Œ ã¨∞=~°‚ H˜s@=ÚÅ∞ ÃÑ@∞ìH˘#ﬂ"åÔ~·
‰õÄ~°∞ÛO_çi. 5 P ã≤OÇ¨ã¨#=ÚÖ’ #∞O_ç "≥∞~°∞Ñ¨ÙÅ∞#∞ ^èﬁŒ #∞Å∞#∞ L~°∞=ÚÅ∞#∞ |Ü«∞Å∞
^Õ~°∞K«∞#ﬂq. =∞iÜ«Ú P ã≤OÇ¨ã¨#=Ú Z^Œ∞@ U_»∞ nÑ¨=ÚÅ∞ „Ñ¨[ﬁeOK«∞K«∞#ﬂq† Jq
^Õ=Ùx U_»∞ P`«‡Å∞. 6 =∞iÜ«Ú P ã≤OÇ¨ã¨#=Ú Z^Œ∞@ ã¨Ê\ù H˜ =õ Ú#∞ áÈe# QÍA=O\˜
ã¨=Ú„^Œ=Ú#ﬂ@∞ìO_≥#∞. P ã≤OÇ¨ã¨#=Ú#‰õΩ =∞^èŒº#∞ ã≤OÇ¨ã¨#=Ú K«∞@∞ì#∞, =ÚO^Œ∞
"≥#∞Hõ Hõ#∞ﬂÅ`À xO_ç# <åÅ∞QÆ∞ r=ÙÅ∞O_≥#∞. 7 "≥Ú^Œ\ ˜ rq ã≤OÇ¨Ï=Ú =O\˜k†
~Ô O_»= rq ^Œ∂_»=O\˜k† =¸_»= rq =∞#∞+¨μºx =ÚY=Ú =O\˜ =ÚY=Ú QÆÅk†
<åÅ∞QÆ= rq ZQÆ∞~°∞K«∞#ﬂ Ñ¨HΔ̃~åA=O\˜k. 8 D <åÅ∞QÆ∞ r=ÙÅÖ’ „Ñ¨u rqH˜ Pˆ~ã≤
~Ô Hõ¯Å∞O_≥#∞, Jq K«∞@∞ì#∞ ~Ô Hõ¯Å Ö’Ñ¨@#∞ Hõ#∞ﬂÅ`À xO_çÜÚ« #ﬂq. Jq-Éè∂í `« =~°=Î ∂#
Éèqí +¨º`å¯Å=ÚÅÖ’ LO_»∞ ã¨~åﬁkèHÍiÜ«Ú ^Õ=Ù_»∞#QÆ∞ „Ñ¨É∞íè =Ù Ñ¨iâ◊√^Œ∞_ú ∞» , Ñ¨iâ◊√^Œ∞_ú ∞» ,
Ñ¨iâ◊√^Œ∞ú_»∞ Jx =∂#Hõ ~å„uO|QÆà◊√¡ K≥Ñ¨ÙÊ K«∞O_»∞#∞.
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After the Lord Jesus had instructed the apostle to write to the churches “the
things that are,” there was another vision. The apostle saw a throne set in heaven, an
emblem of the universal dominion of Jehovah. He saw a glorious One upon the throne,
not described by human features, so as to be represented by a likeness or image, but
only by his surpassing brightness. These seem emblems of the excellence of the Divine
nature, and of God’s awful justice. The rainbow is a fit emblem of that covenant of
promise which God has made with Christ, as the Head of the church, and with all his
people in him. The prevailing colour was a pleasant green, showing the reviving and
refreshing nature of the new covenant. Four-and-twenty seats around the throne, were
filled with four-and-twenty elders, representing, probably, the whole church of God.
Their sitting denotes honour, rest, and satisfaction; their sitting about the throne
signifies nearness to God, the sight and enjoyment they have of him.
Whose songs, and those of the holy angels, the apostle heard. (911) And the four beasts had each of them six wings about him; and
they were full of eyes within: and they rest not day and night, saying,
Holy, holy, holy, Lord God Almighty, which was, and is, and is to come.
9 And when those beasts give glory and honour and thanks to him
that sat on the throne, who liveth for ever and ever, 10 The four and
twenty elders fall down before him that sat on the throne, and worship
him that liveth for ever and ever, and cast their crowns before the
throne, saying, 11 Thou art worthy, O Lord, to receive glory and honour
and power: for thou hast created all things, and for thy pleasure they
are and were created.

4 And I wept much, because no man was found worthy to open and to
read the book, neither to look thereon. 5 And one of the elders saith
unto me, Weep not: behold, the Lion of the tribe of Juda, the Root of
David, hath prevailed to open the book, and to loose the seven seals
thereof 6 And I beheld, and, lo, in the midst of the throne and of the
four beasts, and in the midst of the elders, stood a Lamb as it had
been slain, having seven horns and seven eyes, which are the seven
Spirits of God sent forth into all the earth. 7 And he came and took the
book out of the right hand of him that sat upon the throne.

9 P ã≤OÇ¨ã¨#=Ú#O^Œ∞ Pã‘#∞_≥Ü
· Ú« O_ç Ü«ÚQÆÜÚ« QÆ=ÚÅ∞ rqOK«∞K«∞#ﬂ "åxH˜
=∞Ç≤Ï=∞Ü«Ú Ñ¶∞¨ #`«ÜÚ« Hõ$`«*Ï˝`åã¨∞`Î ∞« Å∞#∞ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõx P r=ÙÅ∞ H©iOÎ K«∞K«∞O_»QÍ,
10 P W~°∞=k #Å∞QÆ∞~°∞ ÃÑ^ŒÌÅ∞ ã≤OÇ¨ã¨#=Ú #O^Œ∞ Pã‘#∞_≥·Ü«ÚO_»∞"åx Ü≥∞^Œ∞@
™êyÅÑ¨_-ç Ü«ÚQÆÜÚ« QÆ=ÚÅ∞ rqOK«∞K«∞#ﬂ "åxH˜ #=∞™ê¯~°=Ú KÕÜÚ« K«∞- 11 „Ñ¨É∞íè "å,
=∂ ^Õ"å, h=Ù ã¨=∞ãÎ̈=Ú#∞ ã¨$+≤Oì zuq, h z`«=Î Ú#∞ |\ì̃ Jq Ü«ÚO_≥#∞† ^•xx
|\˜Ü
ì ∞Õ ã¨$+≤Oì Ñ¨|_≥#∞ QÆ#∞Hõ h"Õ =∞Ç≤Ï=∞ Ñ¶∞¨ #`« „Ñ¨ÉÏè ==ÚÅ∞ á⁄O^Œ#~°∞›_=» x K≥ÑÙ¨ ÊK«∞
`«=∞ H˜s @=ÚÅ#∞ P ã≤OÇ¨ã¨#=Ú Z^Œ∞@ "Õãi≤ .

5= J^è•ºÜ«∞=Ú
^Õ=Ùx Q˘éˇÑ] Å≤ ¡ ^Œ~≈° #=Ú

8

=∞iÜ«Ú Ö’Ñ¨@#∞ "≥Å∞Ñ¨@#∞ „"å`« Hõey, U_»∞ =Ú„^ŒÅ∞ QÆ\ ì̃QÍ "Õã≤Ü«Ú#ﬂ
Ü≥ÚHõ „QÆO^ä=Œ Ú ã≤OÇ¨ã¨#=Ú #O^Œ∞ Pã‘#∞_≥Ü
· Ú« O_»∞ "åx ‰õΩ_çK`Õ « K«∂zux. 2 =∞iÜ«Ú
^•x =Ú„^ŒÅ∞ fã≤ P „QÆO^äŒè=Ú qÑ¨ÙÊ@‰õΩ Ü≥∂QÆ∞º_≥·# "å_≥=_»x |e+¨μª_≥·# Ü≥ÚHõ
^Õ=^Œ∂`« aQÆæ~°QÍ „Ñ¨K«∞iOÑ¨QÍ K«∂zux. 3 J~Ú`Õ Ñ¨~°Ö’Hõ=∞O^Œ∞QÍx Éèí∂q∞g∞^Œ
QÍx Éè∂í q∞„H˜O^ŒQÍx P „QÆO^ä=Œ Ú qÑ¨ÙÊ@ÔH#· #∞ K«∂K«∞@ÔH#· #∞ Z=xH˜ â◊HÎ˜ ÖËHáõ ÈÜ≥∞#∞.
4 P „QÆO^ä=Œ Ú qÑ¨ÙÊ@ÔH#· #∞ K«∂K«∞@ÔH#· #∞ Ü≥∂QÆ∞º_≥=_»∞#∞ Hõ#|_»#O^Œ∞# <Õ#∞ |Ç¨ïQÍ
U_»∞ÛK«∞O_»QÍ, 5 P ÃÑ^ŒÌÅÖ’ XHõ_»∞- U_»∞=‰õΩ=Ú† WkQÀ ^•g^Œ∞‰õΩ zQÆ∞Ô~·# Ü«¸^•
QÀ„`«Ñ¨Ù ã≤OÇ¨Ï=Ú U_»∞=Ú„^ŒÅ#∞ fã≤ P „QÆO^äŒ=Ú#∞ qÑ¨ÙÊ@ÔH· [Ü«∞=Ú á⁄O^≥#x
<å`À K≥ÃÑÊ#∞. 6 =∞iÜ«Ú ã≤OÇ¨ã¨#=Ú#‰õΩ#∞ P <åÅ∞QÆ∞ r=ÙÅ‰õΩ#∞ ÃÑ^ŒÌÅ‰õΩ#∞
=∞^èŒº#∞, =kèOÑ¨|_ç#@∞¡O_ç# Q˘„Ô~Ñ≤Å¡ xezÜ«ÚO_»∞@ K«∂zux. Q˘éˇ]Ñ≤Å¡‰õΩ U_»∞
H˘=Ú‡Å∞#∞ U_»∞ Hõ#∞ﬂÅ∞ #∞O_≥#∞. P Hõ#∞ﬂÅ∞ Éèí∂q∞ Ü«∞O^ŒO`«\ ˜H˜ Ñ¨OÑ¨|_ç# ^Õ=Ùx
U_»∞ P`«‡Å∞. 7 PÜ«∞# =zÛ ã≤OÇ¨ã¨#=Ú #O^Œ∞ Pã‘#∞_≥·Ü«ÚO_»∞ "åx ‰õΩ_çKÕuÖ’
#∞O_ç P „QÆO^äŒè=Ú#∞ fã≤H˘<≥#∞.

A book sealed with seven seals, which could be opened by none
but Christ, who took the book to open it. (1-7) And I saw in the right
hand of him that sat on the throne a book written within and on the
backside, sealed with seven seals. 2 And I saw a strong angel
proclaiming with a loud voice, Who is worthy to open the book, and to
loose the seals thereof? 3 And no man in heaven, nor in earth, neither
under the earth, was able to open the book, neither to look thereon.

The apostle saw in the hand of Him that sat upon the throne, a roll of
parchments in the form usual in those times, and sealed with seven seals. This
represented the secret purposes of God about to be revealed. The designs and methods
of Divine Providence, toward the church and the world, are stated, fixed, and made a
matter of record. The counsels of God are altogether hidden from the eye and
understanding of the creature. The several parts are not unsealed and opened at
once, but after each other, till the whole mystery of God’s counsel and conduct is
finished in the world. The creatures cannot open it, nor read it; the Lord only can do
so. Those who see most of God, are most desirous to see more; and those who have
seen his glory, desire to know his will. But even good men may be too eager and hasty
to look into the mysteries of the Divine conduct. Such desires, if not soon answered,
turn to grief and sorrow.
Upon which all honour is ascribed to him, as worthy to open it. (814) 8 And when he had taken the book, the four beasts and four and
twenty elders fell down before the Lamb, having every one of them
harps, and golden vials full of odours, F3 which are the prayers of
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All true believers wholly ascribe their redemption and conversion, their present
privileges and future hopes, to the eternal and most holy God. Thus rise the for-ever
harmonious, thankful songs of the redeemed in heaven. Would we on earth do like
them, let our praises be constant, not interrupted; united, not divided; thankful, not
cold and formal; humble, not self-confident.
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saints. 9 And they sung a new song, saying, Thou art worthy to take
the book, and to open the seals thereof: for thou wast slain, and hast
redeemed us to God by thy blood out of every kindred, and tongue,
and people, and nation; 10 And hast made us unto our God kings and
priests: and we shall reign on the earth. 11 And I beheld, and I heard
the voice of many angels round about the throne and the beasts and
the elders: and the number of them was ten thousand times ten
thousand, and thousands of thousands; 12 Saying with a loud voice,
Worthy is the Lamb that was slain to receive power, and riches, and
wisdom, and strength, and honour, and glory, and blessing. 13 And
every creature which is in heaven, and on the earth, and under the
earth, and such as are in the sea, and all that are in them, heard I
saying, Blessing, and honour, and glory, and power, be unto him that
sitteth upon the throne, and unto the Lamb for ever and ever. 14 And
the four beasts said, Amen. And the four and twenty elders fell down
and worshipped him that liveth for ever and ever.

eternity! Happy those who shall adore and praise in heaven, and who shall for ever
bless the Lamb, who delivered and set them apart for himself by his blood. How
worthy art thou, O God, Father, Son, and Holy Ghost, of our highest praises! All
creatures should proclaim thy greatness, and adore thy majesty.

8 PÜ«∞# ^•xx fã≤H˘x#Ñ¨ÙÊ_»∞ P <åÅ∞QÆ∞ r=ÙÅ∞#∞, g}ˇÅ∞#∞, ^èŒ∂Ñ¨
„^Œ=º=ÚÅ`À xO_ç# ã¨∞=~°‚ áê„`«Å∞#∞ Ñ¨@∞ìH˘xÜ«Ú#ﬂ P W~°∞=k #Å∞QÆ∞~°∞ ÃÑ^ŒÌÅ∞#∞,
P Q˘éˇ] Ñ≤Å¡ Ü≥∞^Œ∞@ ™êyÅÑ¨_çi. 9 D áê„`«Å∞ Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ „áê~°÷ú#Å∞. P ÃÑ^ŒÌÅ∞ h=Ù
P „QÆO^äŒè=Ú#∞ fã≤H˘x ^•x =Ú„^ŒÅ#∞ qÑ¨ÙÊ@‰õΩ Ü≥∂QÆ∞º_»=Ù, h=Ù =kèOÑ¨|_ç#"å_»"≥·
h ~°HõÎq∞zÛ „Ñ¨u =Oâ◊=ÚÖ’#∞, PÜ«∂ ÉèÏ+¨Å∞ =∂@ÖÏ_»∞ "åiÖ’#∞, „Ñ¨u „Ñ¨[Ö’#∞,
„Ñ¨u [#=ÚÖ’#∞, ^Õ=Ùx H˘~°‰Ωõ =∞#∞+¨μºÅ#∞ H˘x, =∂ ^Õ=ÙxH˜ "åix XHõ ~å[º=ÚQÍ#∞
Ü«∂[‰õΩÅ#∞QÍ#∞ KÕã≤uq∞† 10 QÆ#∞Hõ "å~°∞ Éèí∂Ö’Hõ =∞O^Œ∞ UÅ∞^Œ∞~°x „H˘`«Î áê@
áê_»∞^Œ∞~°∞. 11 =∞iÜ«Ú <Õ#∞ K«∂_»QÍ ã≤OÇ¨ã¨#=Ú#∞, r=ÙÅ#∞, ÃÑ^ŒÅÌ #∞ P=iOzÜ«Ú#ﬂ
J<ÕHõ ^Œ∂`«Å ã¨ﬁ~°=Ú q#|_≥#∞, "åi ÖˇH¯õ HÀ@¡ H˘ÅkQÍ LO_≥#∞. 12 "å~°∞ =kèOÑ¨|_ç#
Q˘éˇ] Ñ≤Å,¡ â◊HÜ
Î˜ Ú« Sâ◊ﬁ~°º=Ú#∞ *Ï˝#=Ú#∞ |Å=Ú#∞ Ñ¶∞¨ #`«ÜÚ« =∞Ç≤Ï=∞Ü«Ú ™ÈÎ„`«=Ú#∞
á⁄O^Œ#~°∞›_»x Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú`À K≥Ñ¨ÙÊK«∞O_çi. 13 JO`«@ Ñ¨~°Ö’Hõ=∞O^Œ∞#∞ Éèí∂Ö’Hõ
=∞O^Œ∞#∞ Éèí∂q∞ „H˜O^Œ#∞ ã¨=Ú„^Œ=ÚÖ’#∞ L#ﬂ „Ñ¨u ã¨$+ì̈=Ú, J#QÍ "å\˜Ö’#∞#ﬂ
ã¨~°ﬁ=Ú#∞- ã≤OÇ¨ã¨<åã‘#∞_≥· Ü«Ú#ﬂ"åxH˜x Q˘éˇ]Ñ≤Å¡‰õΩ#∞ ™ÈÎ„`«=Ú#∞ Ñ¶¨∞#`«Ü«Ú
=∞Ç≤Ï=∞Ü«Ú „Ñ¨ÉèÏ==Ú#∞ Ü«ÚQÆÜ«ÚQÆ=ÚÅ∞ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõx K≥Ñ¨ÙÊ@ qO\˜x. 14 P
<åÅ∞QÆ∞ r=ÙÅ∞- P"Õ∞<£ Jx K≥Ñ¨ÊQÍ P ÃÑ^ŒÌÅ∞ ™êyÅÑ¨_ç #=∞™ê¯~°=ÚKÕã≤i.
It is matter of joy to all the world, to see that God deals with men in grace and
mercy through the Redeemer. He governs the world, not merely as a Creator, but as
our Saviour. The harps were instruments of praise; the vials were full of odours, or
incense, which signify the prayers of the saints: prayer and praise should always go
together. Christ has redeemed his people from the bondage of sin, guilt, and Satan.
He has not only purchased liberty for them, but the highest honour and preferment;
he made them kings and priests; kings, to rule over their own spirits, and to overcome
the world, and the evil one; and he makes them priests; giving them access to himself,
and liberty to offer up spiritual sacrifices. What words can more fully declare that
Christ is, and ought to be worshipped, equally with the Father, by all creatures, to all
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The opening of the seals, The first, second, third, and fourth. (18) And I saw when the Lamb opened one of the seals, and I heard, as
it were the noise of thunder, one of the four beasts saying, Come and
see. 2 And I saw, and behold a white horse: and he that sat on him
had a bow; and a crown was given unto him: and he went forth
conquering, and to conquer. 3 And when he had opened the second
seal, I heard the second beast say, Come and see. 4 And there went
out another horse that was red: and power was given to him that sat
thereon to take peace from the earth, and that they should kill one
another: and there was given unto him a great sword. 5 And when he
had opened the third seal, I heard the third beast say, Come and see.
And I beheld, and lo a black horse; and he that sat on him had a pair
of balances in his hand. 6 And I heard a voice in the midst of the four
beasts say, A measure of wheat for a penny, and three measures of
barley for a penny; and see thou hurt not the oil and the wine. 7 And
when he had opened the fourth seal, I heard the voice of the fourth
beast say, Come and see. 8 And I looked, and behold a pale horse:
and his name that sat on him was Death, and Hell followed with him.
And power was given unto them over the fourth part of the earth, to
kill with sword, and with hunger, and with death, and with the beasts
of the earth.

6= J^è•ºÜ«∞=Ú
=Ú„^ŒÅ∞ qÑ¨Ê|_»∞@
P Q˘éˇÑ] Å≤ ¡ P U_»∞=Ú„^ŒÅÖ’ "≥Ú^Œ\ ˜ ^•xx qÑ≤Ê#Ñ¨ÙÊ_»∞ <Õ#∞ K«∂_»QÍ P <åÅ∞QÆ∞
r=ÙÅÖ’ XHõ\ -˜ ~°=Ú‡ Jx L~°∞=Ú =O\˜ ã¨ﬁ~°=Ú`À K≥ÑÙ¨ Ê@ qO\˜x. 2 =∞iÜ«Ú
<Õ#∞ K«∂_»QÍ, WkQÀ XHõ `≥Å¡x QÆ∞é]=Ú Hõ#|_≥#∞† ^•xg∞^Œ XHõ_»∞ qÅ∞¡ Ñ¨@∞ìH˘x
‰õÄ~°∞ÛO_ç Ü«ÚO_≥#∞. J`«xH˜ XHõ H˜s@q∞Ü«∞º |_≥#∞† J`«_∞» [~ÚOK«∞K«∞, [~ÚOK«∞@‰õΩ
|Ü«∞Å∞ "≥à‹¡#∞. 3 PÜ«∞# Ô~O_»= =Ú„^Œ#∞ qÑ≤Ê#Ñ¨ÙÊ_»∞- ~°=Ú‡ Jx Ô~O_»= rq
K≥Ñ¨ÙÊ@ qO\˜x. 4 JÑ¨ÙÊ_»∞ Zé]x^≥·# "Õ~˘Hõ QÆ∞é]=Ú |Ü«∞Å∞"≥à‹¡#∞† =∞#∞+¨μºÅ∞ XHõx
XHõ_∞» K«OÑ¨ÙH˘#∞#@∞¡ Éè∂í Ö’Hõ=ÚÖ’ ã¨=∂^è•#=Ú ÖË‰Ωõ O_»KÜ
Õ Ú« @‰õΩ D QÆ∞é]=Ú g∞^Œ
‰õÄ~°∞Û#ﬂ"åxH˜ JkèHÍ~°q∞Ü«∞º|_≥#∞† =∞iÜ«Ú J`«xH˜ XHõ ÃÑ^ŒÌ Y_»qæ ∞Ü«∞º|_≥#∞. 5 PÜ«∞#
=¸_»= =Ú„^Œ#∞ qÑ≤Ê#Ñ¨ÙÊ_»∞- ~°=Ú‡ Jx =¸_»=rq K≥ÑÙ¨ Ê@ qO\˜x. <Õ#∞ K«∂_»QÍ,
WkQÀ XHõ #Å¡x QÆ∞é]=Ú Hõ#|_≥#∞† ^•x g∞^Œ XHõ_»∞ „`åã¨∞ KÕ`« Ñ¨@∞ìH˘x
‰õÄ~°∞ÛO_çÜÚ« O_≥#∞. 6 =∞iÜ«Ú ^Õ<å~°=Ú#‰õΩ XHõ ¿ã~°∞ QÀ^è∞Œ =∞ÅxÜ«Ú, ^Õ<å~°=Ú#‰õΩ
=¸_»∞ ¿ã~°¡ Ü«∞=ÅxÜ«Ú, #∂<≥#∞ „^•HΔÍ~°ã¨=Ú#∞ áê_»∞KÕÜ«∞ =^ŒÌxÜ«Ú, P <åÅ∞QÆ∞
r=ÙÅ =∞^èŒº XHõ ã¨ﬁ~°=Ú Ñ¨eH˜#@∞ì <å‰õΩ q#|_≥#∞.
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7 PÜ«∞# <åÅ∞QÆ= =Ú„^Œ#∞ qÑ≤Ê#Ñ¨ÙÊ_»∞- ~°=Ú‡ Jx <åÅ∞QÆ= rq K≥ÑÙ¨ Ê@
qO\˜x. 8 JÑ¨ÙÊ_»∞ <Õ#∞ K«∂_»QÍ, WkQÀ áêO_»∞~° =~°‚=Ú QÆÅ XHõ QÆ∞é]=Ú Hõ#|_≥#∞†
^•x g∞^Œ ‰õÄ~°∞Û#ﬂ"åx ¿Ñ~°∞ =∞$`«∞º=Ù. áê`åà◊ Ö’Hõ=Ú "åxx "≥O|_çOK≥#∞. Y_»æ=Ú
=Å##∞ Hõ~°=Ù =Å##∞ =∞~°}=Ú =Å##∞ Éèí∂q∞Ö’ #∞O_»∞ „‰õÄ~° =∞$QÆ=ÚÅ =Å##∞
Éèí∂x"åã¨∞Å#∞ K«OÑ¨Ù@‰õΩ Éèí∂q∞ Ü≥ÚHõ¯ <åÅ∞QÆ= ÉèÏQÆ=Ú ÃÑ·# JkèHÍ~°=Ú
"åxH˜Ü«∞º|_≥#∞.

fellowservants also and their brethren, that should be killed as they
were, should be fulfilled. 12 And I beheld when he had opened the
sixth seal, and, lo, there was a great earthquake; and the sun became
black as sackcloth of hair, and the moon became as blood; 13 And the
stars of heaven fell unto the earth, even as a fig tree casteth her untimely
figs, when she is shaken of a mighty wind. 14 And the heaven departed
as a scroll when it is rolled together; and every mountain and island
were moved out of their places. 15 And the kings of the earth, and the
great men, and the rich men, and the chief captains, and the mighty
men, and every bondman, and every free man, hid themselves in the
dens and in the rocks of the mountains; 16 And said to the mountains
and rocks, Fall on us, and hide us from the face of him that sitteth on
the throne, and from the wrath of the Lamb: 17 For the great day of
his wrath is come; and who shall be able to stand?

Christ, the Lamb, opens the first seal: observe what appeared. A rider on a
white horse. By the going forth of this white horse, a time of peace, or the early
progress of the Christian religion, seems to be intended; its going forth in purity, at
the time when its heavenly Founder sent his apostles to teach all nations, adding, Lo!
I am with you alway, even to the end of the world. The Divine religion goes out
crowned, having the Divine favour resting upon it, armed spiritually against its foes,
and destined to be victorious in the end. On opening the second seal, a red horse
appeared; this signifies desolating judgments. The sword of war and persecution is a
dreadful judgment; it takes away peace from the earth, one of the greatest blessings;
and men who should love one another, and help one another, are set upon killing one
another. Such scenes also followed the pure age of early Christianity, when, neglectful
of charity and the bond of peace, the Christian leaders, divided among themselves,
appealed to the sword, and entangled themselves in guilt. On opening the third seal,
a black horse appeared; a colour denoting mourning and woe, darkness and ignorance.
He that sat on it had a yoke in his hand. Attempts were made to put a yoke of
superstitious observances on the disciples. As the stream of Christianity flowed further
from its pure fountain, it became more and more corrupt. During the progress of this
black horse, the necessaries of life should be at excessive prices, and the more costly
things should not be hurt. According to prophetic language, these articles signified
that food of religious knowledge, by which the souls of men are sustained unto
everlasting life; such we are invited to buy, isaiah 55:1 . But when the dark clouds of
ignorance and superstition, denoted by the black horse, spread over the Christian
world, the knowledge and practice of true religion became scarce. When a people
loathe their spiritual food, God may justly deprive them of their daily bread. The
famine of bread is a terrible judgment; but the famine of the word is more so. Upon
opening the fourth seal, another horse appeared, of a pale colour. The rider was
Death, the king of terrors. The attendants, or followers of this king of terrors, hell, a
state of eternal misery to all who die in their sins; and in times of general destruction,
multitudes go down unprepared into the pit. The period of the fourth seal is one of
great slaughter and devastation, destroying whatever may tend to make life happy,
making ravages on the spiritual lives of men. Thus the mystery of iniquity was
completed, and its power extended both over the lives and consciences of men.
The fifth. (9-11) The sixth. (12-17) And when he had opened the
fifth seal, I saw under the altar the souls of them that were slain for
the word of God, and for the testimony which they held: 10 And they
cried with a loud voice, saying, How long, O Lord, holy and true, dost
thou not judge and avenge our blood on them that dwell on the earth?
11 And white robes were given unto every one of them; and it was said
unto them, that they should rest yet for a little season, until their
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9 PÜ«∞# J~Ú^Œ= =Ú„^Œ#∞ qÑ≤Ê#Ñ¨ÙÊ_»∞, ^Õ=Ùx "åHõº=Ú xq∞`«Î=Ú#∞, `å=Ú
WzÛ# ™êHõΔ º=Ú xq∞`«=Î Ú#∞ =kèOÑ¨|_ç# "åi P`«‡Å#∞ |eÑ‘~=°î Ú „H˜O^Œ K«∂zux.
10 "å~°∞ <å^ä•, ã¨`º« ã¨ﬁ~°∂Ñ‘, Ñ¨iâ◊√^Œ∞_ú ®, ZO^•Hõ f~°∞Ê f~°ÛHõÜÚ« , =∂ ~°H=Îõ Ú xq∞`«=Î Ú
Éèí∂x"åã¨∞Å‰õΩ „Ñ¨u ^ŒO_»# KÕÜ«∞HõÜ«Ú LO^Œ∞=x aQÆæ~°QÍ ˆHHõÅ∞ "Õã≤i. 11 `≥Å¡x
=„ã¨=Î Ú "åiÖ’ „Ñ¨u"åx H˜Ü∞« º|_≥#∞† =∞iÜ«Ú "åi =Öˇ<Õ K«OÑ¨|_»É’=Ù "åi ã¨ÇÏ¨ ^•ã¨∞Å
Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ã¨Ç¨ÏŸ^Œ~°∞Å Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ÖˇHõ¯ Ñ¨ÓiÎÜ«∞QÆ∞ =~°‰õΩ WOHõ H˘OK≥=Ú HÍÅ=Ú
q„â◊q∞OÑ¨=Öˇ#x "åi`À K≥Ñ¨Ê|_≥#∞. 12 PÜ«∞# J~°= =Ú„^Œ#∞ qÑ≤Ê#Ñ¨ÙÊ_»∞ <Õ#∞
K«∂_»QÍ ÃÑ^ŒÌ Éèí∂HõOÑ¨=Ú HõeÔQ#∞. ã¨∂~°∞º_»∞ HõO|o =Öˇ #Å∞áêÜ≥∞#∞, K«O„^ŒaO|
=∞O`«ÜÚ« ~°H=Îõ ~°=‚ ∂Ü≥∞#∞. 13 ÃÑ^ŒÌ QÍeKÕ`« TQÆ∞ÖÏ_»∞ JOE~°ÑÙ¨ K≥@∞ì#∞O_ç JHÍÅÑ¨Ù
HÍÜ«∞Å∞ ~åe#@∞ì PHÍâ◊ #Hõ„Δ `«=ÚÅ∞ Éè∂í q∞ g∞^Œ ~åÖˇ#∞. 14 =∞iÜ«Ú PHÍâ◊ =∞O_»Å=Ú
K«∞@ì|_ç# „QÆO^äŒ=Ú =Öˇ<≥· `˘ÅyáÈÜ≥∞#∞. „Ñ¨u H˘O_»Ü«Ú „Ñ¨u nﬁÑ¨=Ú#∞ "å\˜ "å\˜
™ê÷#=ÚÅ∞ `«ÃÑÊ#∞. 15 Éèí∂~åAÅ#∞, Ñ¶¨∞#∞Å∞#∞, ã¨Ç¨Ï„™êkèÑ¨`«∞Å∞#∞, ^èŒx‰õΩÅ∞#∞,
|e+¨μÅª ∞#∞, „Ñ¨u ^•ã¨∞_»∞#∞, „Ñ¨u ã¨ﬁ`«O„`«∞_»∞#∞ H˘O_» QÆ∞Ç¨ÏÅÖ’#∞ |O_»Åã¨O^Œ∞ÅÖ’#∞
^•QÆ∞H˘x, 16 ã≤OÇ¨ã¨<åã‘#∞_≥·Ü«Ú#ﬂ "åx Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú Q˘éˇ]Ñ≤Å¡ Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú L„QÆ`«
=∞Ç¨k#=Ú =K≥Û#∞† ^•xH˜ `åà◊ *Ïe# "å_≥=_»∞? 17 g∞~°∞ =∂ g∞^Œ Ñ¨_ç PÜ«∞#
ã¨xﬂkèHx˜ Q˘éˇÑ] Å≤ ¡ L„QÆ`‰« Ωõ #∞ =∞=Ú‡#∞ =∞~°∞QÆ∞ KÕÜÚ« _ç Jx Ñ¨~ﬁ° `«=ÚÅ`À#∞ |O_»Å`À#∞
K≥ÑÙ¨ ÊK«∞<åﬂ~°∞.
The sight the apostle beheld at the opening the fifth seal was very affecting.
He saw the souls of the martyrs under the altar; at the foot of the altar in heaven, at
the feet of Christ. Persecutors can only kill the body; after that there is no more they
can do; the soul lives. God has provided a good place in the better world, for those
who are faithful unto death. It is not their own death, but the sacrifice of Christ, that
gives them entrance into heaven. The cause in which they suffered, was for the word
of God; the best any man can lay down his life for; faith in God’s word, and the
unshaken confession of that faith. They commit their cause to Him to whom vengeance
belongs. The Lord is the comforter of his afflicted servants, and precious is their
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blood in his sight. As the measure of the sin of persecutors is filling up, so is the
number of the persecuted, martyred servants of Christ. When this is fulfilled, God
will send tribulation to those who trouble them, and unbroken happiness and rest to
those that are troubled. Verses 12-17 When the sixth seal was opened, there was a
great earthquake. The foundations of churches and states would be terribly shaken.
Such bold figurative descriptions of great changes abound in the prophecies of
Scripture; for these events are emblems, and declare the end of the world and the day
of judgment. Dread and terror would seize on all sorts of men. Neither grandeur,
riches, valour, nor strength, can support men at that time. They would be glad to be
no more seen; yea, to have no longer any being. Though Christ be a Lamb, he can be
angry, and the wrath of the Lamb is exceedingly dreadful; for if the Redeemer himself,
who appeases the wrath of God, be our enemy, where shall we find a friend to plead
for us? As men have their day of opportunity, and their seasons of grace, so God has
his day of righteous wrath. It seems that the overthrow of the paganism of the Roman
empire is here meant.

7= J^è•ºÜ«∞=Ú
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A pause between two great periods. (1-3) The peace, happiness,
and safety of the saints, as signified by an angel’s sealing 144,000. (48) A song of praise. (9-12) And after these things I saw four angels
standing on the four corners of the earth, holding the four winds of the
earth, that the wind should not blow on the earth, nor on the sea, nor
on any tree. 2 And I saw another angel ascending from the east, having
the seal of the living God: and he cried with a loud voice to the four
angels, to whom it was given to hurt the earth and the sea, 3 Saying,
Hurt not the earth, neither the sea, nor the trees, till we have sealed
the servants of our God in their foreheads. 4 And I heard the number
of them which were sealed: and there were sealed an hundred and
forty and four thousand of all the tribes of the children of Israel. 5 Of
the tribe of Juda were sealed twelve thousand. Of the tribe of Reuben
were sealed twelve thousand. Of the tribe of Gad were sealed twelve
thousand. 6 Of the tribe of Aser were sealed twelve thousand. Of the
tribe of Nepthalim were sealed twelve thousand. Of the tribe of Manasses
were sealed twelve thousand. 7 Of the tribe of Simeon were sealed
twelve thousand. Of the tribe of Levi were sealed twelve thousand. Of
the tribe of Issachar were sealed twelve thousand. 8 Of the tribe of
Zabulon were sealed twelve thousand. Of the tribe of Joseph were
sealed twelve thousand. Of the tribe of Benjamin were sealed twelve
thousand. 9 After this I beheld, and, lo, a great multitude, which no
man could number, of all nations, and kindreds, and people, and
tongues, stood before the throne, and before the Lamb, clothed with
white robes, and palms in their hands; 10 And cried with a loud voice,
saying, Salvation to our God which sitteth upon the throne, and unto
the Lamb. 11 And all the angels stood round about the throne, and
about the elders and the four beasts, and fell before the throne on
their faces, and worshipped God, 12 Saying, Amen: Blessing, and glory,
and wisdom, and thanksgiving, and honour, and power, and might,
be unto our God for ever and ever. Amen.
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XHõ ÅHõΔ #Å∞=k <åÅ∞QÆ∞ "ÕÅ =∞OkH˜ =Ú„^Œ

11

J@∞ `«~°∞"å`« Éèí∂q∞ Ü≥ÚHõ¯ <åÅ∞QÆ∞ k‰õΩ¯ÅÖ’ #Å∞QÆ∞~°∞ ^Õ=^Œ∂`«Å∞
xezÜ«ÚO_ç, Éèí∂q∞ g∞^Œ<≥·##∞ ã¨=Ú„^Œ=Ú g∞^Œ<≥·##∞ U K≥@∞ì g∞^Œ<≥·##∞ QÍe
gK«‰Ωõ O_»∞#@∞¡ Éè∂í q∞ Ü≥ÚHõ¯ <åÅ∞QÆ∞ k‰õΩ¯Å "åÜ«Ú=ÙÅ#∞ Ñ¨@∞ìH˘xÜ«ÚO_»QÍ K«∂zux.
2 =∞iÜ«Ú ã¨r=Ù_»QÆ∞ ^Õ=Ùx =Ú„^ŒQÆÅ "Õ~˘Hõ ^Œ∂`« ã¨∂~Àº^ŒÜ«∞ kâ◊#∞O_ç ÃÑ·H˜ =K«∞Û@
K«∂zux. Éèí∂q∞H˜x ã¨=Ú„^Œ=Ú #‰õΩ#∞ Ç¨x HõÅ∞QÆ*ËÜ«Ú@ÔH· JkèHÍ~°=Ú á⁄Ok# P
#Å∞QÆ∞~°∞ ^Œ∂`«Å`À 3 D ^Œ∂`«- "Õ∞=Ú =∂ ^Õ=Ùx ^•ã¨∞Å#∞ "åi <˘ã¨à◊¡Ü«∞O^Œ∞
=Ú„kOK«∞=~°‰Ωõ Éè∂í q∞ÔH#· #∞ ã¨=Ú„^Œ=ÚÔH#· #∞ K≥@HÔ¡ #· #∞ Ç¨x KÕÜ∞« =^ŒxÌ aQÆ~æ Q° Í K≥ÃÑÊ#∞.
4 =∞iÜ«Ú =Ú„kOÑ¨|_ç# "åi ÖˇH¯õ K≥ÑÊ¨ QÍ qO\˜x. W„âßÜÕ∞bÜ«ÚÅ QÀ„`«=ÚÅxﬂ\˜Ö’
=Ú„kOÑ¨|_ç#"å~°∞ ÅHõΔ #Å∞=k <åÅ∞QÆ∞ "ÕÅ=∞Ok. 5 Ü«¸^• „QÀ„`«=ÚÖ’ =Ú„kOÑ¨|_ç#
"å~°∞ Ñ¨<ﬂ≥ O_»∞ "ÕÅ=∞Ok, 6 ~°∂ÉË#∞ QÀ„`«=ÚÖ’ Ñ¨O„_≥O_»∞ "ÕÅ=∞Ok, QÍ^Œ∞ QÀ„`«=ÚÖ’
Ñ¨<ﬂ≥ O_»∞ "ÕÅ=∞Ok, P¿+~°∞ QÀ„`«=ÚÖ’ Ñ¨<ﬂ≥ O_»∞ "ÕÅ=∞Ok, #á¶êeÎ QÀ„`«=ÚÖ’ Ñ¨<ﬂ≥ O_»∞
"ÕÅ =∞Ok, =∞#¿+¬ QÀ„`«=ÚÖ’ Ñ¨<≥ﬂO_»∞ "ÕÅ=∞Ok, 7 +≤"≥∂º#∞ QÀ„`«=ÚÖ’ Ñ¨<≥ﬂO_»∞
"ÕÅ=∞Ok, ÖËg QÀ„`«=ÚÖ’ Ñ¨<ﬂ≥ O_»∞"ÕÅ=∞Ok, Wâß≈MÏ~°∞ QÀ„`«=ÚÖ’ Ñ¨<ﬂ≥ O_»∞"ÕÅ=∞Ok,
8 *ˇ|∂Å∂#∞ QÀ„`«=ÚÖ’ Ñ¨<ﬂ≥ O_»∞ "ÕÅ=∞Ok, Ü≥∂¿ãÑ¨Ù QÀ„`«=ÚÖ’ Ñ¨<ﬂ≥ O_»∞ "ÕÅ=∞Ok,
Éˇ<åºg∞#∞ QÀ„`«=ÚÖ’ Ñ¨<≥ﬂO_»∞ "ÕÅ=∞Ok =Ú„kOÑ¨|_çi.

Ñ¨~Ö° ’Hõ=ÚÖ’ q"≥∂zOÑ¨|_ç# "åi ^Œ~≈° #=Ú
9 P@∞ `«~∞° "å`« <Õ#∞ K«∂_»QÍ, WkQÀ, „Ñ¨u [#=ÚÖ’ #∞O_çÜÚ« „Ñ¨u =Oâ◊=ÚÖ’
#∞O_çÜÚ« „Ñ¨[ÅÖ’ #∞O_çÜÚ« , PÜ«∂ ÉèÏ+¨Å∞ =∂@ÖÏ_»∞ "åiÖ’ #∞O_çÜÚ« =zÛ,
Z=_»∞#∞ ÖˇH˜¯OÑ¨*ÏÅx Ü≥ÚHõ Q˘Ñ¨Ê ã¨=¸Ç¨Ï=Ú Hõ#|_≥#∞. "å~°∞ `≥Å¡x =„ãÎ̈=ÚÅ∞
^èŒiOK«∞H˘#ﬂ"åÔ~·, Y~°∂˚~°Ñ¨Ù =∞@ìÅ∞ KÕ`«Ñ¨@∞ìH˘x ã≤OÇ¨ã¨#=Ú Z^Œ∞@#∞ Q˘éˇ]Ñ≤Å¡
Ü≥∞^Œ∞@#∞ xÅ∞=|_ç- 10 ã≤OÇ¨ã¨<å ã‘#∞_≥·# =∂ ^Õ=ÙxH˜x Q˘éˇ]Ñ≤Å¡‰õΩ#∞ =∂ ~°HõΔ}ÔH·
™ÈÎ„`«=∞x =∞Ç¨â◊|=Ì Ú`À ZÅ∞ÔQuÎ K≥ÑÊ≤ i. 11 ^Õ=^Œ∂`«ÅO^Œ~∞° #∞ ã≤OÇ¨ã¨#=Ú K«∞@∞ì#∞
ÃÑ^ŒÌÅ K«∞@∞ì#∞ P <åÅ∞QÆ∞ r=ÙÅ K«∞@∞ì#∞ xÅ∞=|_çÜ«ÚO_çi. 12 "å~°∞ ã≤OÇ¨ã¨#=Ú
Z^Œ∞@ ™êëêìOQÆÑ_¨ -ç P"Õ∞<£† Ü«ÚQÆÜÚ« QÆ=ÚÅ =~°‰Ωõ =∂ ^Õ=ÙxH˜ ™ÈÎ„`«=Ú#∞ =∞Ç≤Ï=∞Ü«Ú
*Ï˝#=Ú#∞ Hõ$`«[˝`å ã¨∞ÎuÜ«Ú Ñ¶¨∞#`«Ü«Ú â◊HÎ̃Ü«Ú |Å=Ú#∞ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõx K≥Ñ¨ÙÊK«∞
^Õ=ÙxH˜ #=∞™ê¯~°=Ú KÕã≤i† P"Õ∞<£.
In the figurative language of Scripture, the blowing of the four winds together,
means a dreadful and general destruction. But the destruction is delayed. Seals were
used to mark for each person his own possessions. This mark is the witness of the
Holy Ghost, printed in the hearts of believers. And the Lord would not suffer his
people to be afflicted before they were marked, that they might be prepared against
all conflicts. And, observe, of those who are thus sealed by the Spirit, the seal must be
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on the forehead, plainly to be seen alike by friends and foes, but not by the believer
himself, except as he looks stedfastly in the glass of God’s word. The number of those
who were sealed, may be understood to stand for the remnant of people which God
reserved. Though the church of God is but a little flock, in comparison with the
wicked world, yet it is a society really large, and to be still more enlarged. Here the
universal church is figured under the type of Israel. The first fruits of Christ having
led the way, the Gentiles converted later follow, and ascribe their salvation to God
and the Redeemer, with triumph. In acts of religious worship we come nigh to God,
and must come by Christ; the throne of God could not be approached by sinners,
were it not for a Mediator.
The blessedness and glory of those that suffered martyrdom for
Christ. (13-17) And one of the elders answered, saying unto me, What
are these which are arrayed in white robes? and whence came they?
14 And I said unto him, Sir, thou knowest. And he said to me, These
are they which came out of great tribulation, and have washed their
robes, and made them white in the blood of the Lamb. 15 Therefore
are they before the throne of God, and serve him day and night in his
temple: and he that sitteth on the throne shall dwell among them.
16 They shall hunger no more, neither thirst any more; neither shall
the sun light on them, nor any heat. 17 For the Lamb which is in the
midst of the throne shall feed them, and shall lead them unto living
fountains of waters: and God shall wipe away all tears from their eyes.

5) The seven angels prepare to sound their trumpets. (6) And when he
had opened the seventh seal, there was silence in heaven about the
space of half an hour. 2 And I saw the seven angels which stood before
God; and to them were given seven trumpets. 3 And another angel
came and stood at the altar, having a golden censer; and there was
given unto him much incense, that he should offer F7 it with the prayers
of all saints upon the golden altar which was before the throne. 4 And
the smoke of the incense, which came with the prayers of the saints,
ascended up before God out of the angel’s hand. 5 And the angel took
the censer, and filled it with fire of the altar, and cast it into the earth:
and there were voices, and thunderings, and lightnings, and an
earthquake. 6 And the seven angels which had the seven trumpets
prepared themselves to sound.

13 ÃÑ^ŒÅÌ Ö’ XHõ_∞» `≥Åx¡ =„ã¨=Î ÚÅ∞ ^èiŒ OK«∞H˘xÜ«Ú#ﬂ gÔ~=~°∞? ZHõ¯_» #∞O_ç
=zÛ~°x ##∞ﬂ J_çÔQ#∞. 14 JO^Œ∞‰õΩ <Õ#∞ JÜ«∂º- hˆH `≥eÜ«Ú##QÍ, J`«_»∞ DÖÏQÆ∞
<å`À K≥ÃÑÊ#∞- g~°∞ =∞Ç¨„â◊=∞Å #∞O_ç =zÛ#"å~°∞, Q˘éˇÑ] Å≤ ¡ ~°H=Îõ ÚÖ’ `«=∞ =„ã¨=Î ÚÅ#∞
L^Œ∞‰õΩH˘x "å\˜x `≥Å∞Ñ¨ÙKÕãH≤ ˘xi. 15 JO^Œ∞=Å# "å~°∞ ^Õ=Ùx ã≤OÇ¨ã¨#=Ú Z^Œ∞@
LO_ç ~å„uO|QÆà√◊ ¡ PÜ«∞# PÅÜ«∞=ÚÖ’ PÜ«∞##∞ ¿ãqOK«∞K«∞<åﬂ~°∞. ã≤OÇ¨ã¨<åã‘#∞_≥#·
"å_»∞ `å<Õ `«# QÆ∞_®~°=Ú "åi g∞^Œ HõÑÙ¨ Ê#∞. 16 "åiH˜ WHõ g∞^Œ@ PHõeÜ≥∞ÿ ##∞ ^•Ç¨Ï"≥∞ÿ
##∞ LO_»^∞Œ , ã¨∂~°∞ºx ZO_»Ü∞ÿ≥ ##∞ U =_»QÍeÜ≥∞ÿ ##∞ "åiH˜ `«Q∞Æ Å^Œ∞, 17 UÅÜ«∞#QÍ
ã≤OÇ¨ã¨# =∞^èŒº =∞O^Œ∞O_»∞ Q˘éˇ]Ñ≤Å¡ "åiH˜ HÍÑ¨iÜ≥ÿ∞, r=[Å=ÚÅ |∞QÆæÅÜ≥Ú^ŒÌ‰õΩ
"åix #_çÑ≤OK«∞#∞, ^Õ=Ù_Õ "åi Hõ#∞ﬂÅ #∞O_ç „Ñ¨u ÉÏ+¨ÊaO^Œ∞=Ù#∞ `«∞_çz "ÕÜ«Ú#∞.

8= J^è•ºÜ«∞=Ú
U_»∞ |∂~°Å∞ "≥Ú^Œ\ ˜ <åÅ∞QÆ∞ |∂~°Å â◊|=Ì Ú
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PÜ«∞# U_»= =Ú„^Œ#∞ qÑ≤Ê#Ñ¨ÙÊ_»∞ Ñ¨~°Ö’Hõ=∞O^Œ∞ WOK«∞q∞OK«∞ J~°QÆO@¿ãÑ¨Ù
xâ◊|Ì=ÚQÍ LO_≥#∞. 2 JO`«@ <Õ#∞ ^Õ=Ùx Ü≥∞^Œ∞@ xÅ∞K«∞ U_»∞QÆ∞~°∞ ^Œ∂`«Å#∞
K«∂zux† "åiH˜ U_»∞ |∂~°eÜ«∞º|_≥#∞. 3 =∞iÜ«Ú ã¨∞=~°^‚ ∂Œè áêiÎ KÕ`« Ñ¨@∞ìH˘xÜ«Ú#ﬂ
"Õ~˘Hõ ^Œ∂`«=zÛ |eÑ‘~î°=Ú Z^Œ∞@ xÅ∞=QÍ, ã≤OÇ¨ã¨#=Ú Z^Œ∞@ L#ﬂ ã¨∞=~°‚
|eÑ‘~î°=ÚÃÑ·# Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅO^Œi „áê~°÷#Å`À HõÅ∞Ñ¨Ù@ÔH· J`«xH˜ |Ç¨ï ^èŒ∂Ñ¨„^Œ=º=ÚÅ∞
WÜ«∞º|_≥#∞. 4 JÑ¨ÙÊ_® ^è∂Œ Ñ¨„^Œ=º=ÚÅ á⁄QÆ Ñ¨iâ◊√^Œ∞Åú „áê~°#÷ Å`À Hõeã≤ ^Œ∂`« KÕuÖ’
#∞O_ç ÃÑH· ˜ ÖËz ^Õ=Ùx ã¨xﬂkèx KÕ~Ô #∞. 5 P ^Œ∂`« ^è∂Œ áêiÎx fã≤H˘x, |eÑ‘~=°î ÚÃÑ#· ∞#ﬂ
xÑ¨ÙÊÅ`À ^•xx xOÑ≤, Éèí∂q∞ g∞^Œ Ñ¨_»"ÕÜ«∞QÍ, L~°∞=ÚÅ∞ ^èŒﬁ#∞Å∞ "≥∞~°∞Ñ¨ÙÅ∞
Éèí∂HõOÑ¨=Ú#∞ HõeÔQ#∞.6 JO`«@ U_»∞ |∂~°Å∞ Ñ¨@∞ìH˘xÜ«Ú#ﬂ P U_»∞QÆ∞~°∞ ^Œ∂`«Å∞
T^Œ∞@‰õΩ ã≤^Œú Ñ¨_çi.

The seventh seal is opened and seven angels appear with seven
trumpets, ready to proclaim the purposes of God. (1,2) Another angel
casts fire on the earth, which produces terrible storms of vengeance. (3-

The seventh seal is opened. There was profound silence in heaven for a space;
all was quiet in the church, for whenever the church on earth cries through oppression,
that cry reaches up to heaven; or it is a silence of expectation. Trumpets were given
to the angels, who were to sound them. The Lord Jesus is the High Priest of the
church, having a golden censer, and much incense, fulness of merit in his own glorious
person. Would that men studied to know the fulness that is in Christ, and endeavoured
to be acquainted with his excellency. Would that they were truly persuaded that Christ
has such an office as that of Intercessor, which he now performs with deep sympathy.
No prayers, thus recommended, was ever denied hearing and acceptance. These
prayers, thus accepted in heaven, produced great changes upon earth.
Four sound them. (7-12) nother angel denounces greater woes to
come. (13) The first angel sounded, and there followed hail and fire
mingled with blood, and they were cast upon the earth: and the third
part of trees was burnt up, and all green grass was burnt up. 8 And
the second angel sounded, and as it were a great mountain burning
with fire was cast into the sea: and the third part of the sea became
blood; 9 And the third part of the creatures which were in the sea, and
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Faithful Christians deserve our notice and respect; we should mark the upright.
Those who would gain knowledge, must not be ashamed to seek instruction from any
who can give it. The way to heaven is through many tribulations; but tribulation,
how great soever, shall not separate us from the love of God. Tribulation makes
heaven more welcome and more glorious. It is not the blood of the martyrs, but the
blood of the Lamb, that can wash away sin, and make the soul pure and clean in the
sight of God; other blood stains, this is the only blood that makes the robes of the
saints white and clean.
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had life, died; and the third part of the ships were destroyed. 10 And
the third angel sounded, and there fell a great star from heaven, burning
as it were a lamp, and it fell upon the third part of the rivers, and upon
the fountains of waters; 11 And the name of the star is called
Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and
many men died of the waters, because they were made bitter. 12 And
the fourth angel sounded, and the third part of the sun was smitten,
and the third part of the moon, and the third part of the stars; so as
the third part of them was darkened, and the day shone not for a third
part of it, and the night likewise. A13 And I beheld, and heard an
angel flying through the midst of heaven, saying with a loud voice,
Woe, woe, woe, to the inhabiters of the earth by reason of the other
voices of the trumpet of the three angels, which are yet to sound!

moon, and the stars. The guides and governors are placed higher than the people,
and are to dispense light, and kind influences to them. Where the gospel comes to a
people, and has not proper effects on their hearts and lives, it is followed with dreadful
judgments. God gives alarm by the written word, by ministers, by men’s own
consciences, and by the signs of the times; so that if people are surprised, it is their
own fault. The anger of God makes all comforts bitter, and even life itself burdensome.
But God, in this world, sets bounds to the most terrible judgments. Corruption of
doctrine and worship in the church are great judgments, and also are the usual causes
and tokens of other judgments coming on a people. Before the other three trumpets
were sounded, there was solemn warning how terrible the calamities would be that
should follow.

7 "≥Ú^Œ\ ˜ ^Œ∂`« |∂~° Tk#Ñ¨ÙÊ_»∞ ~°HõÎ=Ú`À q∞o`«"≥∞ÿ# =_»QÆO_»∞¡#∞ JyﬂÜ«Ú
Ñ¨Ù\ì̃ Éèí∂q∞ÃÑ·# Ñ¨_»"ÕÜ«∞|_≥#∞† JO^Œ∞=Å# Éèí∂q∞Ö’ =¸_»=ÉèÏQÆ=Ú HÍeáÈÜ≥∞#∞,
K≥@¡Ö’ =¸_»=ÉèÏQÆ=Ú#∞ HÍeáÈÜ≥∞#∞, Ñ¨K«ÛQÆ_ç¤ JO`«Ü«Ú HÍeáÈÜ≥∞#∞. 8 Ô~O_»=
^Œ∂`« |∂~° Tk#Ñ¨ÙÊ_»∞- Jyﬂ KÕ`« =∞O_»∞K«∞#ﬂ ÃÑ^ŒÌ H˘O_»=O\˜k XHõ¯\˜ ã¨=Ú„^Œ=ÚÖ’
Ñ¨_"» Ü
Õ ∞« |_≥#∞. JO^Œ∞=Å# ã¨=Ú„^Œ=ÚÖ’ =¸_»= ÉèÏQÆ=Ú ~°H=Îõ ∂Ü≥∞#∞. 9 ã¨=Ú„^Œ=ÚÖ’
„áê}=Ú QÆÅ [O`«∞=ÙÅÖ’ =¸_»= ÉèÏQÆ=Ú K«KÛ≥ #∞, F_»ÅÖ’ =¸_»= ÉèÏQÆ=Ú <åâ◊#
=∂Ü≥∞#∞. 10 =¸_»= ^Œ∂`« |∂~° Tk#Ñ¨ÙÊ_»∞- kq\˜ =Öˇ =∞O_»∞K«∞#ﬂ Ü≥ÚHõ ÃÑ^ŒÌ
#HõΔ„`«=Ú JHÍâ◊=Ú #∞O_ç ~åe #^Œ∞Å =¸_»= ÉèÏQÆ=Ú g∞^Œ#∞ h\˜ |∞QÆæÅ g∞^Œ#∞
Ñ¨_≥#∞. 11 P #HõΔ„`«=Ú#‰õΩ =∂zÑ¨„uÜ«∞x ¿Ñ~°∞. JO^Œ∞=Å# hà◊¡Ö’ =¸_»= ÉèÏQÆ=Ú
=∂zÑ¨„u Ü«∂Ü≥∞#∞† hà◊√¡ KÕ^·≥ áÈ~Ú#O^Œ∞# "å\˜=Å# =∞#∞+¨μºÅÖ’ J<Õ‰Ωõ Å∞ K«zÛi.
12 <åÅ∞QÆ= ^Œ∂`« |∂~° Tk#Ñ¨ÙÊ_»∞- ã¨∂~°º K«O„^Œ#HõΔ„`«=ÚÅÖ’ =¸_»= ÉèÏQÆ=Ú
pHõ\ ˜ Hõ=Ú‡#@∞¡#∞, Ñ¨QÆ\ ˜Ö’ =¸_»= ÉèÏQÆ=Ú# ã¨∂~°∞º_»∞ „Ñ¨HÍtOÑ¨ ‰õΩO_»∞#@∞¡#∞,
~å„uÖ’ =¸_»= ÉèÏQÆ=Ú# K«O„^Œ#Hõ„Δ `«=ÚÅ∞ „Ñ¨HÍtOÑ¨ ‰õΩO_»∞#@∞¡#∞ "å\˜Ö’ =¸_»=
ÉèÏQÆ=Ú H˘@ì|_≥#∞. 13 =∞iÜ«Ú <Õ#∞ K«∂_»QÍ PHÍâ◊ =∞^èºŒ =Ú# XHõ Ñ¨H~Δ˜ åA ZQÆ∞~°∞K«∞
|∂~°Å∞ T^ŒÉ’=ÙK«∞#ﬂ =ÚQÆ∞~æ ∞° ^Œ∂`«Å |∂~°Å â◊|=Ì ÚÅ#∞ |\˜ì Éè∂í x"åã¨∞Å‰õΩ JÜ≥∂º,
JÜ≥∂º, JÜ≥∂º, Jx Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú`À K≥ÑÙ¨ Ê@ qO\˜x.

The fifth trumpet is followed by a representation of another star
as falling from heaven and opening the bottomless pit, out of which
come swarms of locusts. (1-12) And the fifth angel sounded, and I saw
a star fall from heaven unto the earth: and to him was given the key of
the bottomless pit. 2 And he opened the bottomless pit; and there
arose a smoke out of the pit, as the smoke of a great furnace; and the
sun and the air were darkened by reason of the smoke of the pit.
3 And there came out of the smoke locusts upon the earth: and unto
them was given power, as the scorpions of the earth have power. 4 And
it was commanded them that they should not hurt the grass of the
earth, neither any green thing, neither any tree; but only those men
which have not the seal of God in their foreheads. 5 And to them it
was given that they should not kill them, but that they should be
tormented five months: and their torment was as the torment of a
scorpion, when he striketh a man. 6 And in those days shall men seek
death, and shall not find it; and shall desire to die, and death shall flee
from them. 7 And the shapes of the locusts were like unto horses
prepared unto battle; and on their heads were as it were crowns like
gold, and their faces were as the faces of men. 8 And they had hair as
the hair of women, and their teeth were as the teeth of lions. 9 And
they had breastplates, as it were breastplates of iron; and the sound
of their wings was as the sound of chariots of many horses running to
battle. 10 And they had tails like unto scorpions, and there were stings
in their tails: and their power was to hurt men five months. 11 And
they had a king over them, which is the angel of the bottomless pit,
whose name in the Hebrew tongue is Abaddon, but in the Greek tongue
hath his name Apollyon. 12 One woe is past; and, behold, there come
two woes more hereafter.

The first angel sounded the first trumpet, and there followed hail and fire
mingled with blood. A storm of heresies, a mixture of dreadful errors falling on the
church, or a tempest of destruction. The second angel sounded, and a great mountain,
burning with fire, was cast into the sea; and the third part of the sea became blood.
By this mountain some understand leaders of the persecutions; others, Rome sacked
by the Goths and Vandals, with great slaughter and cruelty. The third angel sounded,
and there fell a star from heaven. Some take this to be an eminent governor; others
take it to be some person in power who corrupted the churches of Christ. The doctrines
of the gospel, the springs of spiritual life, comfort, and vigour, to the souls of men,
are corrupted and made bitter by the mixture of dangerous errors, so that the souls of
men find ruin where they sought refreshment. The fourth angel sounded, and darkness
fell upon the great lights of heaven, that give light to the world, the sun, and the
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9= J^è•ºÜ«∞=Ú
S^Œ= P~°= |∂~° â◊|=ú Ú
J~Ú^Œ= ^Œ∂`« |∂~° Tk#Ñ¨ÙÊ_»∞- PHÍâ◊=Ú #∞O_ç Éè∂í q∞ g∞^Œ ~åe# Ü≥ÚHõ
#HõΔ„`«=Ú#∞ K«∂zux. JQÍ^èŒ=Ú Ü≥ÚHõ¯ `åà◊Ñ¨Ù K≥q J`«xH˜ WÜ«∞º|_≥#∞. 2 J`«_»∞
JQÍ^èŒ=Ú `≥~°=QÍ, ÃÑ^ŒÌ H˘eq∞Ö’ #∞O_ç ÖËK«∞ á⁄QÆ=O\˜ á⁄QÆ P JQÍ^èŒ=ÚÖ’ #∞O_ç
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ÖËK≥#∞† P JQÍ^èŒ=ÚÖ’x á⁄QÆ KÕ`« ã¨∂~°∞ºx "åÜ«Ú =∞O_»Å=Ú# pHõ\ ˜ Hõ"≥∞‡#∞. 3 P
á⁄QÆÖ’ #∞O_ç q∞_»`«Å∞ Éèí∂q∞ g∞kH˜ =K≥Û#∞, Éèí∂q∞Ö’ LO_»∞ `Õà◊¡‰õΩ |Å=Ú#ﬂ@∞ì
"å\˜H˜ |Å=Ú WÜ«∞º|_≥#∞. 4 =∞iÜ«Ú <˘ã¨à◊¡Ü«∞O^Œ∞ ^Õ=Ùx =Ú„^ŒÖËx =∞#∞+¨μºÅˆH
`«Ñ¨Ê Éèí∂q∞ ÃÑ·#∞#ﬂ QÆ_ç¤ÔH·##∞ U "≥ÚHõ¯ÅÔH·##∞ =∞i U =$HõΔ=Ú#ÔH·##∞ Ç¨x HõÅ∞QÆ
*ËÜ«∞‰õÄ_»^Œx "å\˜H˜ P[˝ WÜ«∞º|_≥#∞. 5 =∞iÜ«Ú "åix K«OÑ¨Ù@‰õΩ JkèHÍ~°=Ú
WÜ«∞º|_» ÖË^∞Œ QÍx J~Ú^Œ∞ <≥ÅÅ =~°‰Ωõ ÉÏkèOK«∞@‰õΩ "å\˜H˜ JkèHÍ~°=Ú WÜ«∞º|_≥#∞.
"å\˜ =Å# HõÅ∞QÆ∞ ÉÏ^èŒ, `ÕÅ∞ =∞#∞+¨μºx ‰õΩ\ì̃#Ñ¨ÙÊ_»∞O_»∞ ÉÏ^èŒ=ÖË LO_»∞#∞. 6 P
k#=ÚÅÖ’ =∞#∞+¨μºÅ∞ =∞~°}=Ú#∞ "≥^Œ‰õΩ^Œ∞~°∞ QÍx Jk "åiH˜ ^˘~°Hõ<Õ ^˘~°Hõ^Œ∞†
Kå==Öˇ#x Pâ◊Ñ_¨ ∞» ^Œ∞~°∞ QÍx =∞~°}=Ú "åi Ü≥Ú^ŒÌ #∞O_ç áêiáÈ=Ù#∞. 7 P q∞_»`Å«
~°∂Ñ¨=ÚÅ∞ Ü«Ú^ŒÌ=Ú#‰õΩ ã≤^ŒúÑ¨~°K«|_ç# QÆ∞é]=ÚÅ#∞ áÈeÜ«Ú#ﬂq. |OQÍ~°=Ú =Öˇ
"≥∞~°ÜÚ« H˜s@=ÚÅ =O\˜q "å\˜ `«ÅÅ g∞^Œ LO_≥#∞† "å\˜ =ÚY=ÚÅ∞ =∞#∞+¨º
=ÚY=ÚÅ =O\˜q, 8 „ã‘Î `«Å"≥O„_»∞HõÅ =O\˜ "≥O„_»∞HõÅ∞ "å\˜‰õΩO_≥#∞. "å\˜ Ñ¨O_»∞¡
ã≤OÇ¨ÏÑ¨Ù HÀ~°Å =Öˇ LO_≥#∞. 9 W#∞Ñ¨ "≥∞ÿ=∞~°∞=ÙÅ =O\˜ "≥∞ÿ=∞~°∞=ÙÅ∞ "å\˜‰õΩO_≥#∞.
"å\˜ Ô~Hõ¯Å ^èŒﬁx Ü«Ú^Œú=Ú#‰õΩ Ñ¨~°∞ÔQ`«∞Î#\ì̃ q™êÎ~°"≥∞ÿ# QÆ∞é‚Ñ¨Ù ~°^äŒ=ÚÅ ^èŒﬁx=Öˇ
LO_≥#∞. 10 `Õà◊¡ `ÀHõÅ=O\˜ `ÀHõÅ∞#∞ H˘O_»∞¡#∞ "å\˜‰õΩO_≥#∞. J~Ú^Œ∞ <≥ÅÅ =~°‰õΩ
"å\˜ `ÀHõÅ KÕ`« =∞#∞+¨μºÅ‰õΩ Ç¨x KÕÜ«Ú@‰õΩ "å\˜H˜ JkèHÍ~°=ÚO_≥#∞. 11 áê`åà◊Ñ¨Ù
^Œ∂`« "å\˜ÃÑ·# ~åAQÍ L<åﬂ_»∞† ÃÇÏ„c ÉèÏ+¨Ö’ "åxH˜ J|^Àú#x ¿Ñ~°∞, „wã¨∞^Õâ◊Ñ¨Ù
ÉèÏ+¨Ö’ "åx ¿Ñ~°∞ Já⁄Å∞¡Ü≥∂#∞. 12 "≥Ú^Œ\ ˜ „â◊=∞ QÆuOK≥#∞† WkQÀ =∞i Ô~O_»∞
„â◊=∞Å∞ W@∞ `«~°∞"å`« =K«∞Û#∞.

horses in the vision, and them that sat on them, having breastplates
of fire, and of jacinth, and brimstone: and the heads of the horses
were as the heads of lions; and out of their mouths issued fire and
smoke and brimstone. 18 By these three was the third part of men
killed, by the fire, and by the smoke, and by the brimstone, which
issued out of their mouths. 19 For their power is in their mouth, and
in their tails: for their tails were like unto serpents, and had heads,
and with them they do hurt. 20 And the rest of the men which were
not killed by these plagues yet repented not of the works of their hands,
that they should not worship devils, and idols of gold, and silver, and
brass, and stone, and of wood: which neither can see, nor hear, nor
walk: 21 Neither repented they of their murders, nor of their sorceries,
nor of their fornication, nor of their thefts.

Upon sounding the fifth trumpet, a star fell from heaven to the earth. Having
ceased to be a minister of Christ, he who is represented by this star becomes the
minister of the devil; and lets loose the powers of hell against the churches of Christ.
On the opening of the bottomless pit, there arose a great smoke. The devil carries on
his designs by blinding the eyes of men, by putting out light and knowledge, and
promoting ignorance and error. Out of this smoke there came a swarm of locusts,
emblems of the devil’s agents, who promote superstition, idolatry, error, and cruelty.
The trees and the grass, the true believers, whether young or more advanced, should
be untouched. But a secret poison and infection in the soul, should rob many others
of purity, and afterwards of peace. The locusts had no power to hurt those who had
the seal of God. God’s all-powerful, distinguishing grace will keep his people from
total and final apostacy. The power is limited to a short season; but it would be very
sharp.
The sixth trumpet is followed by the loosing of four angels bound
in the great river Euphrates. (13-21) And the sixth angel sounded, and
I heard a voice from the four horns of the golden altar which is before
God, 14 Saying to the sixth angel which had the trumpet, Loose the
four angels which are bound in the great river Euphrates. 15 And the
four angels were loosed, which were prepared for an hour, and a day,
and a month, and a year, for to slay the third part of men. 16 And the
number of the army of the horsemen were two hundred thousand
thousand: and I heard the number of them. 17 And thus I saw the
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13 P~°= ^Œ∂`« |∂~° Tk#Ñ¨ÙÊ_»∞- ^Õ=Ùx Ü≥∞^Œ∞@ L#ﬂ ã¨∞=~°‚ |eÑ‘~î°=Ú
Ü≥ÚHõ¯ H˘=Ú‡Å #∞O_ç Ü≥ÚHõ ã¨ﬁ~°=Ú- 14 Ü«¸„Ñ¶¨\ ˜ã¨∞ J#∞ =∞Ç¨#k Ü≥Ú^ŒÌ
|OkèOÑ¨|_çÜÚ« #ﬂ #Å∞QÆ∞~°∞ ^Œ∂`«Å#∞ =keÃÑ@∞ì=∞x |∂~° Ñ¨@∞ìH˘xÜ«Ú#ﬂ P P~°=
^Œ∂`«`À K≥ÑÙ¨ Ê@ qO\˜x. 15 =∞#∞+¨μºÅÖ’ =¸_»= ÉèÏQÆ=Ú#∞ ã¨OÇ¨ÏiOÑ¨=Öˇ#x J^Õ
ã¨O=`«û~°=Ú# J^Õ <≥ÅÖ’ J^Õ k#=Ú#, J^Õ QÆO@‰õΩ ã≤^ÑúŒ ~¨ K° |« _çÜÚ« O_ç# P #Å∞QÆ∞~°∞
^Œ∂`«Å∞ =keÃÑ@ì|_çi. 16 QÆ∞é]Ñ¨Ù ~“`«∞Å Ãã·#º=ÚÅ ÖˇHõ¯ W~°∞=k HÀ@∞¡† "åi ÖˇHõ¯
WO`« Jx <Õ#∞ qO\˜x. 17 =∞iÜ«Ú <å‰õΩ Hõey# ^Œ~≈° #=∞O^Œ∞ DÖÏQÆ∞ K«∂zux. P
QÆ∞é]=ÚÅ‰õΩ#∞ "å\˜ g∞^Œ ‰õÄ~°∞ÛO_çÜ«Ú#ﬂ "åiH˜x, xÑ¨ÙÊ=Öˇ Z~°∞Ñ¨Ù =~°‚=Ú, hÅ
=~°=‚ Ú, QÆO^èHŒ õ =~°=‚ ÚÅ "≥∞=ÿ ∞~°∞=ÙÅ∞O_≥#∞. P QÆ∞é]=ÚÅ `«ÅÅ∞ ã≤OÇ¨ÏÑ¨Ù `«ÅÅ =O\˜q,
"å\˜ <Àà◊¡Ö’ #∞O_ç Jyﬂ ^èŒ∂=∞QÆO^èŒHõ=ÚÅ∞ |Ü«∞Å∞"≥_»Å∞K«∞O_≥#∞. 18 D =¸_»∞
^≥|ƒÅ KÕ`« J#QÍ g\˜ <Àà◊Ö¡ ’ #∞O_ç |Ü«∞Å∞ "≥_Å» ∞K«∞#ﬂ Jyﬂ ^è∂Œ =∞QÆO^èHŒ =õ ÚÅ KÕ`,«
=∞#∞+¨μºÅÖ’ =¸_»= ÉèÏQÆ=Ú K«OÑ¨|_≥#∞. 19 P QÆ∞é]=ÚÅ |Å=Ú "å\˜ <Àà◊Ü
¡ ∞« O^Œ∞#∞
"å\˜ `ÀHõÅ Ü«∞O^Œ∞#∞ L#ﬂk, ZO^Œ∞Hõ#QÍ "å\˜ `ÀHõÅ∞ áê=ÚÅ =Öˇ LO_ç `«ÅÅ∞
Hõey# "≥#· O^Œ∞# "å\˜K`Õ « Jq Ç¨x KÕÜÚ« #∞.20 D ^≥|ƒÅ KÕ`« Kå=Hõ q∞ye#
[#∞Å∞, ^ŒÜ∞« º=ÚÅ#∞, K«∂_»#∞ q##∞ #_»∞=#∞ â◊HÖÎ̃ xË "≥,· |OQÍ~°∞ "≥O_ç HõOK«∞ ~å~Ú
Hõ„~°Å`À KÕÜ«∞|_ç# `«=∞ Ç¨Ïã¨HÎ $õ `«=ÚÖˇ#· q„QÆÇ¨ =ÚÅ#∞ Ñ¨ÓlOÑ¨‰Ωõ O_» q_çzÃÑ@∞ì#@∞¡
=∂~°∞=∞#ã¨∞û á⁄O^ŒÖË^Œ∞. 21 =∞iÜ«Ú `å=Ú KÕÜ«ÚK«∞#ﬂ #~°Ç¨Ï`«ºÅ∞#∞ =∂Ü«∞
=∞O„`«=ÚÅ#∞ *Ï~° KÀ~°`ﬁ« =ÚÅ∞#∞ KÕÜ∞« ‰õΩO_»∞#@∞¡ "å~°∞ =∂~°∞=∞#ã¨∞û á⁄Ok# "å~°∞
HÍ~°∞.
The sixth angel sounded, and here the power of the Turks seems the subject.
Their time is limited. They not only slew in war, but brought a poisonous and ruinous
religion. The antichristian generation repented not under these dreadful judgments.
From this sixth trumpet learn that God can make one enemy of the church a scourge
and a plague to another. The idolatry in the remains of the eastern church and
elsewhere, and the sins of professed Christians, render this prophecy and its fulfilment
more wonderful. And the attentive reader of Scripture and history, may find his faith
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and hope strengthened by events, which in other respects fill his heart with anguish
and his eyes with tears, while he sees that men who escape these plagues, repent not
of their evil works, but go on with idolatries, wickedness, and cruelty, till wrath
comes upon them to the utmost.

The apostle saw another representation. The person communicating this
discovery probably was our Lord and Saviour Jesus Christ, or it was to show his
glory. He veils his glory, which is too great for mortal eyes to behold; and throws a
veil upon his dispensations. A rainbow was upon his head; our Lord is always mindful
of his covenant. His awful voice was echoed by seven thunders; solemn and terrible
ways of discovering the mind of God. We know not the subjects of the seven thunders,
nor the reasons for suppressing them. There are great events in history, perhaps
relating to the Christian church, which are not noticed in open prophecy. The final
salvation of the righteous, and the final success of true religion on earth, are engaged
for by the unfailing word of the Lord. Though the time may not be yet, it cannot be far
distant. Very soon, as to us, time will be no more; but if we are believers, a happy
eternity will follow: we shall from heaven behold and rejoice in the triumphs of Christ,
and his cause on earth.
A voice directs the apostle to eat the book; (8-10) and tells him he
must prophesy further. (11) And the voice which I heard from heaven
spake unto me again, and said, Go and take the little book which is
open in the hand of the angel which standeth upon the sea and upon
the earth. 9 And I went unto the angel, and said unto him, Give me
the little book. And he said unto me, Take it, and eat it up; and it shall
make thy belly bitter, but it shall be in thy mouth sweet as honey.
10 And I took the little book out of the angel’s hand, and ate it up; and
it was in my mouth sweet as honey: and as soon as I had eaten it, my
belly was bitter. 11 And he said unto me, Thou must prophesy again
before many peoples, and nations, and tongues, and kings

REVELATION 10
The Angel of the covenant presents a little open book, which is
followed with seven thunders. (1-4) At the end of the following
prophecies, time should be no more. (5-7) And I saw another mighty
angel come down from heaven, clothed with a cloud: and a rainbow
was upon his head, and his face was as it were the sun, and his feet as
pillars of fire: 2 And he had in his hand a little book open: and he set
his right foot upon the sea, and his left foot on the earth, 3 And cried
with a loud voice, as when a lion roareth: and when he had cried,
seven thunders uttered their voices. 4 And when the seven thunders
had uttered their voices, I was about to write: and I heard a voice from
heaven saying unto me, Seal up those things which the seven thunders
uttered, and write them not. 5 And the angel which I saw stand upon
the sea and upon the earth lifted up his hand to heaven, 6 And sware
by him that liveth for ever and ever, who created heaven, and the
things that therein are, and the earth, and the things that therein are,
and the sea, and the things which are therein, that there should be
time no longer: 7 But in the days of the voice of the seventh angel,
when he shall begin to sound, the mystery of God should be finished,
as he hath declared to his servants the prophets.

10= J^è•ºÜ«∞=Ú
|e+¨μ_ì #·≥ ^Œ∂`« z#ﬂ Ñ¨ÙãÎ̈H=õ Ú
|e+¨μ_ª #·≥ "Õ~˘Hõ ^Œ∂`« Ñ¨~Ö° ’Hõ=Ú #∞O_ç ky=K«∞Û@ K«∂zux. PÜ«∞# "Õ∞Ñ¶∞¨ =Ú
^èŒiOK«∞H˘x Ü«ÚO_≥#∞, PÜ«∞# t~°ã¨∞û g∞^Œ "Õ∞Ñ¶¨∞^èŒ#ã¨∞ûO_≥#∞† PÜ«∞# =ÚY=Ú
ã¨∂~°ºaO|=Ú=Öˇ#∞ PÜ«∞# áê^Œ=ÚÅ∞ JyﬂãÎ̈OÉè=í ÚÅ =Öˇ#∞ LO_≥#∞. 2 PÜ«∞#
KÕuÖ’ qÑ¨Ê|_çÜ«Ú#ﬂ XHõ z#ﬂ Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=ÚO_≥#∞. PÜ«∞# `«# ‰õΩ_çáê^Œ=Ú ã¨=Ú„^Œ=Ú
g∞^Œ#∞ Z_»=∞ áê^Œ=Ú Éèí∂q∞ g∞^Œ#∞ "≥∂Ñ≤, 3 ã≤OÇ¨Ï=Ú QÆi˚OK«∞#@∞¡ Q˘Ñ¨Ê â◊|Ì=Ú`À
P~°ƒ\ù O˜ K≥#∞. 4 PÜ«∞# P~°ƒ\ù O˜ z#Ñ¨ÙÊ_»∞ U_»∞ L~°∞=ÚÅ∞ "å\˜ "å\˜ â◊|=Ì ÚÅ∞ Ñ¨eHÔ #∞.
D U_»∞ L~°∞=ÚÅ∞ Ñ¨eH˜#Ñ¨ÙÊ_»∞ <Õ#∞ „"åÜ«∞É’=ÙK«∞O_»QÍ- U_»∞ L~°∞=ÚÅ∞ Ñ¨eH˜#
ã¨OQÆ`∞« Å‰õΩ =Ú„^Œ"Ü
Õ Ú« =Ú, "å\˜x „"åÜ«∞=^ŒxÌ Ñ¨~Ö° ’Hõ=Ú #∞O_ç XHõ ã¨ﬁ~°=Ú Ñ¨Å∞‰õΩ@
qO\˜x. 5 =∞iÜ«Ú ã¨=Ú„^Œ=Ú g∞^Œ#∞ Éè∂í q∞ g∞^Œ#∞ xezÜ«ÚO_»QÍ <Õ#∞ K«∂z# P
^Œ∂`« `«# ‰õΩ_çK≥~Úº PHÍâ◊=Ú`«@∞ì ZuÎ- 6 Ñ¨~°Ö’Hõ=Ú#∞ JO^Œ∞Ö’ L#ﬂ"å\˜x,
Éè∂í q∞x JO^Œ∞Ö’ L#ﬂ"å\˜x, ã¨=Ú„^Œ=Ú#∞ JO^Œ∞Ö’ L#ﬂ"å\˜x ã¨$+≤Oì z, Ü«ÚQÆÜÚ« QÆ
=ÚÅ∞ rqOK«∞K«∞#ﬂ "åx`À_»∞ X@∞ìÃÑ@∞ìH˘x WHõ PÅã¨º=ÚO_»^∞Œ QÍx 7 U_»= ^Œ∂`«
Ñ¨Å∞‰õΩ k#=ÚÅÖ’ J`«_»∞ |∂~° T^ŒÉ’=ÙK«∞O_»QÍ, ^Õ=Ù_»∞ `«# ^•ã¨∞ÅQÆ∞ „Ñ¨=HõÎÅ‰õΩ
`≥eÑ≤# ã¨∞"å~°Î „Ñ¨HÍ~°=Ú ^Õ=Ùx =∞~°‡=Ú ã¨=∂ÑÎ̈=∞QÆ∞#x K≥ÃÑÊ#∞.
1076

15

8 JO`«@ Ñ¨~°Ö’Hõ=Ú #∞O_ç <Õ#∞ qx# ã¨ﬁ~°=Ú =∞~°Å <å`À =∂@ÖÏ_»∞K«∞
h=Ù "≥o¡ ã¨=Ú„^Œ=Ú g∞^Œ#∞ Éè∂í q∞ g∞^Œ#∞ xezÜ«Ú#ﬂ P ^Œ∂`« KÕuÖ’ qÑ¨Ê|_çÜÚ« #ﬂ
P z#ﬂ Ñ¨ÙãÎ̈H=õ Ú fã≤H˘#∞=∞x K≥ÑÙ¨ Ê@ qO\˜x. 9 <Õ#∞ P ^Œ∂`« Ü≥Ú^Œ‰Ì Ωõ "≥o§ D z#ﬂ
Ñ¨ÙãÎ̈Hõ=Ú <åH˜=∞‡x J_»∞QÆQÍ- PÜ«∞# ^•x fã≤H˘x ux"ÕÜ«Ú=Ú, Jk h Hõ_»∞Ñ¨Ù‰õΩ
KÕ^ŒQÆ∞#∞ QÍx h <À\˜H˜ `Õ<≥=Öˇ =∞^èŒ∞~°=ÚQÍ LO_»∞#x <å`À K≥ÃÑÊ#∞. 10 JO`«@
<Õ#∞ P z#ﬂ Ñ¨ÙãÎ̈H=õ Ú#∞ ^Œ∂`« KÕuÖ’ #∞O_ç fã≤H˘x ^•xx ux"Õãu≤ x† Jk <å<À\˜H˜
`Õ<≥=Öˇ =∞^èŒ∞~°=ÚQÍ LO_≥#∞ QÍx <Õ#∞ ^•xx ux "Õã≤# `«~°∞"å`« <å Hõ_»∞Ñ¨Ù‰õΩ
KÕ^•Ü≥∞#∞. 11 JÑ¨ÙÊ_»∞ "å~°∞- h=Ù „Ñ¨[Å#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú, [#=ÚÅ#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú, PÜ«∂
ÉèÏ+¨Å∞ =∂@ ÖÏ_»∞ "åix QÆ∂iÛÜ«Ú, J<ÕHõ =∞Ok ~åAÅ#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú =∞~°Å „Ñ¨=zOÑ¨
#QÆ`«º=∞x <å`À K≥Ñ≤Êi.
Most men feel pleasure in looking into future events, and all good men like to
receive a word from God. But when this book of prophecy was thoroughly digested by
the apostle, the contents would be bitter; there were things so awful and terrible,
such grievous persecutions of the people of God, such desolations in the earth, that
the foresight and foreknowledge of them would be painful to his mind. Let us seek to
be taught by Christ, and to obey his orders; daily meditating on his word, that it may
nourish our souls; and then declaring it according to our several stations. The
sweetness of such contemplations will often be mingled with bitterness, while we
compare the Scriptures with the state of the world and the church, or even with that
of our own hearts.
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REVELATION 11

God entered into them, and they stood upon their feet; and great fear
fell upon them which saw them. 12 And they heard a great voice from
heaven saying unto them, Come up hither. And they ascended up to
heaven in a cloud; and their enemies beheld them. 13 And the same
hour was there a great earthquake, and the tenth part of the city fell,
and in the earthquake were slain of men seven thousand: and the
remnant were affrighted, and gave glory to the God of heaven.

The state of the church is represented under the figure of a temple
measured. (1,2) And there was given me a reed like unto a rod: and the
angel stood, saying, Rise, and measure the temple of God, and the
altar, and them that worship therein. 2 But the court which is without
the temple leave out, and measure it not; for it is given unto the Gentiles:
and the holy city shall they tread under foot forty and two months.

11= J^è•ºÜ«∞=Ú
W^Œ~Ì ∞° ™ê‰õΩΔ Å∞
=∞iÜ«Ú XHõ_»∞ KÕu Hõ„~° =O\˜ H˘Å Hõ„~° <åH˜zÛ h=Ù ÖËz ^Õ=Ùx PÅÜ«∞=Ú#∞
|eÑ‘~=°î Ú#∞ H˘Å`« "Õã,≤ PÅÜ«∞=ÚÖ’ Ñ¨ÓlOK«∞ "åix ÖˇH¯õ ÃÑ@∞ì#∞, 2 PÅÜ«∞=Ú#‰õΩ
"≥Å∞Ñ¨e P=~°}#∞ H˘Å`« "ÕÜ«∞Hõ q_çz ÃÑ@∞ì=Ú, Jk J#∞ºÅ H˜Ü«∞º|_≥#∞. "å~°∞
#Å∞=k Ô~O_»∞ <≥ÅÅ∞ Ñ¨iâ◊√^Œú Ñ¨@ì}=Ú#∞ HÍe`À „`˘‰õΩ¯^Œ∞~°∞.
This prophetical passage about measuring the temple seems to refer to Ezekiel’s
vision. The design of this measuring seems to be the preservation of the church in
times of public danger; or for its trial, or for its reformation. The worshippers must
be measured; whether they make God’s glory their end, and his word their rule, in all
their acts of worship. Those in the outer court, worship in a false manner, or with
dissembling hearts, and will be found among his enemies. God will have a temple
and an altar in the world, till the end of time. He looks strictly to his temple. The holy
city, the visible church, is trodden under foot; is filled with idolaters, infidels, and
hypocrites. But the desolations of the church are limited, and she shall be delivered
out of all her troubles.
Two witnesses prophesy is sackcloth. (3-6) They are slain, after
which they arise and ascend to heaven. (7-13) And I will give power
unto my two witnesses, and they shall prophesy a thousand two
hundred and threescore days, clothed in sackcloth. 4 These are the
two olive trees, and the two candlesticks standing before the God of
the earth. 5 And if any man will hurt them, fire proceedeth out of their
mouth, and devoureth their enemies: and if any man will hurt them,
he must in this manner be killed. 6 These have power to shut heaven,
that it rain not in the days of their prophecy: and have power over
waters to turn them to blood, and to smite the earth with all plagues,
as often as they will. 7 And when they shall have finished their
testimony, the beast that ascendeth out of the bottomless pit shall
make war against them, and shall overcome them, and kill them. 8 And
their dead bodies shall lie in the street of the great city, which spiritually
is called Sodom and Egypt, where also our Lord was crucified. 9 And
they of the people and kindreds and tongues and nations shall see
their dead bodies three days and an half, and shall not suffer their
dead bodies to be put in graves. 10 And they that dwell upon the earth
shall rejoice over them, and make merry, and shall send gifts one to
another; because these two prophets tormented them that dwelt on
the earth. 11 And after three days and an half the Spirit of life from
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3 <Õ#∞ <å W^ŒÌ~°∞ ™ê‰õΔΩÅ‰õΩ JkèHÍ~°q∞K≥Û^Œ#∞† "å~°∞ QÀ<≥ Ñ¨@ì ^èŒiOK«∞H˘x,
"≥~Úºxﬂ ~Ô O_»∞ =O^ŒÅ J~°∞=k k#=ÚÅ∞ „Ñ¨=zO`«∞~°∞. 4 g~°∞ Éè∂í Ö’Hõ=Ú#‰õΩ „Ñ¨É∞íè "≥#·
"åx Ü≥∞^Œ∞@ xÅ∞K«∞K«∞#ﬂ ~Ô O_»∞ Xb= K≥@∞¡#∞ nÑ¨ ã¨OÎ Éè=í ÚÅ∞<≥· Ü«Ú<åﬂ~°∞. 5 Z=_≥#· #∞
"åiH˜ Ç¨x KÕÜ∞« #∞^ÕtÌ Oz# Ü≥∞_»Å "åi <À@ #∞O_ç Jyﬂ|Ü«∞Å∞ "≥_e» "åi â◊„`«∞=ÙÅ#∞
^ŒÇ≤ÏOz "ÕÜ«Ú#∞ QÆ#∞Hõ Z=_≥·##∞ "åiH˜ Ç¨x KÕÜ«∞#∞^ÕÌtOz# Ü≥∞_»Å PÖÏQÆ∞#
"å_»∞ K«OÑ¨|_»=Öˇ#∞. 6 `å=Ú „Ñ¨=zOÑ¨Ù k#=ÚÅ∞ =~°¬=Ú ‰õΩ~°∞=‰õΩO_» PHÍâ◊=Ú#∞
=¸Ü«Ú@‰õΩ "åiH˜ JkèHÍ~°=Ú HõÅ^Œ∞. =∞iÜ«Ú "åi H˜+ì̈"≥∞ÿ#Ñ¨Ù_≥Å¡ hà◊√¡ ~°HõÎ=ÚQÍ
KÕÜ«Ú@‰õΩ#∞ <å<å q^èŒ=ÚÖˇ·# `≥QÆ∞à◊¡`À Éèí∂q∞x ÉÏkèOK«∞@‰õΩ#∞ "åiH˜ JkèHÍ~°=Ú
HõÅ^Œ∞. 7 "å~°∞ ™êHõΔ º=Ú K≥ÑÙ¨ Ê@ =ÚyOÑ¨QÍ<Õ, JQÍ^è=Œ ÚÖ’ #∞O_ç =K«∞Û „‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú
"åi`À Ü«Ú^Œ=ú Ú KÕã≤ [~ÚOz "åix K«OÑ¨Ù#∞. 8 "åi â◊==ÚÅ∞ P =∞Ç¨Ñ¨@}
ì Ñ¨Ù
ã¨O`« gkèÖ’ Ñ¨_çÜ«ÚO_»∞#∞† "åxH˜ LÑ¨=∂# ~°∂Ñ¨=ÚQÍ ™⁄^˘=∞ JxÜ«Ú, SQÆ∞Ñ¨ÙÎ
JxÜ«Ú ¿Ñ~°∞† JK«Û@ "åi „Ñ¨Éèí∞=Ù ‰õÄ_» ã≤Å∞= "ÕÜ«∞|_≥#∞. 9 =∞iÜ«Ú „Ñ¨[Å‰õΩ#∞,
=Oâ◊=ÚÅ‰õΩ#∞, PÜ«∂ ÉèÏ+¨Å∞ =∂@ÖÏ_»∞"åiH˜x, [#=ÚÅ‰õΩ#∞ ã¨O|OkèOz#"å~°∞
=¸_»∞#ﬂ~° k#=ÚÅ∞ "åi â◊==ÚÅ#∞ K«∂K«∞K«∞ "åi â◊==ÚÅ#∞ ã¨=∂kèÖ’ ÃÑ@ìxÜ«∞º~°∞.
10 D W^ŒÌ~°∞ „Ñ¨=HõÎÅ∞ Éèí∂x"åã¨∞Å#∞ ÉÏkèOz#O^Œ∞# Éèí∂x"åã¨∞Å∞ "åi QÆu K«∂z
ã¨O`À+≤OK«∞K«∞, L`åûÇ≤ÏOK«∞K«∞ XHõxH˘Hõ_»∞ Hõ@ﬂ=ÚÅ∞ Ñ¨OÑ¨ÙH˘O^Œ∞~°∞. 11 J~Ú`Õ P
=¸_»∞#ﬂ~° k#=ÚÖˇ·# Ñ≤=∞‡@ ^Õ=Ùx Ü≥Ú^ŒÌ #∞O_ç r"å`«‡ =zÛ "åiÖ’ „Ñ¨"ÕtOK≥#∞
QÆ#∞Hõ "å~°∞ áê^Œ=ÚÅ∞ Tx xezi† "åix K«∂z# "åiH˜ q∞QÆ∞Å ÉèÜ
í ∞« =Ú HõeQÔ #∞.
12 JÑ¨ÙÊ_»∞-WHõ¯_çH˜ ZH˜¯ ~°O_»x Ñ¨~°Ö’Hõ=Ú #∞O_ç Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú `«=∞`À K≥Ñ¨ÙÊ@
"å~°∞ qx, "Õ∞Ñ¶∂¨ ~°∂_è∞» Öˇ· Ñ¨~Ö° ’Hõ=Ú#‰õΩ P~ÀÇ¨Ï}"≥∞iÿ † "å~°∞ áÈ=ÙK∞« O_»QÍ "åi â◊„`«∞=ÙÅ∞
"åix K«∂zi. 13 P Ñ¶∞¨ _çÜ∞« Ö’<Õ Q˘Ñ¨Ê Éè∂í HõOÑ¨=Ú Hõey#O^Œ∞# P Ñ¨@}
ì =ÚÖ’
Ñ¨kÜ«∞= ÉèÏQÆ=Ú ‰õÄeáÈÜ≥∞#∞. P Éè∂í HõOÑ¨=Ú =Å# U_»∞ "ÕÅ =∞Ok K«zÛi. q∞ye#
"å~°∞ ÉèíÜ«∂„HÍO`«∞Öˇ· Ñ¨~°Ö’HõÑ¨Ù ^Õ=Ùx =∞Ç≤Ï=∞ Ñ¨~°zi.
In the time of treading down, God kept his faithful witnesses to attest the
truth of his word and worship, and the excellence of his ways, The number of these
witnesses is small, yet enough. They prophesy in sackcloth. It shows their afflicted,
persecuted state, and deep sorrow for the abominations against which they protested.
They are supported during their great and hard work, till it is done. When they had
prophesied in sackcloth the greatest part of 1260 years, antichrist, the great instrument
of the devil, would war against them, with force and violence for a time. Determined
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rebels against the light rejoice, as on some happy event, when they can silence, drive
to a distance, or destroy the faithful servants of Christ, whose doctrine and conduct
torment them. It does not appear that the term is yet expired, and the witnesses are
not a present exposed to endure such terrible outward sufferings as in former times;
but such things may again happen, and there is abundant cause to prophesy in
sackcloth, on account of the state of religion. The depressed state of real Christianity
may relate only to the western church. The Spirit of life from God, quickens dead
souls, and shall quicken the dead bodies of his people, and his dying interest in the
world. The revival of God’s work and witnesses, will strike terror into the souls of his
enemies. Where there is guilt, there is fear; and a persecuting spirit, though cruel, is
a cowardly spirit. It will be no small part of the punishment of persecutors, both in
this world, and at the great day, that they see the faithful servants of God honoured
and advanced. The Lord’s witnesses must not be weary of suffering and service, nor
hastily grasp at the reward; but must stay till their Master calls them. The consequence
of their being thus exalted was a mighty shock and convulsion in the antichristian
empire. Events alone can show the meaning of this. But whenever God’s work and
witnesses revive, the devil’s work and witnesses fall before him. And that the slaying
of the witnesses is future, appears to be probable.
Under the seventh trumpet, all antichristian powers are to be
destroyed and there will be a glorious state of Christ’s kingdom upon
earth. (14-19)The second woe is past; and, behold, the third woe cometh
quickly. 15 And the seventh angel sounded; and there were great voices
in heaven, saying, The kingdoms of this world are become the kingdoms
of our Lord, and of his Christ; and he shall reign for ever and ever.
16 And the four and twenty elders, which sat before God on their seats,
fell upon their faces, and worshipped God, 17 Saying, We give thee
thanks, O Lord God Almighty, which art, and wast, and art to come;
because thou hast taken to thee thy great power, and hast reigned.
18 And the nations were angry, and thy wrath is come, and the time of
the dead, that they should be judged, and that thou shouldest give
reward unto thy servants the prophets, and to the saints, and them
that fear thy name, small and great; and shouldest destroy them which
destroy the earth. 19 And the temple of God was opened in heaven,
and there was seen in his temple the ark of his testament: and there
were lightnings, and voices, and thunderings, and an earthquake, and
great hail.

HÀÑ¨yOz#O^Œ∞# h‰õΩ HÀÑ¨=Ú =K≥Û#∞. =∞$`«∞Å∞ f~°∞Ê á⁄O^Œ∞@‰õΩ#∞, h ^•ã¨∞ÅQÆ∞
„Ñ¨=HõÅÎ ‰õΩ#∞ Ñ¨iâ◊√^Œ∞Åú ‰õΩ#∞, h <å=∞=Ú#‰õΩ ÉèÜ
í ∞« Ñ¨_∞» "åiH˜x `«y# Ñ¶Å¨ =Ú xK«∞Û@‰õΩ#∞,
Q˘Ñ¨Ê "åˆ~q∞, H˘kÌ"åˆ~q∞ Éè∂í q∞x #tOÑ¨*Ü
Ë Ú« "åix #tOÑ¨ *ËÜÚ« @‰õΩ#∞ ã¨=∞Ü«∞=Ú
=zÛÜ«Ú#ﬂ^Œx K≥ÑÊ≤ i. 19 =∞iÜ«Ú Ñ¨~Ö° ’Hõ=∞O^Œ∞ ^Õ=Ùx PÅÜ«∞=Ú `≥~=° |_»QÍ ^Õ=Ùx
x|O^è#Œ =∞O^Œã=¨ Ú PÜ«∞# PÅÜ«∞=ÚÖ’ Hõ#|_≥#∞. JÑ¨ÙÊ_»∞ "≥∞~°∞Ñ¨ÙÅ∞#∞ ^èﬁŒ #∞Å∞#∞
L~°∞=ÚÅ∞#∞ Éèí∂HõOÑ¨=Ú#∞ Q˘Ñ¨Ê =_»QÆO_»∞¡#∞ Ñ¨Ù>ì̌#∞.

U_»= |∂~°
14 Ô~O_»= „â◊=∞ QÆuOK≥#∞† WkQÀ =¸_»= „â◊=∞ `«ﬁ~°QÍ =K«∞ÛK«∞#ﬂk. 15
U_»= ^Œ∂`« |∂~° Tk#Ñ¨ÙÊ_»∞ Ñ¨~°Ö’Hõ=ÚÖ’ Q˘Ñ¨Ê â◊|Ì=ÚÅ∞ Ñ¨Ù>ì̌#∞. P â◊|Ì=ÚÅ∞ D
Ö’Hõ ~å[º=Ú =∞# „Ñ¨Éèí∞=Ù ~å[º=Ú#∞ PÜ«∞# „H©ã¨∞Î ~å[º=Ú <åÜ≥∞#∞† PÜ«∞#
Ü«ÚQÆÜ«ÚQÆ=ÚÅ =~°‰õΩ UÅ∞#<≥#∞. 16 JO`«@ ^Õ=Ùx Ü≥∞^Œ∞@ ã≤OÇ¨ã¨<åã‘#∞ÅQÆ∞ P
W~°∞=k #Å∞QÆ∞~°∞ ÃÑ^ŒÌÅ∞ ™êëêìOQÆÑ¨_ç ^Õ=ÙxH˜ #=∞™ê¯~°=Ú KÕã≤- 17 =~°Î=∂#
Éè∂í `«HÍÅ=ÚÅÖ’ LO_»∞ ^Õ=Ù_≥#· „Ñ¨É∞íè "å, ã¨~åﬁkèHÍs, h=Ù h =∞Ç¨ |Å=Ú#∞ ã‘ﬁHõiOz
UÅ∞K«∞<åﬂ=Ù QÆ#∞Hõ "Õ∞=Ú h‰õΩ Hõ$`«[˝`åã¨∞Î`«∞Å∞ K≥e¡OK«∞K«∞<åﬂ=Ú. 18 [#=ÚÅ∞
1080
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Before the sounding of the seventh and last trumpet, there is the usual demand
of attention. The saints and angels in heaven know the right of our God and Saviour
to rule over all the world. But the nations met God’s wrath with their own anger. It
was a time in which he was beginning to reward his people’s faithful services, and
sufferings; and their enemies fretted against God, and so increased their guilt, and
hastened their destruction. By the opening the temple of God in heaven, may be
meant, that there was a more free communication between heaven and earth; prayer
and praises more freely and frequently going up, graces and blessings plentifully
coming down. But it rather seems to refer to the church of God on earth. In the reign
of antichrist, God’s law was laid aside, and made void by traditions and decrees; the
Scriptures were locked up from the people, but now they are brought to the view of
all. This, like the ark, is a token of the presence of God returned to his people, and his
favour toward them in Jesus Christ, as the Propitiation for their sins. The great blessing
of the Reformation was attended with very awful providences; as by terrible things in
righteousness God answered the prayers presented in his holy temple now opened.

REVELATION 12
A description of the church of Christ and of Satan, under the figures
of a woman and of a great red dragon. (1-6) Michael and his angels
fight against the devil and his angels, who are defeated. (7-12) And
there appeared a great wonder in heaven; a woman clothed with the
sun, and the moon under her feet, and upon her head a crown of
twelve stars: 2 And she being with child cried, travailing in birth, and
pained to be delivered. 3 And there appeared another wonder in heaven;
and behold a great red dragon, having seven heads and ten horns,
and seven crowns upon his heads. 4 And his tail drew the third part of
the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon
stood before the woman which was ready to be delivered, for to devour
her child as soon as it was born. 5 And she brought forth a man child,
who was to rule all nations with a rod of iron: and her child was caught
up unto God, and to his throne. 6 And the woman fled into the
wilderness, where she hath a place prepared of God, that they should
feed her there a thousand two hundred and threescore days. 7 And
there was war in heaven: Michael and his angels fought against the
dragon; and the dragon fought and his angels, 8 And prevailed not;
neither was their place found any more in heaven. 9 And the great
dragon was cast out, that old serpent, called the Devil, and Satan,
which deceiveth the whole world: he was cast out into the earth, and
his angels were cast out with him. 10 And I heard a loud voice saying
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in heaven, Now is come salvation, and strength, and the kingdom of
our God, and the power of his Christ: for the accuser of our brethren
is cast down, which accused them before our God day and night. 11 And
they overcame him by the blood of the Lamb, and by the word of their
testimony; and they loved not their lives unto the death

Moses. Having on her head a crown of twelve stars; the doctrine of the gospel, preached
by the twelve apostles, is a crown of glory to all true believers. As in pain to bring
forth a holy family; desirous that the conviction of sinners might end in their
conversion. A dragon is a known emblem of Satan, and his chief agents, or those who
govern for him on earth, at that time the pagan empire of Rome, the city built upon
seven hills. As having ten horns, divided into ten kingdoms. Having seven crowns,
representing seven forms of government. As drawing with his tail a third part of the
stars in heaven, and casting them down to the earth; persecuting and seducing the
ministers and teachers. As watchful to crush the Christian religion; but in spite of
the opposition of enemies, the church brought forth a manly issue of true and faithful
professors, in whom Christ was truly formed anew; even the mystery of Christ, that
Son of God who should rule the nations, and in whose right his members partake the
same glory. This blessed offspring was protected of God. Verses 7-11 The attempts of
the dragon proved unsuccessful against the church, and fatal to his own interests.
The seat of this war was in heaven; in the church of Christ, the kingdom of heaven on
earth. The parties were Christ, the great Angel of the covenant, and his faithful
followers; and Satan and his instruments.
The dragon persecutes the church. (13,14) His vain endeavours
to destroy her, He renews his war against her seed. (14-17) 12 Therefore
rejoice, ye heavens, and ye that dwell in them. Woe to the inhabiters of
the earth and of the sea! for the devil is come down unto you, having
great wrath, because he knoweth that he hath but a short time. 3 And
when the dragon saw that he was cast unto the earth, he persecuted
the woman which brought forth the man child.14 And to the woman
were given two wings of a great eagle, that she might fly into the
wilderness, into her place, where she is nourished for a time, and
times, and half a time, from the face of the serpent. 15 And the serpent
cast out of his mouth water as a flood after the woman, that he might
cause her to be carried away of the flood. 16 And the earth helped the
woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood
which the dragon cast out of his mouth. 17 And the dragon was wroth
with the woman, and went to make war with the remnant of her seed,
which keep the commandments of God, and have the testimony of
Jesus Christ

12= J^è•ºÜ«∞=Ú
„ã‘Î Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú Ñ¶∞¨ @ ã¨~Ê° =Ú Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ^Œ~≈° #=Ú
JÑ¨ÙÊ_»∞ Ñ¨~°Ö’Hõ =∞O^Œ∞ XHõ Q˘Ñ¨Ê ã¨∂K«# Hõ#|_≥#∞. J^Õ^Œ#QÍ, ã¨∂~°∞ºx
^èŒiOK«∞H˘x# Ü≥ÚHõ „ã‘Î P"≥∞ áê^Œ=ÚÅ „H˜O^Œ K«O„^Œ∞_»∞#∞, t~°ã¨∞û g∞^Œ Ñ¨<≥ﬂO_»∞
#HõΔ„`«=ÚÅ H˜s@=Ú#∞ LO_≥#∞.2 P"≥∞ QÆiƒù}˜Ü≥ÿ∞ „Ñ¨ã¨= "Õ^Œ#Ñ¨_»∞K«∞ P <˘Ñ¨ÙÊÅ‰õΩ
ˆHHõÅ∞ "ÕÜ«ÚK«∞O_≥#∞. 3 JO`«@ Ñ¨~°Ö’Hõ=∞O^Œ∞ WOH˘Hõ ã¨∂K«# Hõ#|_≥#∞. WkQÀ
Zé]x =∞Ç¨Ñ¶∞¨ @ã¨~Ê° =Ú† ^•xH˜ U_»∞ `«ÅÅ∞#∞ Ñ¨k H˘=Ú‡Å∞#∞ LO_≥#∞† ^•x `«ÅÅ
g∞^Œ U_»∞ H˜s@=ÚÅ∞O_≥#∞. 4 ^•x `ÀHõ PHÍâ◊ #Hõ„Δ `«=ÚÅÖ’ =¸_»= ÉèÏQÆ=Ú h_çÛ
"å\˜x Éèí∂q∞ g∞^Œ Ñ¨_»"ÕÃã#∞. Hõ#<≥·Ü«Ú#ﬂ P „ã‘Î Hõ#QÍ<Õ, P"≥∞ tâ◊√=Ù#∞ „q∞Oy"ÕÜ«∞
=Öˇ#x P Ñ¶∞¨ @ ã¨~Ê° =Ú „ã‘Î Ü≥∞^Œ∞@ xÅ∞K«∞O_≥#∞. 5 ã¨=∞ã¨Î [#=ÚÅ#∞ W#∞Ñ¨^OŒ _»=Ú`À
UÅ<≥·Ü«Ú#ﬂ Ü≥ÚHõ =∞QÆ tâ◊√=Ù#∞ P"≥∞ Hõ#QÍ, P"≥∞ tâ◊√=Ù ^Õ=Ùx Ü≥Ú^ŒÌ‰õΩ#∞ PÜ«∞#
ã≤OÇ¨ã¨#=Ú <˘^ŒÌ‰õΩ#∞ H˘xáÈ|_≥#∞. 6 P „ã‘Î J~°}º=Ú#‰õΩ áêiáÈÜ≥∞#∞† JK«Û@
"å~°∞ "≥~Úºxﬂ Ô~O_»∞ =O^ŒÅ J~°∞=k k#=ÚÅ∞ P"≥∞#∞ áÈ+≤OÑ¨ =Öˇ#x ^Õ=Ù_®"≥∞‰õΩ
XHõ ã¨÷Å=Ú ã≤^ŒúÑ¨~°zÜ«ÚOK≥#∞. 7 JO`«@ Ñ¨~°Ö’Hõ =∞O^Œ∞ Ü«Ú^Œú=Ú [iÔQ#∞.
q∞MÏÜÕ∞Å∞#∞ J`«x ^Œ∂`«Å∞#∞ P Ñ¶¨∞@ ã¨~°Ê=Ú`À Ü«Ú^Œú=Ú KÕÜ«∞=Öˇ#x Ü«ÚO_»QÍ8 P Ñ¶¨∞@ã¨~°Ê=Ú#∞ ^•x ^Œ∂`«Å∞#∞ Ü«Ú^Œú=Ú KÕã≤i QÍx ÔQÅ∞= ÖËHõáÈ~Úi QÆ#∞Hõ
Ñ¨~°Ö’Hõ =∞O^Œ∞ "åiH˜Hõ ã¨÷Å=Ú ÖËHõáÈÜ≥∞#∞. 9 HÍQÍ ã¨~°ﬁÖ’Hõ=Ú#∞ "≥∂ã¨Ñ¨ÙK«∞ÛK«∞,
JÑ¨"åk Ü«∞xÜ«Ú ™ê`å#xÜ«Ú ¿Ñ~°∞QÆÅ Pkã¨~°Ê"≥∞ÿ# P =∞Ç¨Ñ¶¨∞@ ã¨~°Ê=Ú
Ñ¨_»„^ÀÜ«∞|_≥#∞. Jk Éèí∂q∞ g∞^Œ Ñ¨_»„^ÀÜ«∞|_≥#∞† ^•x ^Œ∂`«Å∞ ^•x`À ‰õÄ_»
Ñ¨_„» ^ÀÜ«∞|_≥#∞. 10 =∞iÜ«Ú XHõ Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú Ñ¨~Ö° ’Hõ=∞O^Œ∞ DÖÏQÆ∞ K≥ÑÙ¨ Ê@ qO\˜x~å„uO|QÆà◊√¡ =∞# ^Õ=Ùx Ü≥∞^Œ∞@ =∞# ã¨Ç¨ÏŸ^Œ~°∞Å g∞^Œ <Õ~°=Ú "≥∂Ñ¨Ù"å_≥·# JÑ¨"åk
Ñ¨_„» ^ÀÜ«∞|_çÜÚ« <åﬂ_»∞ QÆ#∞Hõ WÑ¨ÙÊ_»∞ ~°H}Δõ Ü«Ú â◊HÜ
Î˜ Ú« ~å[º=Ú#∞ =∞# ^Õ=Ùx "åÜ≥∞#∞†
WÑ¨ÙÊ_»∞ JkèHÍ~°=Ú PÜ«∞# „H©ã∞¨ ^Î •Ü≥∞#∞. 11 "å~°∞ Q˘éˇÑ] Å≤ ¡ ~°H=Îõ Ú#∞ |\˜Ü
ì Ú« , `åq∞zÛ#
™êHõΔ º=Ú#∞ |\˜Ü
ì Ú« "åxx [~ÚOzÜ«Ú<åﬂ~°∞ QÍx, =∞~°}=Ú =~°‰Ωõ `«=∞ „áê}=ÚÅ#∞
„¿Ñq∞Oz# "å~°∞ HÍ~°∞. 12 JO^Œ∞KÕ`« Ñ¨~Ö° ’Hõ=∂, Ñ¨~Ö° ’Hõ x"åã¨∞ÖÏ~å, L`«ûÇ≤ÏOK«∞_ç†
Éèí∂g∞, ã¨=Ú„^Œ=∂, g∞‰õΩ „â◊=∞† JÑ¨"åk `«#‰õΩ ã¨=∞Ü«∞=Ú H˘OK≥"Õ∞ Jx `≥eã≤H˘x
|Ç¨ï„HÀ^èŒ=Ú QÆÅ"å_≥· g∞ Ü≥Ú^ŒÌ‰õΩ ky=zÛ Ü«Ú<åﬂ_»x K≥ÃÑÊ#∞.
The church, under the emblem of a woman, the mother of believers, was seen
by the apostle in vision, in heaven. She was clothed with the sun, justified, sanctified,
and shining by union with Christ, the Sun of Righteousness. The moon was under her
feet; she was superior to the reflected and feebler light of the revelation made by

1082

18

13 P Ñ¶¨∞@ã¨~°Ê=Ú `å#∞ Éèí∂q∞g∞^Œ Ñ¨_»„^ÀÜ«∞|_çÜ«ÚO_»∞@ K«∂z, P
=∞QÆtâ◊√=Ù#∞ Hõx# „ã‘Îx Ç≤ÏOã≤OK≥#∞. 14 JO^Œ∞=Å# P"≥∞ J~°}º=ÚÖ’ L#ﬂ `«#
KÀ\˜H˜ ZQÆ∞~°∞#@∞¡ Q˘Ñ¨Ê Ñ¨H˜Δ~åA Ô~Hõ¯Å∞ Ô~O_»∞ P"≥∞‰õΩ WÜ«∞º|_≥#∞. JK«Û@ P
ã¨~°Ê=ÚY=Ú#∞ K«∂_»‰õΩO_» P"≥∞ XHõ HÍÅ=Ú HÍÅ=ÚÅ∞ J~°÷HÍÅ=Ú áÈ+≤OÑ¨|_»∞#∞.
15 HÍ=Ù# D „ã‘Î, „Ñ¨"åÇ¨Ï=Ú#‰õΩ H˘@∞ìH˘x áÈ=Öˇ#x P ã¨~°Ê=Ú `«# <À\˜#∞O_ç hà◊√¡
#n„Ñ¨"åÇ¨Ï=ÚQÍ P"≥∞ "≥#∞Hõ "≥à„¡◊ QÆHÔ ¯#∞ QÍx 16 Éè∂í q∞ P „ã‘HÎ ˜ ã¨ÇÏ¨ HÍiÜ≥∞ÿ `«# <À~°∞
`≥~z° P Ñ¶∞¨ @ã¨~Ê° =Ú `«# <À@#∞O_ç "≥à§◊ „QÆH¯˜ # „Ñ¨"åÇ¨Ï=Ú#∞ „q∞Oy"ÕÃã#∞. 17 JO^Œ∞KÕ`«
P Ñ¶∞¨ @ã¨~Ê° =Ú P„QÆÇÏ¨ =Ú `≥K∞« ÛH˘x, ^Õ=Ùx P[˝Å∞ QÔ H· ˘#∞K«∞ ÜÕ∞ã¨∞#∞ QÆ∂iÛ ™êHõΔ ºq∞K«∞ÛK«∞
L#ﬂ"åÔ~#· P"≥∞ ã¨O`å#=ÚÖ’ âı+O≤ z#"åi`À Ü«Ú^Œ=ú Ú KÕÜÚ« @ÔH· |Ü«∞Å∞ "≥_e»
ã¨=Ú„^Œf~°=Ú# xeK≥#∞.
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The church and all her friends might well be called to praise God for
deliverance from pagan persecution, though other troubles awaited her. The wilderness
is a desolate place, and full of serpents and scorpions, uncomfortable and destitute
of provisions; yet a place of safety, as well as where one might be alone. But being
thus retired could not protect the woman. The flood of water is explained by many to
mean the invasions of barbarians, by which the western empire was overwhelmed;
for the heathen encouraged their attacks, in the hope of destroying Christianity. But
ungodly men, for their worldly interests, protected the church amidst these tumults,
and the overthrow of the empire did not help the cause of idolatry. Or, this may be
meant of a flood of error, by which the church of God was in danger of being
overwhelmed and carried away. The devil, defeated in his designs upon the church,
turns his rage against persons and places. Being faithful to God and Christ, in doctrine,
worship, and practice, exposes to the rage of Satan; and will do so till the last enemy
shall be destroyed.

<À~°∞ =O\˜k, ^•xH˜ P Ñ¶¨∞@ã¨~°Ê=Ú `«# |Å=Ú#∞ `«# ã≤OÇ¨ã¨#=Ú#∞ Q˘Ñ¨Ê
JkèHÍ~°=Ú#∞ WK≥Û#∞. 3 ^•x `«ÅÅÖ’ XHõ ^•xH˜ Kå=Ù^≥|ƒ `«ye#@∞ìO_≥#∞† J~Ú`Õ
P Kå=Ù^≥|ƒ =∂x áÈÜ≥∞#∞ QÆ#∞Hõ Éèí∂[#∞ÅO^Œ~°∞ =∞$QÆ=Ú "≥O@ "≥à◊√¡K«∞ Pâ◊Û~°ºÑ¨_»∞
K«∞O_çi. 4 P =∞$QÆ=Ú#‰õΩ JkèHÍ~°q∞zÛ#O^Œ∞# "å~°∞ Ñ¶¨∞@ ã¨~°Ê=Ú#‰õΩ #=∞™ê¯~°=Ú
KÕãi≤ . =∞iÜ«Ú "å~°∞- D =∞$QÆ=Ú`À ™ê\˜Ü∞≥ =_»∞? ^•x`À Ü«Ú^Œ=ú Ú KÕÜ∞« QÆÅ
"å_≥=_»∞? Jx K≥Ñ¨ÙÊH˘#∞K«∞ P =∞$QÆ=Ú#‰õΩ #=∞™ê¯~°=Ú KÕã≤i. 5 _»O|Ñ¨Ù =∂@Å#∞
^Õ=^Œ∂+¨}Å#∞ Ñ¨Å∞‰õΩ XHõ <À~°∞ ^•xH˜ WÜ«∞º|_≥#∞. =∞iÜ«Ú #Å∞=k Ô~O_»∞ <≥ÅÅ∞
`«# HÍ~°º=Ú [~°∞Ñ¨#kèHÍ~°=Ú ^•xH˜ U~åÊ\ÏÜ≥∞#∞. 6 QÆ#∞Hõ ^Õ=Ùx ^Œ∂+≤OK«∞@‰õΩ#∞
PÜ«∞# <å=∞=Ú#∞, PÜ«∞# QÆ∞_®~°=Ú#∞ Ñ¨~°Ö’Hõ x"åã¨∞Å#∞ ^Œ∂+≤OK«∞@‰õΩ#∞ Jk
`«# <À~°∞ `≥~°K≥#∞. 7 =∞iÜ«Ú Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ`À Ü«Ú^Œú=Ú KÕÜ«∞#∞ "åix [~ÚOÑ¨#∞
^•xH˜ JkèHÍ~°q∞Ü«∞º|_≥#∞. „Ñ¨u =Oâ◊=Ú g∞^Œ#∞ „Ñ¨u „Ñ¨[ g∞^Œ#∞ PÜ«∂ ÉèÏ+¨Å∞
=∂@ÖÏ_»∞ "åi g∞^Œ#∞ „Ñ¨u [#=Ú g∞^Œ#∞ JkèHÍ~°=Ú ^•xH˜Ü«∞º|_≥#∞. 8 Éèí∂
x"åã¨∞ÅO^Œ~°∞#∞, J#QÍ [QÆ^Œ∞`«ÊuÎ "≥Ú^ŒÅ∞H˘x =kèOÑ¨|_çÜ«Ú#ﬂ Q˘éˇ] Ñ≤Å¡ Ü≥ÚHõ¯
r=„QÆO^äŒ=∞O^Œ∞ Z=i ¿Ñ~°∞ „"åÜ«∞|_»ÖË^À "å~°∞, P =∞$QÆ=Ú#‰õΩ #=∞™ê¯~°=Ú
KÕÜ«Ú^Œ∞~°∞. 9 Z=_≥·##∞ K≥qQÆÅ"å_≥·`Õ q#∞#∞ QÍHõ† 10 Z=_≥·##∞ K≥~°Ñ¨@ì =Öˇ#x
L#ﬂÜ≥∞_»Å "å_»∞ K≥~°Ö’xH˜ áÈ=Ù#∞, Z=_≥·##∞ Y_»æ=Ú KÕ`« K«OÑ≤#Ü≥∞_»Å "å_»∞
Y_»æ=Ú KÕ`« K«OÑ¨|_» =Öˇ#∞, D q+¨Ü«∞=ÚÖ’ Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ F~°∞Ê#∞ qâßﬁã¨=Ú#∞
Hõ#|_»∞#∞.

REVELATION

13

A wild beast rises out of the sea, to whom the dragon gives his
power. (1-10) And I stood upon the sand of the sea, and saw a beast
rise up out of the sea, having seven heads and ten horns, and upon
his horns ten crowns, and upon his heads the name of blasphemy.
2 And the beast which I saw was like unto a leopard, and his feet were
as the feet of a bear, and his mouth as the mouth of a lion: and the
dragon gave him his power, and his seat, and great authority. 3 And I
saw one of his heads as it were wounded to death; and his deadly
wound was healed: and all the world wondered after the beast. 4 And
they worshipped the dragon which gave power unto the beast: and
they worshipped the beast, saying, Who is like unto the beast? who is
able to make war with him? 5 And there was given unto him a mouth
speaking great things and blasphemies; and power was given unto
him to continue forty and two months. 6 And he opened his mouth in
blasphemy against God, to blaspheme his name, and his tabernacle,
and them that dwell in heaven. 7 And it was given unto him to make
war with the saints, and to overcome them: and power was given him
over all kindreds, and tongues, and nations. 8 And all that dwell upon
the earth shall worship him, whose names are not written in the book
of life of the Lamb slain from the foundation of the world. 9 If any man
have an ear, let him hear. 10 He that leadeth into captivity shall go
into captivity: he that killeth with the sword must be killed with the
sword. Here is the patience and the faith of the saints.

13= J^è•ºÜ«∞=Ú
=∞$QÆ=ÚÅ Ü≥ÚHõ¯ ^Œ~≈° #=Ú
=∞iÜ«Ú Ñ¨k H˘=Ú‡Å∞#∞ U_»∞ `«ÅÅ∞#∞ QÆÅ Ü≥ÚHõ „‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú ã¨=Ú„^Œ=ÚÖ’
#∞O_ç ÃÑH· ˜ =K«∞Û@ K«∂zux. ^•x H˘=Ú‡Å g∞^Œ Ñ¨k H˜s@=ÚÅ∞#∞ ^•x `«ÅÅ g∞^Œ
^Õ=^Œ∂+¨}Hõ~°"≥∞ÿ# ¿Ñà◊√¡#∞ LO_≥#∞. 2 <Õ#∞ K«∂z# P =∞$QÆ=Ú z~°∞`« Ñ¨Ùex
áÈeÜ«ÚO_≥#∞. ^•x áê^Œ=ÚÅ∞ ZÅ∞QÆ∞|O\˜ áê^Œ=ÚÅ =O\˜q, ^•x <À~°∞ ã≤OÇ¨ÏÑ¨Ù
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The apostle, standing on the shore, saw a savage beast rise out of the sea; a
tyrannical, idolatrous, persecuting power, springing up out of the troubles which
took place. It was a frightful monster! It appears to mean that worldly, oppressing
dominion, which for many ages, even from the times of the Babylonish captivity, had
been hostile to the church. The first beast then began to oppress and persecute the
righteous for righteousness’ sake, but they suffered most under the fourth beast of
Daniel, (the Roman empire,) which has afflicted the saints with many cruel
persecutions. The source of its power was the dragon. It was set up by the devil, and
supported by him. The wounding the head may be the abolishing pagan idolatry; and
the healing of the wound, introducing popish idolatry, the same in substance, only in
a new dress, but which as effectually answers the devil’s design.
Another beast, which has two horns like a lamb, but speaks as a
dragon. (11-15) It obliges all to worship its image, and receive its mark,
as persons devoted to it. (16-18) And I beheld another beast coming
up out of the earth; and he had two horns like a lamb, and he spake as
a dragon. 12 And he exerciseth all the power of the first beast before
him, and causeth the earth and them which dwell therein to worship
the first beast, whose deadly wound was healed. 13 And he doeth
great wonders, so that he maketh fire come down from heaven on the
earth in the sight of men, 14 And deceiveth them that dwell on the
earth by the means of those miracles which he had power to do in the
sight of the beast; saying to them that dwell on the earth, that they
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should make an image to the beast, which had the wound by a sword,
and did live. 15 And he had power to give life unto the image of the
beast, that the image of the beast should both speak, and cause that
as many as would not worship the image of the beast should be
killed.16 And he causeth all, both small and great, rich and poor, free
and bond, to receive a mark in their right hand, or in their foreheads:
17 And that no man might buy or sell, save he that had the mark, or
the name of the beast, or the number of his name. 18 Here is wisdom.
Let him that hath understanding count the number of the beast: for it
is the number of a man; and his number is Six hundred threescore
and six.

REVELATION 14

11 =∞iÜ«Ú Éèí∂q∞Ö’ #∞O_ç =∞iÜ≥ÚHõ „‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú ÃÑ·H˜=K«∞Û@ K«∂zux.
Q˘éˇ]Ñ≤Å¡ H˘=Ú‡=O\˜ Ô~O_»∞ H˘=Ú‡Å∞ ^•x‰õΩO_≥#∞† Jk Ñ¶¨∞@ã¨~°Ê=Ú =Öˇ
=∂@ÖÏ_»∞K«∞O_≥#∞† 12 Jk P "≥Ú^Œ\ ˜ „‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú#‰õΩ#ﬂ JkèHÍ~°Ñ¨Ù KÕ+ì̈ÅxﬂÜ«Ú
^•xÜ≥∞^Œ∞@ KÕÜ«ÚK«∞#ﬂk† =∞iÜ«Ú Kå=Ù^≥|ƒ `«ye ÉÏQÆ∞Ñ¨_çÜ«Ú#ﬂ P "≥Ú^Œ\ ˜
=∞$QÆ=Ú#‰õΩ Éèí∂q∞Ü«Ú ^•xÖ’ x=ã≤OK«∞"å~°∞#∞ #=∞™ê¯~°=Ú KÕÜ«Ú#@∞¡ Jk
|Å=O`«=Ú KÕÜ«ÚK«∞#ﬂk. 13 Jk PHÍâ◊=Ú #∞O_ç Éèí∂q∞H˜ =∞#∞+¨μºÅ Ü≥∞^Œ∞@ Jyﬂ
ky=K«∞Û#@∞ìQÍ Q˘Ñ¨Ê ã¨∂K«#Å∞ KÕÜ«ÚK«∞#ﬂk. 14 HõuÎ ^≥|ƒuxÜ«Ú „|kH˜# D
„‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú#‰õΩ „Ñ¨u=∞#∞ KÕÜ«∞=Öˇ#x Jk Éèí∂x"åã¨∞Å`À K≥Ñ¨ÙÊK«∞, P =∞$QÆ=Ú
Z^Œ∞@ KÕÜ«Ú@‰õΩ `«#H˜Ü«∞º|_ç# ã¨∂K«#Å =Å# Éèí∂x"åã¨∞Å#∞ "≥∂ã¨Ñ¨ÙK«∞ÛK«∞#ﬂk.
15 =∞iÜ«Ú P =∞$QÆ=Ú Ü≥ÚHõ¯ „Ñ¨u=∞ =∂@ÖÏ_»∞#@∞¡#∞, P =∞$QÆ=Ú Ü≥ÚHõ¯ „Ñ¨u=∞‰õΩ
#=∞™ê¯~°=Ú KÕÜ«∞x "åix Ç¨Ï`«=Ú KÕÜ«Ú#@∞¡#∞, P =∞$QÆ=Ú Ü≥ÚHõ¯ „Ñ¨u=∞‰õΩ
„áê}q∞K«∞Û@ÔH· ^•xH˜ JkèHÍ~°=Ú WÜ«∞º|_≥#∞. 16 HÍQÍ H˘kÌ"å~°∞ QÍx Q˘Ñ¨Ê"å~°∞QÍx
^èxŒ ‰õΩÅ∞ QÍx ^Œi„^Œ∞Å∞ QÍx, ã¨ﬁ`«O„`«∞Å∞ QÍx ^•ã¨∞Å∞ QÍx, JO^Œ~∞° #∞ `«=∞ ‰õΩ_çKuÕ
g∞^Œ<≥·##∞ `«=∞ <˘ã¨\ ˜Ü«∞O^≥·##∞ =Ú„^Œ "Õ~ÚOK«∞ H˘#∞#@∞¡#∞, P =Ú„^Œ, J#QÍ P
=∞$QÆ=Ú ¿Ñ~Ô #· #∞ ^•x ¿Ñi\˜ ã¨OYºÜ≥∞ÿ ##∞ QÆÅ"å_»∞ `«ÑÊ¨ , „HõÜ∞« q„HõÜ∞« =ÚÅ∞ KÕÜÚ« @‰õΩ
=∞i Z=xH˜x JkèHÍ~°=Ú ÖË‰Ωõ O_»∞#@∞¡#∞ Jk "åix |Å=O`«=Ú KÕÜÚ« K«∞#ﬂk.17 |∞kúQÅÆ
"å_»∞ =∞$QÆ=Ú Ü≥ÚHõ¯ ã¨OYº#∞ ÖˇH˜¯OÑ¨x=Ú‡† Jk Ü≥ÚHõ =∞#∞+¨μºx ã¨OYºÜÕ∞, P
ã¨OYº P~°∞=O^ŒÅ P~°∞=kÜ«∂~°∞† WO^Œ∞Ö’ *Ï˝#=Ú HõÅ^Œ∞.

Those faithful to Christ celebrate the praises of God. (1-5) And I
looked, and, lo, a Lamb stood on the mount Sion, and with him an
hundred forty and four thousand, having his Father’s name written in
their foreheads. 2 And I heard a voice from heaven, as the voice of
many waters, and as the voice of a great thunder: and I heard the
voice of harpers harping with their harps: 3 And they sung as it were
a new song before the throne, and before the four beasts, and the
elders: and no man could learn that song but the hundred and forty
and four thousand, which were redeemed from the earth. 4 These are
they which were not defiled with women; for they are virgins. These
are they which follow the Lamb whithersoever he goeth. These were
redeemed from among men, being the firstfruits unto God and to the
Lamb. 5 And in their mouth was found no guile: for they are without
fault before the throne of God.

14= J^è•ºÜ«∞=Ú
Q˘éˇ] Ñ≤ÅÜ
¡ Ú« , q"≥∂zOÑ¨|_ç# "åi ^Œ~≈° #=Ú
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=∞iÜ«Ú <Õ#∞ K«∂_»QÍ, WkQÀ P Q˘éˇ]Ñ≤Å¡ ã‘Ü≥∂#∞ Ñ¨~°ﬁ`«=Ú g∞^Œ xÅ∞=|_ç
Ü«ÚO_≥#∞. PÜ«∞# <å=∞=Ú#∞ PÜ«∞# `«O„_ç <å=∞=Ú#∞ <˘ã¨à¡◊ Ü«∞O^Œ∞ edOÑ¨|_çÜÚ« #ﬂ
#∂@ #Å∞=k <åÅ∞QÆ∞"ÕÅ=∞Ok PÜ«∞#`À ‰õÄ_» LO_çi. 2 =∞iÜ«Ú q™êÎ~"° ∞≥ #ÿ [Å=ÚÅ
^èﬁŒ x`À#∞ Q˘Ñ¨Ê L~°∞=Ú^èﬁŒ x`À#∞ ã¨=∂#"≥∞#ÿ Ü≥ÚHõ â◊|=Ì Ú Ñ¨~Ö° ’Hõ=ÚÖ’ #∞O_ç ~åQÍ
qO\˜x. <Õ#∞ qx# P â◊|=Ì Ú g}ˇÅ∞ "å~ÚOK«∞K«∞#ﬂ "≥}
· ‰˜ Ωõ Å <å^Œ=Ú#∞ áÈe#k. 3
"å~°∞ ã≤OÇ¨ã¨#=Ú Z^Œ∞@#∞, P <åÅ∞QÆ∞ r=ÙÅ Ü≥∞^Œ∞@#∞, ÃÑ^ŒÅÌ Ü≥∞^Œ∞@#∞ XHõ „H˘`«Î
H©~°Î# áê_»∞K«∞<åﬂ~°∞† Éèí∂Ö’Hõ=ÚÖ’ #∞O_ç H˘#|_ç# P #∂@#Å∞=k <åÅ∞QÆ∞ "ÕÅ
=∞Ok `«ÑÊ¨ =∞i Z=~°∞#∞ P H©~#Î° <Õ~∞° ÛH˘#*ÏÅ~°∞. 4 g~°∞ „ã‘Î ™êOQÆ`º« =Ú# JÑ¨q„`«∞Å∞
HÍx"å~°∞#∞, „ã‘Î ™êOQÆ`«º=Ú Z~°∞QÆx "å~°∞<≥·Ü«ÚO_ç, Q˘éˇ]Ñ≤Å¡ ZHõ¯_çH˜ áÈ=Ù<À JHõ¯_ç
HÔ Å¡ PÜ«∞##∞ "≥O|_çO`«∞~°∞, g~°∞ ^Õ=Ùx H˘~°‰Ωõ #∞ Q˘éˇÑ] Å≤ ¡ H˘~°‰Ωõ #∞ „Ñ¨^=Œä ∞ Ñ¶Å¨ =ÚQÍ
LO_»∞@ÔH· =∞#∞+¨μºÅÖ’ #∞O_ç H˘#|_ç# "å~°∞. 5 gi <À@ U J|^Œ=ú Ú#∞ Hõ#|_»Ö^Ë ∞Œ †
g~°∞ JxO^Œ∞ºÅ∞.

Those who understand the first beast to denote a worldly power, take the
second to be also a persecuting and assumed power, which acts under the disguise of
religion, and of charity to the souls of men. It is a spiritual dominion, professing to
be derived from Christ, and exercised at first in a gentle manner, but soon spake like
the dragon. Its speech betrayed it; for it gives forth those false doctrines and cruel
decrees, which show it to belong to the dragon, and not to the Lamb. It exercised all
the power of the former beast. It pursues the same design, to draw men from
worshipping the true God, and to subject the souls of men to the will and control of
men. The second beast has carried on its designs, by methods whereby men should be
deceived to worship the former beast, in the new shape, or likeness made for it. By
lying wonders, pretended miracles.

Mount Sion is the gospel church. Christ is with his church, and in the midst
of her in all her troubles, therefore she is not consumed. His presence secures
perseverance. His people appear honourably. They have the name of God written in
their foreheads; they make a bold and open profession of their faith in God and
Christ, and this is followed by suitable actings. There were persons in the darkest
times, who ventured and laid down their lives for the worship and truth of the gospel
of Christ. They kept themselves clean from the wicked abominations of the followers
of antichrist. Their hearts were right with God; and they were freely pardoned in
Christ; he is glorified in them, and they in him. May it be our prayer, our endeavour,
our ambition, to be found in this honourable company. Those who are really sanctified
and justified are meant here, for no hypocrite, however plausible, can be accounted
to be without fault before God.

1086

1087

„Ñ¨H@
õ # 14= J^è•ºÜ«∞=Ú

„Ñ¨H@
õ # 14= J^è•ºÜ«∞=Ú

Three angels; one proclaiming the everlasting gospel; another,
the downfal of Babylon; and a third, the dreadful wrath of God on the
worshippers of the beast. The blessedness of those who die in the
Lord. (6-13) And I saw another angel fly in the midst of heaven, having
the everlasting gospel to preach unto them that dwell on the earth,
and to every nation, and kindred, and tongue, and people, 7 Saying
with a loud voice, Fear God, and give glory to him; for the hour of his
judgment is come: and worship him that made heaven, and earth,
and the sea, and the fountains of waters. 8 And there followed another
angel, saying, Babylon is fallen, is fallen, that great city, because she
made all nations drink of the wine of the wrath of her fornication.
9 And the third angel followed them, saying with a loud voice, If any
man worship the beast and his image, and receive his mark in his
forehead, or in his hand, 10 The same shall drink of the wine of the
wrath of God, which is poured out without mixture into the cup of his
indignation; and he shall be tormented with fire and brimstone in the
presence of the holy angels, and in the presence of the Lamb: 11 And
the smoke of their torment ascendeth up for ever and ever: and they
have no rest day nor night, who worship the beast and his image, and
whosoever receiveth the mark of his name. 12 Here is the patience of
the saints: here are they that keep the commandments of God, and
the faith of Jesus. 13 And I heard a voice from heaven saying unto me,
Write, Blessed are the dead which die in the Lord from henceforth:
Yea, saith the Spirit, that they may rest from their labours; and their
works do follow them.

12 ^Õ=Ùx P[˝Å#∞ ÜÕ∞ã¨∞#∞ QÆ∂iÛ# qâßﬁã¨=Ú#∞ QÔ H· ˘#∞K«∞#ﬂ Ñ¨iâ◊√^Œ∞Åú F~°∞Ê WO^Œ∞Ö’
Hõ#|_»∞#∞. 13 JO`«@ WÑ¨Ê\˜ #∞O_ç „Ñ¨Éèí∞=Ù #O^Œ∞ =∞$u<˘O^Œ∞ =∞$`«∞Å∞ ^èŒ#∞ºÅx
„"åÜ«Ú=∞x Ñ¨~°Ö’Hõ=ÚÖ’ #∞O_ç Ü≥ÚHõ ã¨ﬁ~°=Ú K≥Ñ¨ÊQÍ qO\˜x. x["Õ∞† "å~°∞ `«=∞
„Ñ¨Ü∂« ã¨=ÚÅ∞ =∂x q„âßOu á⁄O^Œ∞^Œ∞~°∞† "åi „H˜Ü∞« Å∞ "åi "≥O@ áÈ=Ù#x P`«‡
K≥ÑÙ¨ ÊK«∞<åﬂ_»∞.

=ÚQÆ∞~æ ∞° ^Œ∂`«Å ^Œ~≈° #=Ú
6 JÑ¨ÙÊ_»∞ =∞iÜ≥ÚHõ ^Œ∂`«#∞ K«∂zux J`«_»∞ Éèí∂x"åã¨∞Å‰õΩ, J#QÍ „Ñ¨u
[#=Ú#‰õΩ#∞ „Ñ¨u =Oâ◊=Ú#‰õΩ#∞ PÜ«∂ ÉèÏ+¨Å∞ =∂@ÖÏ_»∞ "åiH˜x „Ñ¨u „Ñ¨[‰õΩ#∞
„Ñ¨Hõ\ ˜OK«∞#@∞¡ x`«ºã¨∞"å~°Î fã≤H˘x PHÍâ◊ =∞^èŒº=Ú# ZQÆ∞~°∞K«∞O_≥#∞. 7 J`«_»∞g∞~°∞ ^Õ=ÙxH˜ ÉèÜ
í ∞« Ñ¨_ç PÜ«∞##∞ =∞Ç≤Ï=∞ Ñ¨~K° ∞« _ç† PÜ«∞# f~°∞Ê f~°∞Û Ñ¶∞¨ _çÜ∞« =K≥Û#∞
QÆ#∞Hõ PHÍâ◊=Ú#∞ Éè∂í q∞x ã¨=Ú„^Œ=Ú#∞ [Å^è•~°Å#∞ HõÅ∞QÆ*ãË #≤ "åxˆH #=∞™ê¯~°=Ú
KÕÜ«Ú_ç, Jx Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú`À K≥ÃÑÊ#∞. 8 "Õ~˘Hõ ^Œ∂`«, J#QÍ Ô~O_»= ^Œ∂`« J`«x
"≥O|_ç =zÛ- "≥∂Ç¨ÏŸ„^ÕHõ=Ú`À ‰õÄ_ç# `«# =ºaèKå~° =∞^Œº=Ú#∞ ã¨=∞ãÎ̈ [#=ÚÅ‰õΩ
„`åyOz# D =∞Ç¨||∞Ö’#∞ ‰õÄeáÈÜ≥∞#∞ ‰õÄeáÈÜ≥∞#∞ Jx K≥ÃÑÊ#∞. 9 =∞iÜ«Ú
"Õ~˘Hõ ^Œ∂`«, J#QÍ =¸_»= ^Œ∂`« gi "≥O|_ç =zÛ Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú`À DÖÏQÆ∞ K≥ÃÑÊ#∞P „‰õÄ~° =∞$QÆ=Ú#‰õΩ QÍx ^•x „Ñ¨u=∞‰õΩ QÍx Z=_≥·##∞ #=∞™ê¯~°=Ú KÕã≤, `«#
<˘ã¨\ ˜Ü«∞O^Õq∞ KÕu g∞^Œ<Õq∞ P =Ú„^Œ "Õ~ÚOK«∞H˘x# Ü≥∞_»Å 10 Uq∞Ü«Ú
HõÅÑ¨|_»‰õΩO_» ^Õ=Ùx L„QÆ`« áê„`«Ö’ áÈÜ«∞|_ç# ^Õ=Ùx HÀÑ¨=∞#∞ =∞^Œº=Ú#∞ "å_»∞
„`åQÆ∞#∞, Ñ¨iâ◊√^Œú ^Œ∂`«Å Ü≥∞^Œ∞@#∞ Q˘éˇ]Ñ≤Å¡ Ü≥∞^Œ∞@#∞ JyﬂQÆO^èŒHõ=ÚÅ KÕ`« "å_»∞
ÉÏkèOÑ¨|_»∞#∞†11 "åi ÉÏ^èŒ ã¨O|O^èŒ"≥∞ÿ# á⁄QÆ Ü«ÚQÆÜ«ÚQÆ=ÚÅ∞ ÖËK«∞#∞† P
„‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú#‰õΩ QÍx- ^•x „Ñ¨u=∞‰õΩ QÍx #=∞™ê¯~°=Ú KÕÜÚ« "å~°∞#∞, ^•x ¿Ñ~°∞QÆÅ
=Ú„^Œ Z=_≥#· #∞ "Õ~ÚOK«∞H˘x# Ü≥∞_»Å "å_»∞#∞ ~å„uO|QÆà√◊ ¡ <≥=∞‡k ÖËx"åÔ~· Ü«ÚO^Œ∞~°∞.
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The progress of the Reformation appears to be here set forth. The four
proclamations are plain in their meaning; that all Christians may be encouraged, in
the time of trial, to be faithful to their Lord. The gospel is the great means whereby
men are brought to fear God, and to give glory to him. The preaching of the everlasting
gospel shakes the foundations of antichrist in the world, and hastens its downfal. If
any persist in being subject to the beast, and in promoting his cause, they must expect
to be for ever miserable in soul and body. The believer is to venture or suffer any
thing in obeying the commandments of God, and professing the faith of Jesus. May
God bestow this patience upon us. Observe the description of those that are and shall
be blessed: such as die in the Lord; die in the cause of Christ, in a state of union with
Christ; such as are found in Christ when death comes. They rest from all sin,
temptation, sorrow, and persecution; for there the wicked cease from troubling, there
the weary are at rest. Their works follow them: do not go before as their title, or
purchase, but follow them as proofs of their having lived and died in the Lord: the
remembrance of them will be pleasant, and the reward far above all their services
and sufferings. This is made sure by the testimony of the Spirit, witnessing with their
spirits, and the written word.
A vision of Christ with a sickle, and of a harvest ripe for cutting
down. (14-16) The emblem of a vintage fully ripe, trodden in the winepress of God’s wrath. (17-20) 14 And I looked, and behold a white cloud,
and upon the cloud one sat like unto the Son of man, having on his
head a golden crown, and in his hand a sharp sickle. 15 And another
angel came out of the temple, crying with a loud voice to him that sat
on the cloud, Thrust in thy sickle, and reap: for the time is come for
thee to reap; for the harvest of the earth is ripe. 16 And he that sat on
the cloud thrust in his sickle on the earth; and the earth was reaped.
17 And another angel came out of the temple which is in heaven, he
also having a sharp sickle. 18 And another angel came out from the
altar, which had power over fire; and cried with a loud cry to him that
had the sharp sickle, saying, Thrust in thy sharp sickle, and gather
the clusters of the vine of the earth; for her grapes are fully ripe. 19 And
the angel thrust in his sickle into the earth, and gathered the vine of
the earth, and cast it into the great winepress of the wrath of God.
20 And the winepress was trodden without the city, and blood came
out of the winepress, even unto the horse bridles, by the space of a
thousand and six hundred furlongs.

HÀ`«HÍÅ=Ú - ã¨~ﬁ° Ö’Hõ=Ú Ü≥ÚHõ¯ HÀ`«
14 =∞iÜ«Ú <Õ#∞ K«∂_»QÍ, WkQÀ `≥Åx¡ "Õ∞Ñ¶∞¨ =Ú Hõ#|_≥#∞. =∞#∞+¨μº ‰õΩ=∂~°∞x
áÈe# Ü≥ÚHõ_»∞ P "Õ∞Ñ¶¨∞=Ú g∞^Œ Pã‘#∞_≥·Ü«ÚO_≥#∞. PÜ«∞# t~°ã¨∞û g∞^Œ ã¨∞=~°‚
H˜s@=Ú#∞, KÕuÖ’ "å_çQÆÅ H˘_»=eÜ«Ú LO_≥#∞. 15 JÑ¨ÙÊ_»∞ =∞iÜ≥ÚHõ ^Œ∂`«
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^Õ"åÅÜ«∞=ÚÖ’ #∞O_ç "≥_»e =zÛ- Éèí∂q∞ ÃÑ·~°∞ Ñ¨O_çÜ«Ú#ﬂk, HÀ`«HÍÅ=Ú =zÛ#k,
h H˘_»=eÃÑ\ì̃ HÀÜ«Ú=∞x Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú`À P "Õ∞Ñ¶∞¨ =Ú g∞^Œ Pã‘#∞_≥Ü
· Ú« #ﬂ "åx`À
K≥ÃÑÊ#∞. 16 "Õ∞Ñ¶¨∞=Ú g∞^Œ Pã‘#∞_≥·Ü«Ú#ﬂ"å_»∞ `«# H˘_»=e Éèí∂q∞ g∞^Œ "ÕÜ«∞QÍ
Éèí∂q∞ ÃÑ·~°∞ HÀÜ«∞|_≥#∞. 17 WOH˘Hõ ^Œ∂`« Ñ¨~°Ö’Hõ=Ú#O^Œ∞#ﬂ PÅÜ«∞=ÚÖ’ #∞O_ç
"≥_e» =K≥Û#∞† W`«x Ü≥Ú^Œ#Ì ∞ "å_çQÅÆ H˘_»=e Ü«ÚO_≥#∞. 18 =∞iÜ≥ÚHõ ^Œ∂`« |eÑ‘~=°î Ú
#∞O_ç "≥_»e =K≥Û#∞, W`«_»∞ Jyﬂ g∞^Œ JkèHÍ~°=Ú <˘Ok# "å_»∞† W`«_»∞ "å_çÜ≥ÿ∞#
H˘_»=e QÆÅ"åxx Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú`À Ñ≤ez- Éè∂í q∞ g∞^Œ L#ﬂ „^•HõÑΔ O¨ _»∞¡ Ñ¨iÑ¨Hﬁõ "≥∞#ÿ q†
"å_çÜ∞ÿ≥ # h H˘_»=e ÃÑ\ì̃ ^•x QÔ ÅÅ∞ HÀÜ«Ú=∞x K≥ÃÑÊ#∞. 19 HÍQÍ P ^Œ∂`« `«#
H˘_»=e Éèí∂q∞ g∞^Œ "Õã≤ Éèí∂q∞ g∞^Œ #∞#ﬂ „^•HõΔÑ¨O_»¡#∞ HÀã≤, ^Õ=Ùx HÀÑ¨=Ú#∞ „^•HõΔÅ
ÃÑ^ŒÌ`˘\ì̃Ö’ "ÕÃã#∞. 20 P „^•HõΔÅ `˘\ì̃ Ñ¨@ì}=Ú#‰õΩ "≥Å∞Ñ¨@ „`˘Hõ¯|_≥#∞† #∂~°∞
HÀã¨∞Å ^Œ∂~°=Ú QÆ∞é]=ÚÅ Hõà=¡‹ Ú =∞@∞ì‰Ωõ „^•HõÅΔ `˘\˜Öì ’ #∞O_ç ~°H=Îõ Ú „Ñ¨=Ç≤ÏOK≥#∞.

g\˜`À ^Õ=Ùx HÀÑ¨=Ú ã¨=∂ÑÎ̈=∂Ü≥∞#∞. 2 =∞iÜ«Ú Jyﬂ`À Hõeã≤Ü«Ú#ﬂ ã¨Êù\ ˜HõÑ¨Ù
ã¨=Ú„^Œ=Ú =O\˜k XHõ\ ˜ <Õ#∞ K«∂zux. P „‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú#‰õΩ#∞ ^•x „Ñ¨u=∞‰õΩ#∞
^•x ¿Ñ~°∞ QÆÅ ã¨OYº‰õΩ#∞ Ö’|_»Hõ "å\˜x [~ÚOz# "å~°∞ ^Õ=Ùx g}ˇÅ∞QÆÅ"åÔ~,· P
ã¨Ê\ù H˜ Ñõ Ù¨ ã¨=Ú„^Œ=Ú <˘^ŒÌ xezÜ«ÚO_»∞@ K«∂zux. 3 "å~°∞- „Ñ¨É∞íè "å, ^Õ"å, ã¨~åﬁkèHÍs,
h „H˜Ü∞« Å∞ Ñ¶∞¨ #"≥∞#ÿ q, Pâ◊Û~°º"≥∞#ÿ q† Ü«ÚQÆ=ÚÅ‰õΩ ~å*Ï, h =∂~°=æ ÚÅ∞ <åºÜ«∞=ÚÅ∞#∞
ã¨`«º=ÚÅ∞<≥· Ü«Ú#ﬂq† „Ñ¨Éèí∞"å, h=Ù =∂„`«=Ú Ñ¨q„`«∞_»=Ù† h‰õΩ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»x "å_≥=_»∞?
h <å=∞=Ú#∞ =∞Ç≤Ï=∞ Ñ¨~K° x« "å_≥=_»∞? 4 h <åºÜ«∞q^è∞Œ Å∞ „Ñ¨`º« HõÑΔ ~¨ K° |« _ç#q QÆ#∞Hõ
[#=ÚÅO^Œ~°∞ =zÛ h ã¨xﬂkèx #=∞™ê¯~°=Ú KÕÃã^Œ~°x K≥Ñ¨ÙÊK«∞, ^Õ=Ùx ^•ã¨∞_»QÆ∞
"≥∂¿+ H©~°Î#Ü«Ú Q˘éˇ]Ñ≤Å¡ H©~°Î#Ü«Ú, áê_»∞K«∞<åﬂ~°∞.

Warnings and judgments not having produced reformation, the sins of the
nations are filled up, and they become ripe for judgments, represented by a harvest,
an emblem which is used to signify the gathering of the righteous, when ripe for
heaven, by the mercy of God. The harvest time is when the corn is ripe; when the
believers are ripe for heaven, then the wheat of the earth shall be gathered into
Christ’s garner. And by a vintage. The enemies of Christ and his church are not
destroyed, till by their sin they are ripe for ruin, and then he will spare them no
longer. The wine-press is the wrath of God, some terrible calamity, probably the
sword, shedding the blood of the wicked. The patience of God towards sinners, is the
greatest miracle in the world; but, though lasting, it will not be everlasting; and
ripeness in sin is a sure proof of judgment at hand.

REVELATION 15
A song of praise is sung by the church. (1-4) And I saw another
sign in heaven, great and marvellous, seven angels having the seven
last plagues; for in them is filled up the wrath of God. 2 And I saw as
it were a sea of glass mingled with fire: and them that had gotten the
victory over the beast, and over his image, and over his mark, and
over the number of his name, stand on the sea of glass, having the
harps of God. 3 And they sing the song of Moses the servant of God,
and the song of the Lamb, saying, Great and marvellous are thy works,
Lord God Almighty; just and true are thy ways, thou King of saints.
4 Who shall not fear thee, O Lord, and glorify thy name? for thou only
art holy: for all nations shall come and worship before thee; for thy
judgments are made manifest.

15= J^è•ºÜ«∞=Ú
U_»∞ `≥Q∞Æ à◊√§ KÕ`« Ñ¨@∞ìH˘xÜ«Ú#ﬂ U_»∞QÆ∞~°∞ ^Œ∂`«Å ^Œ~≈° #=Ú
=∞iÜ«Ú Pâ◊Û~°º"≥∞ÿ# =∞iÜ≥ÚHõ Q˘Ñ¨Ê ã¨∂K«# Ñ¨~°Ö’Hõ =∞O^Œ∞ K«∂zux.
J^Õ=∞#QÍ, U_»∞ `≥QÆ∞à◊√¡ KÕ`« Ñ¨@∞ìH˘xÜ«Ú#ﬂ U_»∞QÆ∞~°∞ ^Œ∂`«Å∞. W"Õ Hõ_»=i `≥QÆ∞à◊√¡†
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Seven angels appeared in heaven; prepared to finish the destruction of
antichrist. As the measure of Babylon’s sins was filled up, it finds the full measure of
Divine wrath. While believers stand in this world, in times of trouble, as upon a sea
of glass mingled with fire, they may look forward to their final deliverance, while
new mercies call forth new hymns of praise. The more we know of God’s wonderful
works, the more we shall praise his greatness as the Lord God Almighty, the Creator
and Ruler of all worlds; but his title of Emmanuel, the King of saints, will make him
dear to us. Who that considers the power of God’s wrath, the value of his favour, or
the glory of his holiness, would refuse to fear and honour him alone? His praise is
above heaven and earth.
Seven angels with the seven plagues; and to them one of the living
creatures gives seven golden vials full of the wrath of God. (5-8) 5 And
after that I looked, and, behold, the temple of the tabernacle of the
testimony in heaven was opened: 6 And the seven angels came out of
the temple, having the seven plagues, clothed in pure and white linen,
and having their breasts girded with golden girdles. 7 And one of the
four beasts gave unto the seven angels seven golden vials full of the
wrath of God, who liveth for ever and ever. 8 And the temple was filled
with smoke from the glory of God, and from his power; and no man
was able to enter into the temple, till the seven plagues of the seven
angels were fulfilled

5 J@∞ `«~°∞"å`« <Õ#∞ K«∂_»QÍ, ™êHõΔ ºÑ¨Ù QÆ∞_®~° ã¨O|O^èŒ"≥∞ÿ# PÅÜ«∞=Ú
Ñ¨~°Ö’Hõ =∞O^Œ∞ `≥~°=|_≥#∞. 6 U_»∞ `≥QÆ∞à◊√¡ KÕ`« Ñ¨@∞ìH˘xÜ«Ú#ﬂ P U_»∞QÆ∞~°∞ ^Œ∂`«Å∞,
x~°‡Å=Ú#∞ „Ñ¨HÍâ◊=∂#=Ú<≥·# ~åux ^èŒiOK«∞H˘x, ~˘=Ú‡Å g∞^Œ |OQÍ~°∞ ^Œ\ ©ìÅ∞
Hõ@∞ìH˘x# "åÔ~· P PÅÜ«∞=ÚÖ’ #∞O_ç "≥Å∞Ñ¨eH˜ =zÛi.7 JÑ¨ÙÊ_® <åÅ∞QÆ∞ r=ÙÅÖ’
XHõ rq Ü«ÚQÆÜÚ« QÆ=ÚÅ∞ rqOK«∞ ^Õ=Ùx HÀÑ¨=Ú`À xO_çÜÚ« #ﬂ U_»∞ |OQÍ~°∞ áê„`«Å#∞
P U_»∞QÆ∞~°∞ ^Œ∂`«ÅH˜K≥Û#∞. 8 JO`«@ ^Õ=Ùx =∞Ç≤Ï=∞#∞O_çÜ«Ú PÜ«∞# â◊HÎ̃#∞O_çÜ«Ú
=zÛ# á⁄QÆ`À PÅÜ«∞=Ú xOÑ¨|_ç#O^Œ∞# P U_»∞QÆ∞~°∞ ^Œ∂`«Å Ü≥Ú^ŒÌ L#ﬂ U_»∞
`≥QÆ∞à◊√¡ ã¨=∂Ñ≤ÎÜ«∞QÆ∞ =~°‰õΩ PÅÜ«∞=∞O^Œ∞ Z=_»∞#∞ „Ñ¨"ÕtOÑ¨*ÏÅHõ áÈÜ≥∞#∞.
In the judgments God executes upon antichrist and his followers, he fulfils
the prophecies and promises of his word. These angels are prepared for their work,
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clothed with pure and white linen, their breasts girded with golden girdles, representing
the holiness, and righteousness, and excellence of these dealings with men. They are
ministers of Divine justice, and do every thing in a pure and holy manner. They were
armed with the wrath of God against his enemies. Even the meanest creature, when
armed with the anger of God, will be too hard for any man in the world. The angels
received the vials from one of the four living creatures, one of the ministers of the
true church, as in answer to the prayers of the ministers and people of God. Antichrist
could not be destroyed without a great shock to all the world, and even the people of
God would be in trouble and confusion while the great work was doing.

qO\˜x. 7 <åÅ∞QÆ= ^Œ∂`« `«# áê„`«#∞ ã¨∂~°∞ºx g∞^Œ ‰õΩ=∞‡iOÑ¨QÍ =∞#∞+¨μºÅ#∞
Jyﬂ`À HÍÅ∞Û@‰õΩ ã¨∂~°∞ºxH˜ JkèHÍ~°=Ú WÜ«∞º|_≥#∞.

REVELATION 16
The first vial is poured out on the earth, the second on the sea, the
third on the rivers and fountains. (1-7) And I heard a great voice out of
the temple saying to the seven angels, Go your ways, and pour out the
vials of the wrath of God upon the earth. 2 And the first went, and
poured out his vial upon the earth; and there fell a noisome and grievous
sore upon the men which had the mark of the beast, and upon them
which worshipped his image. 3 And the second angel poured out his
vial upon the sea; and it became as the blood of a dead man: and every
living soul died in the sea. 4 And the third angel poured out his vial
upon the rivers and fountains of waters; and they became blood. 5 And
I heard the angel of the waters say, Thou art righteous, O Lord, which
art, and wast, and shalt be, because thou hast judged thus. 6 For
they have shed the blood of saints and prophets, and thou hast given
them blood to drink; for they are worthy. 7 And I heard another out of
the altar say, Even so, Lord God Almighty, true and righteous are thy
judgments.

16= J^è•ºÜ«∞=Ú
^Õ=Ùx HÀÑ¨=Ú`À xO_ç# ÜÕ∞_»∞ áê„`«Å∞
=∞iÜ«Ú g∞~°∞ áÈ~Ú ^Õ=Ùx HÀÑ¨=Ú`À xO_ç# P U_»∞ áê„`«Å#∞ Éè∂í q∞ g∞^Œ
‰õΩ=∞‡iOK«∞_»x PÅÜ«∞=ÚÖ’ #∞O_ç Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú P U_»∞QÆ∞~°∞ ^Õ=^Œ∂`«Å`À K≥Ñ¨ÊQÍ
qO\˜x. 2 JO`«@ "≥Ú^Œ\ ˜ ^Œ∂`« "≥Å∞Ñ¨eH˜ =zÛ `«# áê„`«#∞ Éè∂í q∞ g∞^Œ ‰õΩ=∞‡iOÑ¨QÍ
- P „‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú Ü≥ÚHõ¯ =Ú„^ŒQÆÅ "åiH˜x ^•x „Ñ¨u=∞‰õΩ #=∞™ê¯~°=Ú KÕÜ«Ú
"åiH˜x ÉÏ^èŒHõ~°"≥∞ÿ# K≥_»¤ Ñ¨ÙO_»∞ Ñ¨Ù>ì̌#∞. Ô~O_»= ^Œ∂`« `«# áê„`«#∞ ã¨=Ú„^Œ=ÚÖ’
‰õΩ=∞‡iOÑ¨QÍ- ã¨=Ú„^Œ=Ú Ñ‘#∞QÆ ~°HõÎ=Ú =O\˜^•Ü≥∞#∞. JO^Œ∞=Å# ã¨=Ú„^Œ=ÚÖ’
L#ﬂ r=[O`«∞=Ù ÅxﬂÜ«Ú K«K≥Û#∞. 3 =¸_»= ^Œ∂`« `«# áê„`«#∞ #^Œ∞ÅÖ’#∞
[Å^è•~°ÅÖ’#∞ ‰õΩ=∞‡iOÑ¨QÍ Jq ~°HõÎ=∂Ü≥∞#∞. 4 JÑ¨ÙÊ_»∞ =~°Î=∂# Éèí∂`«HÍÅ=ÚÅÖ’
LO_»∞ Ñ¨q„`«∞_®, Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ ~°HõÎ=Ú#∞ „Ñ¨=HõÎÅ ~°HõÎ=Ú#∞ "å~°∞ HÍiÛ#O^Œ∞‰õΩ f~°∞ÊfiÛ
"åiH˜ ~°HõÎ=Ú „`åQÆxzÛuq† 5 nxH˜ "å~°∞ áê„`«∞ÖË. h=Ù DÖÏQÆ∞ f~°∞Ê fiÛuq QÆ#∞Hõ
h=Ù <åºÜ«∞=O`«∞_»=x [Å=ÚÅ ^Õ=^Œ∂`« K≥ÑÊ¨ QÍ qO\˜x. 6 JO^Œ∞‰õΩ- J=Ù#∞ „Ñ¨É∞íè "å,
^Õ"å, ã¨~åﬁkèHÍs, h f~°∞ÊÅ∞ ã¨`º« =ÚÅ∞#∞ <åºÜ«∞=ÚÅ∞<≥· Ü«Ú#ﬂ=x |eÑ‘~=°î Ú K≥ÑÙ¨ Ê@
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We are to pray that the will of God may be done on earth as it is done in
heaven. Here is a succession of terrible judgments of Providence; and there seems to
be an allusion to several of the plagues of Egypt. The sins were alike, and so were the
punishments. The vials refer to the seven trumpets, which represented the rise of
antichrist; and the fall of the enemies of the church shall bear some resemblance to
their rise. All things throughout their earth, their air, their sea, their rivers, their
cities, all are condemned to ruin, all accursed for the wickedness of that people. No
wonder that angels, who witness or execute the Divine vengeance on the obstinate
haters of God, of Christ, and of holiness, praise his justice and truth; and adore his
awful judgments, when he brings upon cruel persecutors the tortures they made his
saints and prophets suffer.
The fourth on the sun, the fifth on the seat of the beast. (8-11)
And the fourth angel poured out his vial upon the sun; and power was
given unto him to scorch men with fire. 9 And men were scorched
with great heat, and blasphemed the name of God, which hath power
over these plagues: and they repented not to give him glory. 10 And
the fifth angel poured out his vial upon the seat of the beast; and his
kingdom was full of darkness; and they gnawed their tongues for pain,
11 And blasphemed the God of heaven because of their pains and
their sores, and repented not of their deeds.

8 HÍQÍ =∞#∞+¨μºÅ∞ f„="≥∞ÿ# "Õ_çq∞`À HÍeáÈ~Ú, D `≥QÆ∞à◊√¡ g∞^Œ JkèHÍ~°=Ú
QÆÅ ^Õ=Ùx <å=∞=Ú#∞ ^Œ∂+≤Ozi QÍx, PÜ«∞##∞ =∞Ç≤Ï=∞ Ñ¨~K° ∞« #@∞¡ "å~°∞ =∂~°∞=∞#ã¨∞û
á⁄Ok#"å~°∞ HÍ~°∞. 9 J~Ú^Œ= ^Œ∂`« `«# áê„`«#∞ P „‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú Ü≥ÚHõ¯ ã≤OÇ¨ã¨#=Ú
g∞^Œ ‰õΩ=∞‡iOÑ¨QÍ- ^•x ~å[º=Ú pHõ\ ˜ Hõ"≥∞‡#∞† =∞#∞+¨μºÅ∞ `«=∞‰õΩ Hõey# "Õ^Œ##∞
|\˜ì `«=∞ <åÅ∞HõÅ∞ Hõ~K° ∞« H˘#∞K«∞O_çi† 10 `«=∞‰õΩ Hõey# "Õ^#Œ Å#∞ |\˜Ü
ì Ú« Ñ¨ÙO_»#¡ ∞
|\ì̃Ü«Ú Ñ¨~°Ö’Hõ =∞O^Œ∞#ﬂ ^Õ=Ùx ^Œ∂+≤Ozi QÍx `«=∞ „H˜Ü«∞Å#∞ =∂x =∂~°∞=∞#ã¨∞û
á⁄Ok#"å~°∞ HÍ~°∞. 11 P~°= ^Œ∂`« `«# áê„`«#∞ Ü«¸„Ñ¶¨\ ©ã¨∞ J#∞ =∞Ç¨#k g∞^Œ
‰õΩ=∞‡iOÑ¨QÍ- `«∂~°∞Ê #∞O_ç =K«∞Û ~åAÅ‰õΩ =∂~°æ=Ú ã≤^ŒúÑ¨~°K«|_»∞#@∞¡ ^•x hà◊√¡
ZO_çáÈÜ≥∞#∞.
The heart of man is so desperately wicked, that the most severe miseries never
will bring any to repent, without the special grace of God. Hell itself is filled with
blasphemies; and those are ignorant of the history of human nature, of the Bible, and
of their own hearts, who do not know that the more men suffer, and the more plainly
they see the hand of God in their sufferings, the more furiously they often rage against
him. Let sinners now seek repentance from Christ, and the grace of the Holy Spirit,
or they will have the anguish and horror of an unhumbled, impenitent, and desperate
heart; thus adding to their guilt and misery through all eternity. Darkness is opposed
to wisdom and knowledge, and forebodes the confusion and folly of the idolaters and
followers of the beast. It is opposed to pleasure and joy, and signifies anguish and
vexation of spirit.
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The sixth on the great river Euphrates. (12-16) And the sixth angel
poured out his vial upon the great river Euphrates; and the water
thereof was dried up, that the way of the kings of the east might be
prepared. 13 And I saw three unclean spirits like frogs come out of the
mouth of the dragon, and out of the mouth of the beast, and out of the
mouth of the false prophet. 14 For they are the spirits of devils, working
miracles, which go forth unto the kings of the earth and of the whole
world, to gather them to the battle of that great day of God Almighty.
15 Behold, I come as a thief. Blessed is he that watcheth, and keepeth
his garments, lest he walk naked, and they see his shame. 16 And he
gathered them together into a place called in the Hebrew tongue
Armageddon.

heaven, from the throne, saying, It is done. 18 And there were voices,
and thunders, and lightnings; and there was a great earthquake, such
as was not since men were upon the earth, so mighty an earthquake,
and so great. 19 And the great city was divided into three parts, and
the cities of the nations fell: and great Babylon came in remembrance
before God, to give unto her the cup of the wine of the fierceness of his
wrath. 20 And every island fled away, and the mountains were not
found. 21 And there fell upon men a great hail out of heaven, every
stone about the weight of a talent: and men blasphemed God because
of the plague of the hail; for the plague thereof was exceeding great.

12 =∞iÜ«Ú P Ñ¶¨∞@ã¨~°Ê=Ú <À@ #∞O_çÜ«Ú „‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú <À@#∞O_çÜ«Ú
J|^Œú „Ñ¨=HõÎ <À@#∞O_çÜ«Ú HõÑ¨ÊÅ =O\˜ =¸_»∞ JÑ¨q„`å`«‡Å∞ |Ü«∞Å∞ "≥_»ÅQÍ
K«∂zux. 13 Jq ã¨∂K«#Å∞ KÕÜ«Ú#\ì̃ ^ŒÜ«∞º=ÚÅ P`«‡ÖË† Jq ã¨~åﬁkèHÍiÜ≥ÿ∞#
^Õ=Ùx =∞Ç¨k#=Ú# [~°∞QÆ∞ Ü«Ú^Œ=ú Ú#‰õΩ Ö’Hõ=∞O`«@ L#ﬂ ~åAÅ#∞ áÈQÆ∞KÕÜ∞« =Öˇ#x
"åi Ü≥Ú^Œ‰Ì Ωõ |Ü«∞Å∞ "≥o,¡ 14 ÃÇÏ„c ÉèÏ+¨Ö’ Ç¨~ü"∞≥ y^ÀÌ##∞ KÀ@∞‰õΩ "åix áÈQÆ∞KÕÃã#∞.
WkQÀ <Õ#∞ ^˘OQÆ=Öˇ =K«∞ÛK«∞<åﬂ#∞† `å#∞ kQÆO|~°∞_»∞QÍ ã¨OK«iOK«∞K«∞#ﬂO^Œ∞# [#∞Å∞
`«# kã¨"≥ÚÅ#∞ K«∂`«∞ˆ~"≥∂ Jx "≥∞Å‰õΩ=QÍ LO_ç `«# =„ãÎ̈=Ú HÍáê_»∞H˘#∞"å_»∞
^èŒ#∞º_»∞. 15 U_»= ^Œ∂`« `«# áê„`«#∞ "åÜ«Ú=∞O_»Å=Ú g∞^Œ ‰õΩ=∞‡iOÑ¨QÍã¨=∂Ñ¨"Î ∞≥ #ÿ ^Œx K≥ÑÙ¨ ÊK«∞#ﬂÜ≥ÚHõ Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú QÆ~åƒùÅÜ«∞=ÚÖ’ L#ﬂ ã≤OÇ¨ã¨#=Ú #∞O_ç
=K≥Û#∞. 16 JÑ¨ÙÊ_»∞ "≥∞~°∞Ñ¨ÙÅ∞#∞ ^èﬁŒ #∞Å∞#∞ L~°∞=ÚÅ∞#∞ Ñ¨Ù>ˇ#ì ∞, ÃÑ^ŒÌ Éè∂í HõOÑ¨=Ú#∞
HõeÔQ#∞. =∞#∞+¨μºÅ∞ Éèí∂q∞ g∞^Œ Ñ¨Ù\ì̃#k "≥Ú^ŒÅ∞H˘x J\ì̃ =∞Ç¨ Éèí∂HõOÑ¨=Ú HõÅ∞QÆ
ÖË^∞Œ , Jk JO`« Q˘Ñ¨Êk.

17 „Ñ¨ã^≤ "úŒ ∞≥ #ÿ =∞Ç¨Ñ¨@}ì =Ú =¸_»∞ ÉèÏQÆ=ÚÖÏÜ≥∞#∞, J#º[#∞Å Ñ¨@}ì =ÚÅ∞
‰õÄeáÈÜ≥∞#∞, `«# fHõΔ}"≥∞ÿ# L„QÆ`«Ü«∞#∞ =∞^Œº=Ú QÆÅ áê„`«#∞ =∞Ç¨||∞Ö’#∞#‰õΩ
WÜ«∞º=Öˇ#x ^•xx ^Õ=Ùx ã¨=ÚY=∞O^Œ∞ *Ï˝ÑH¨ =õ Ú KÕãi≤ . 18 „Ñ¨u nﬁÑ¨=Ú áêiáÈÜ≥∞#∞,
Ñ¨~°ﬁ`«=ÚÅ∞ Hõ#|_»Hõ áÈÜ≥∞#∞. 19 J~Ú^Õã≤ =∞}∞QÆ∞Å |~°∞=Ù QÆÅ ÃÑ^ŒÌ=_»QÆO_»∞¡
PHÍâ◊=Ú #∞O_ç =∞#∞+¨μºÅ g∞^Œ Ñ¨_≥#∞† P =_»QÆO_»¡ ^≥|ƒ q∞H˜¯e Q˘Ñ¨Ê^≥·#O^Œ∞#
=∞#∞+¨μºÅ∞ P ^≥|ƒ#∞ |\ì̃ ^Õ=Ùx ^Œ∂+≤Ozi.

24

The seventh and last angel poured forth his vial, and the downfal of Babylon
was finished. The church triumphant in heaven saw it and rejoiced; the church in
conflict on earth saw it and became triumphant. God remembered the great and wicked
city; though for some time he seemed to have forgotten her idolatry and cruelty. All
that was most secure was carried away by the ruin. Men blasphemed: the greatest
judgments that can befal men, will not bring to repentance without the grace of God.
To be hardened against God, by his righteous judgments, is a certain token of sure
and utter destruction.

REVELATION 17

This probably shows the destruction of the Turkish power, and of idolatry,
and that a way will be made for the return of the Jews. Or, take it for Rome, as
mystical Babylon, the name of Babylon being put for Rome, which was meant, but
was not then to be directly named. When Rome is destroyed, her river and merchandise
must suffer with her. And perhaps a way will be opened for the eastern nations to
come into the church of Christ. The great dragon will collect all his forces, to make
one desperate struggle before all be lost. God warns of this great trial, to engage his
people to prepare for it. These will be times of great temptation; therefore Christ, by
his apostle, calls on his professed servants to expect his sudden coming, and to watch
that they might not be put to shame, as apostates or hypocrites. However Christians
differ, as to their views of the times and seasons of events yet to be brought to pass,
on this one point all are agreed, Jesus Christ, the Lord of glory, will suddenly come
again to judge the world. To those living near to Christ, it is an object of joyful hope
and expectation, and delay is not desired by them.
And the seventh on the air, when shall follow the destruction of
all antichristian enemies. (17-21) And the seventh angel poured out his
vial into the air; and there came a great voice out of the temple of

One of the angels who had the vials, explains the meaning of the
former vision of the antichristian beast that was to reign 1260 years,
and then to be destroyed. (1-6) And there came one of the seven angels
which had the seven vials, and talked with me, saying unto me, Come
hither; I will shew unto thee the judgment of the great whore that
sitteth upon many waters: 2 With whom the kings of the earth have
committed fornication, and the inhabitants of the earth have been
made drunk with the wine of her fornication. 3 So he carried me away
in the spirit into the wilderness: and I saw a woman sit upon a scarlet
coloured beast, full of names of blasphemy, having seven heads and
ten horns. 4 And the woman was arrayed in purple and scarlet colour,
and decked with gold and precious stones and pearls, having a golden
cup in her hand full of abominations and filthiness of her fornication:
5 And upon her forehead was a name written, MYSTERY, BABYLON
THE GREAT, THE MOTHER OF HARLOTS AND ABOMINATIONS OF
THE EARTH. 6 And I saw the woman drunken with the blood of the
saints, and with the blood of the martyrs of Jesus: and when I saw
her, I wondered with great admiration.
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the earth shall wonder, whose names were not written in the book of
life from the foundation of the world, when they behold the beast that
was, and is not, and yet is. 9 And here is the mind which hath wisdom.
The seven heads are seven mountains, on which the woman sitteth.
10 And there are seven kings: five are fallen, and one is, and the other
is not yet come; and when he cometh, he must continue a short space.
11 And the beast that was, and is not, even he is the eighth, and is of
the seven, and goeth into perdition. 12 And the ten horns which thou
sawest are ten kings, which have received no kingdom as yet; but
receive power as kings one hour with the beast. 13 These have one
mind, and shall give their power and strength unto the beast

=∞Ç¨"Õâº◊ Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú, „‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ^Œ~≈° #=Ú
P U_»∞ áê„`«Å#∞ Ñ¨@∞ìH˘xÜ«Ú#ﬂ U_»∞QÆ∞~°∞ ^Õ=^Œ∂`«ÅÖ’ XHõ_»∞ =zÛ <å`À
=∂@ÖÏ_»∞K«∞ DÖÏQÆ∞ K≥ÃÑÊ#∞ - hqHõ¯_çH˜ ~°=Ú‡, q™êÎ~° [Å=ÚÅ q∂^Œ ‰õÄ~°∞Û#ﬂ
=∞Ç¨"Õâ◊º‰õΩ KÕÜ«∞|_»∞ f~°∞Ê h‰õΩ Hõ#∞Ñ¨~°K≥^Œ#∞. 2 Éèí∂~åAÅ∞ P"≥∞`À =ºaèK«iOzi,
Éèí∂x"åã¨∞Å∞ P"≥∞ =ºaèKå~° =∞^Œº=ÚÖ’ =∞`«∞ÎÖˇ·i. 3 JÑ¨ÙÊ_»`«_»∞ P`«‡=â◊√_»<≥·# ##∞ﬂ
J~°}º=Ú#‰õΩ H˘xáÈQÍ, ^Õ=^Œ∂+¨} <å=∞=ÚÅ`À xO_»∞H˘x, U_»∞ `«ÅÅ∞#∞ Ñ¨k
H˘=Ú‡Å∞#∞ QÆÅ Zé]x =∞$QÆ=Ú q∂^Œ ‰õÄ~°∞ÛO_ç# XHõ ¢ã‘Îx K«∂zux. 4 P ¢ã‘Î ^èŒ∂„=∞
~°HõÎ=~°‚=ÚQÆÅ =G=Ú ^èŒiOK«∞H˘x, |OQÍ~°=Ú`À#∞ ~°`«ﬂ=ÚÅ`À#∞ =Ú`«º=ÚÅ`À#∞
JÅOHõiOÑ¨ |_ç#^≥,· UÇ¨Ïº"≥∞#ÿ HÍ~°º=ÚÅ`À#∞ `å#∞ KÕÜÚ« K«∞#ﬂ =ºaèKå~° ã¨O|O^è"Œ ∞≥ #ÿ
JÑ¨q„`«HÍ~°º=ÚÅ`À#∞ xO_ç# Ü≥ÚHõ ã¨∞=~°á‚ ê„`«#∞ `«#KÕ`« Ñ¨@∞ìH˘xÜ«ÚO_≥#∞. 5 ^•x
<˘ã¨@ ^•x ¿Ñ~°∞ DÖÏQÆ∞ „"åÜ«∞|_ç Ü«ÚO_≥#∞ - =∞~°‡=Ú, "Õâ◊ºÅ‰õΩ#∞ Éèí∂q∞Ö’x
UÇ¨Ïº"≥∞#ÿ "å\˜Hx˜ `«eÜ
¡ ∞ÿ≥ # =∞Ç¨||∞Ö’#∞. 6 =∞iÜ«Ú P ¢ãÎ‘ Ñ¨iâ◊√^Œ∞Åú ~°H=Îõ ÚKÕ`#« ∞,
ÜÕ∞ã¨∞Ü≥ÚHõ¯ Ç¨Ï`«™ê‰õΔΩÅ ~°HõÎ=ÚKÕ`«#∞ =∞uÎe¡ Ü«ÚO_»∞@ K«∂zux. <Õ#∞ ^•x K«∂z
|Ç¨ïQÍ Pâ◊Û~°ºÑ¨_»QÍ,
Rome clearly appears to be meant in this chapter. Pagan Rome subdued and
ruled with military power, not by art and flatteries. She left the nations in general to
their ancient usages and worship. But it is well known that by crafty and politic
management, with all kinds of deceit of unrighteousness, papal Rome has obtained
and kept her rule over kings and nations. Here were allurements of worldly honour
and riches, pomp and pride, suited to sensual and worldly minds. Prosperity, pomp,
and splendour, feed the pride and lusts of the human heart, but are no security against
the Divine vengeance. The golden cup represents the allurements, and delusions, by
which this mystical Babylon has obtained and kept her influence, and seduced others
to join her abominations. She is named, from her infamous practices, a mother of
harlots; training them up to idolatry and all sorts of wickedness. She filled herself
with the blood of the saints and martyrs of Jesus. She intoxicated herself with it; and
it was so pleasant to her, that she never was satisfied. We cannot but wonder at the
oceans of Christian blood shed by men called Christians; yet when we consider these
prophecies, these awful deeds testify to the truth of the gospel. And let all beware of
a splendid, gainful, or fashionable religion. Let us avoid the mysteries of iniquity,
and study diligently the great mystery of godliness, that we may learn humility and
gratitude from the example of Christ. The more we seek to resemble him, the less we
shall be liable to be deceived by antichrist.
And interprets the mystery of the woman, and the beast that had
seven heads and ten horns. (7-18) And the angel said unto me,
Wherefore didst thou marvel? I will tell thee the mystery of the woman,
and of the beast that carrieth her, which hath the seven heads and ten
horns. 8 The beast that thou sawest was, and is not; and shall ascend
out of the bottomless pit, and go into perdition: and they that dwell on
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7 P ^Œ∂`« <å`À W@¡<#≥ ∞ - h"ÕÅ Pâ◊Û~°ºÑ¨_uç q ? D ¢ãxÎ‘ QÆ∂iÛ# =∞~°‡=Ú#∞,
U_»∞ `«ÅÅ∞#∞ Ñ¨k H˘=Ú‡Å∞#∞ Hõey ^•x "≥∂Ü«ÚK«∞#ﬂ Hõ$Ï~°=∞$QÆ=Ú#∞ QÆ∂iÛ#
=∞~°‡=Ú#∞ <Õ#∞ h‰õΩ `≥eÃÑ^Œ#∞. 8 h=Ù K«∂z# P =∞$QÆ=Ú LO_≥#∞ QÍx WÑ¨ÙÊ_»∞
ÖË^∞Œ † J~Ú`Õ Jk JQÍ^èŒ [Å=ÚÖ’ #∞O_ç ÃÑH· ˜ =K«∞Û@‰õΩ#∞ <åâ◊#=Ú#‰õΩ áÈ=Ù@‰õΩ#∞
ã≤^Œú=ÚQÍ L#ﬂk. Éèí∂x"åã¨∞ÅÖ’ [QÆ^Œ∞`«ÊuÎ "≥Ú^ŒÅ∞H˘x r=„QÆO^äèŒ=∞O^Œ∞ Z=i ¿Ñ~°∞
„"åÜ«∞|_»Ö^Ë À "å~°∞, P =∞$QÆ=ÚO_≥#∞ QÍx WÑ¨ÙÊ_»∞ ÖË^∞Œ J~Ú`Õ =ÚO^Œ∞‰õΩ =K«∞Û##ﬂ
ã¨OQÆu `≥eã≤H˘x Pâ◊Û~°ºÑ¨_»∞^Œ∞~°∞. 9 WO^Œ∞Ö’ *Ï˝#=ÚQÆÅ =∞#ã¨∞û Hõ#|_»∞#∞. P
U_»∞ `«ÅÅ∞ P ¢ã‘Î ‰õÄ~°∞Û#ﬂ U_»∞ H˘O_»Å∞† 10 =∞iÜ«Ú U_»∞QÆ∞~°∞ ~åAÅ∞ HõÅ~°∞†
J~Ú^Œ∞QÆ∞~°∞ ‰õÄeáÈ~Úi, XHõ_»∞<åﬂ_»∞, Hõ_»=∞ "å_»∞ WOHõ#∞ ~åÖË^Œ∞, =zÛ#Ñ¨ÙÊ_»∞
J`«_»∞ H˘OK≥=Ú HÍÅ=ÚO_»=Öˇ#∞. 11 LO_ç#kÜ«Ú WÑ¨ÙÊ_»∞ ÖËxkÜ«Ú<≥·# D
Hõ$Ï~°=∞$QÆ=Ú P U_»∞QÆ∞i`À áê@∞ XHõ_»∞<≥·Ü«ÚO_ç, `å<Õ Zxq∞^Œ= ~å[QÆ∞K«∞
<åâ◊#=Ú#‰õΩ áÈ=Ù#∞. 12 h=Ù K«∂z# P Ñ¨k H˘=Ú‡Å∞ Ñ¨k=∞Ok ~åAÅ∞. "åik=~°‰Ωõ
~å[º=Ú#∞ á⁄O^ŒÖË^Œ∞ QÍx Ü≥ÚHõQÆ_çÜ«∞ Hõ$Ï~°=∞$QÆ=Ú`À ‰õÄ_» ~åAÅ=Öˇ JkèHÍ~°=Ú
á⁄O^Œ∞^Œ∞~°∞. 13 g~°∞ UHÍaè„áêÜ«∞=Ú QÆÅ"åÔ~· `«=∞ |Å=Ú#∞ JkèHÍ~°=Ú#∞ P
=∞$QÆ=Ú#‰õΩ JÑ¨ÊyO`«∞~°∞.
The beast on which the woman sat was, and is not, and yet is. It was a seat of
idolatry and persecution, and is not; not in the ancient form, which was pagan: yet it
is; it is truly the seat of idolatry and tyranny, though of another sort and form. It
would deceive into stupid and blind submission all the inhabitants of the earth within
its influence, except the remnant of the elect. This beast was seven heads, seven
mountains, the seven hills on which Rome stands; and seven kings, seven sorts of
government. Five were gone by when this prophecy was written; one was then in
being; the other was yet to come. This beast, directed by the papacy, makes an eighth
governor, and sets up idolatry again. It had ten horns, which are said to be ten kings
who had as yet no kingdoms; they should not rise up till the Roman empire was
broken; but should for a time be very zealous in her interest. Christ must reign till all
enemies be put under his feet. The reason of the victory is, that he is the King of
kings, and Lord of lords. He has supreme dominion and power over all things; all the
powers of earth and hell are subject to his control. His followers are called to this
warfare, are fitted for it, and will be faithful in it.
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14 These shall make war with the Lamb, and the Lamb shall
overcome them: for he is Lord of lords, and King of kings: and they that
are with him are called, and chosen, and faithful. 15 And he saith
unto me, The waters which thou sawest, where the whore sitteth, are
peoples, and multitudes, and nations, and tongues. 16 And the ten
horns which thou sawest upon the beast, these shall hate the whore,
and shall make her desolate and naked, and shall eat her flesh, and
burn her with fire. 17 For God hath put in their hearts to fulfil his will,
and to agree, and give their kingdom unto the beast, until the words of
God shall be fulfilled. 18 And the woman which thou sawest is that
great city, which reigneth over the kings of the earth.

committed fornication with her, and the merchants of the earth are
waxed rich through the abundance of her delicacies. 4 And I heard
another voice from heaven, saying, Come out of her, my people, that
ye be not partakers of her sins, and that ye receive not of her plagues.
5 For her sins have reached unto heaven, and God hath remembered
her iniquities. 6 Reward her even as she rewarded you, and double
unto her double according to her works: in the cup which she hath
filled fill to her double. 7 How much she hath glorified herself, and
lived deliciously, so much torment and sorrow give her: for she saith
in her heart, I sit a queen, and am no widow, and shall see no sorrow.
8 Therefore shall her plagues come in one day, death, and mourning,
and famine; and she shall be utterly burned with fire: for strong is the
Lord God who judgeth her.

14 g~°∞ Q˘éˇ]Ñ≤Å¡`À Ü«Ú^Œú=Ú KÕ`«∞~°∞ QÍx, Q˘éˇ]Ñ≤Å¡ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ‰õΩ „Ñ¨Éèí∞=Ù#∞
~åAÅ‰õΩ ~åA<≥· Ü«Ú#ﬂO^Œ∞##∞, `«#`À ‰õÄ_» LO_ç#"å~°∞ Ñ≤Å∞=|_ç#"åÔ~·,
U~°Ê~°K«|_ç#"åÔ~·, #=∞‡Hõ"≥∞ÿ#"åÔ~· Ü«Ú#ﬂO^Œ∞##∞, PÜ«∞# P ~åAÅ#∞ [~ÚOK«∞#∞.
15 =∞iÜ«Ú P ^Œ∂`« <å`À DÖÏQÆ∞ K≥ÃÑÊ#∞ - P "Õâº◊ ‰õÄ~°∞Û#ﬂ KÀ@ h=Ù K«∂z#
[Å=ÚÅ∞ „Ñ¨[Å#∞, [# ã¨=¸Ç¨Ï=ÚÅ#∞, [#=ÚÅ#∞, PÜ«∂ ÉèÏ+¨Å∞ =∂@ÖÏ_»∞"åix
ã¨∂zOK«∞#∞. 16 h=Ù P Ñ¨k H˘=Ú‡Å∞QÆÅ P =∞$QÆ=Ú#∞ K«∂zu"Õ, "å~°∞ P "Õâº◊ #∞
^Õﬁ+≤Oz, ^•xx k‰õΩ¯ÖËx ^•x QÍ#∞ kQÆO|iQÍ#∞ KÕã,≤ ^•x =∂Oã¨=Ú ÉèHí OΔ˜ z JyﬂKÕ`«
^•xx ÉÁuÎQÍ HÍeÛ"Õ`«∞~°∞. 17 ^Õ=Ùx =∂@Å∞ <≥~°"Õ~°∞=~°‰õΩ "å~°∞ UHÍaè„áêÜ«∞=Ú
QÆÅ"åÔ~· `«=∞ ~å[º=Ú#∞ P =∞$QÆ=Ú#‰õΩ JÑ¨ÊyOK«∞@=Å# `«# ã¨OHõÅÊ=Ú
H˘#™êyOK«∞#@∞¡ ^Õ=Ù_»∞ "åiH˜ |∞kú Ñ¨Ù\ì̃OK≥#∞. 18 =∞iÜ«Ú h=Ù K«∂z# P ¢ã‘Î
Éèí∂~åAÅ <ÕÅ∞ P =∞Ç¨Ñ¨@ì}"Õ∞.
God so ruled the hearts of these kings, by his power over them, and by his
providence, that they did those things, without intending it, which he purposed and
foretold. They shall see their folly, and how they have been bewitched and enslaved
by the harlot, and be made instruments in her destruction. She was that great city
which reigned over the kings of the earth, when John had this vision; and every one
knows Rome to be that city. Believers will be received to the glory of the Lord, when
wicked men will be destroyed in a most awful manner; their joining together in sin,
will be turned to hatred and rage, and they will eagerly assist in tormenting each
other. But the Lord’s portion is his people; his counsel shall stand, and he will do all
his pleasure, to his glory, and the happiness of all his servants.

REVELATION 18

18= J^è•ºÜ«∞=Ú
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J@∞ `«~∞° "å`« =∞Ç¨JkèHÍ~°=Ú QÆÅ "Õ~˘Hõ ^Œ∂`« Ñ¨~Ö° ’Hõ=Ú #∞O_ç ky =K«∞Û@
K«∂zux. J`«x =∞Ç≤Ï=∞ KÕ`« Éè∂í q∞ „Ñ¨HÍtOK≥#∞. 2 J`«_∞» Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú`À P~°ƒ\ù O˜ z
W@¡<≥#∞ - =∞Ç¨||∞Ö’#∞ ‰õÄeáÈÜ≥∞#∞, ‰õÄeáÈÜ≥∞#∞. Jk ^ŒÜ«∞º=ÚÅ‰õΩ x"åã¨
ã¨÷Å=Ú#∞ „Ñ¨u JÑ¨q„`å`«‡‰õΩ LxH˜ Ñ¨@∞ì#∞, JÑ¨q„`«=Ú#∞ Jã¨Ç¨Ïº=Ú<≥·# „Ñ¨u Ñ¨HΔ̃H˜
LxH˜ Ñ¨@∞ì#∞ PÜ≥∞#∞. 3 UÅÜ«∞#QÍ ã¨=∞ãÎ̈ [#=ÚÅ∞ "≥∂Ç¨ÏŸ„^ÕHõ=Ú`À ‰õÄ_çH˘x#
^•x =ºaèKå~° =∞^Œº=Ú#∞ „`åy Ñ¨_çáÈ~Úi. Éèí∂~åAÅ∞ ^•x`À =ºaèK«iOzi.
Éèí∂Ö’Hõ=∞O^Œe =~°Î‰õΩÅ∞ ^•x ã¨∞Y Éè’QÆ=ÚÅ =Å# ^èŒ#=O`«∞Öˇ·i. 4 =∞iÜ«Ú WOH˘Hõ
ã¨ﬁ~°=Ú Ñ¨~Ö° ’Hõ=Ú #∞O_ç DÖÏQÆ∞ K≥ÑÊ¨ QÍ qO\˜x- <å „Ñ¨[ÖÏ~å, g∞~°∞ ^•x áêÑ¨=ÚÅÖ’
áêe"å~°∞ HÍ‰õΩO_»#@∞¡#∞, ^•x `≥Q∞Æ à◊Ö¡ ’ UkÜ«Ú g∞‰õΩ „áêÑ≤OÎ Ñ¨ ‰õΩO_»∞ #@∞¡#∞ ^•xx
q_çz ~°O_ç. 5 ^•x áêÑ¨=ÚÅ∞ PHÍâ◊=Ú#O@∞ K«∞#ﬂq. ^•x <Õ~=° ÚÅ#∞ ^Õ=Ù_»∞
*Ï˝Ñ¨Hõ=Ú KÕã¨∞H˘x Ü«Ú<åﬂ_»∞. 6 Jk WzÛ# „Ñ¨HÍ~°=Ú ^•x H˜Ü«Úº_ç. ^•x „H˜Ü«∞Å∞
K˘Ñ¨ÙÊ# ^•xH˜ ~Ô \˜Oì Ñ¨Ù KÕÜÚ« _ç† Jk HõeÑ≤# áê„`«Ö’ ^•x H˘~°‰Ωõ ~Ô O_»O`«Å∞ HõeÑ≤ÃÑ@∞ì_.ç
7 Jk - <Õ#∞ ~å}˜xQÍ ‰õÄ~°∞ÛO_»∞ ^•##∞, <Õ#∞ q^èŒ=~åÅ#∞ HÍ#∞, ^Œ∞óY=Ú K«∂_»<Õ
K«∂_»#x `«# =∞#ã¨∞ûÖ’ J#∞H˘<≥#∞ QÆ#∞Hõ Jk `«#∞ﬂ `å#∞ ZO`«QÍ Q˘Ñ¨Ê KÕã¨∞H˘x
ã¨∞YÉè’QÆ=ÚÅ#∞ J#∞Éèqí OK≥<À, JO`«QÍ "Õ^#Œ #∞ ^Œ∞óY=Ú#∞ ^•xH˜ HõÅ∞QÆ*Ü
Ë Ú« _ç. 8 JO^Œ∞
KÕ`« XHõ k#=Ú#<Õ ^•x `≥QÆ∞à◊√¡ J#QÍ =∞~°}=Ú#∞ ^Œ∞óY=Ú#∞ Hõ~°=Ù#∞ =K«∞Û#∞†
^•xH˜ f~°∞Ê f~°∞ÛK«∞#ﬂ ^Õ=Ù_≥·# „Ñ¨Éèí∞=Ù |e+¨μì_»∞ QÆ#∞Hõ Jk JyﬂKÕ`« ÉÁuÎQÍ HÍeÛ
"ÕÜ«∞|_»∞#∞.

Another angel from heaven proclaims the fall of mystical Babylon.
(1-3) A voice from heaven admonishes the people of God, lest they
partake of her plagues. (4-8) And after these things I saw another angel
come down from heaven, having great power; and the earth was
lightened with his glory. 2 And he cried mightily with a strong voice,
saying, Babylon the great is fallen, is fallen, and is become the
habitation of devils, and the hold of every foul spirit, and a cage of
every unclean and hateful bird. 3 For all nations have drunk of the
wine of the wrath of her fornication, and the kings of the earth have

The downfal and destruction of the mystical Babylon are determined in the
counsels of God. Another angel comes from heaven. This seems to be Christ himself,
coming to destroy his enemies, and to shed abroad the light of his gospel through all
nations. The wickedness of this Babylon was very great; she had forsaken the true
God, and set up idols, and had drawn all sorts of men into spiritual adultery, and by
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her wealth and luxury kept them in her interest. The spiritual merchandise, by which
multitudes have wickedly lived in wealth, by the sins and follies of mankind, seems
principally intended. Fair warning is given to all that expect mercy from God, that
they should not only come out of this Babylon, but assist in her destruction. God may
have a people even in Babylon. But God’s people shall be called out of Babylon, and
called effectually, while those that partake with wicked men in their sins, must receive
of their plagues.
The lamentations over her. (9-19) The church called upon to rejoice
in her utter ruin. (20-24) And the kings of the earth, who have committed
fornication and lived deliciously with her, shall bewail her, and lament
for her, when they shall see the smoke of her burning, 10 Standing
afar off for the fear of her torment, saying, Alas, alas, that great city
Babylon, that mighty city! for in one hour is thy judgment come. 11 And
the merchants of the earth shall weep and mourn over her; for no man
buyeth their merchandise any more: 12 The merchandise of gold, and
silver, and precious stones, and of pearls, and fine linen, and purple,
and silk, and scarlet, and all thyine wood, and all manner vessels of
ivory, and all manner vessels of most precious wood, and of brass,
and iron, and marble, 13 And cinnamon, and odours, and ointments,
and frankincense, and wine, and oil, and fine flour, and wheat, and
beasts, and sheep, and horses, and chariots, and slaves, and souls of
men. 14 And the fruits that thy soul lusted after are departed from
thee, and all things which were dainty and goodly are departed from
thee, and thou shalt find them no more at all. 15 The merchants of
these things, which were made rich by her, shall stand afar off for the
fear of her torment, weeping and wailing, 16 And saying, Alas, alas,
that great city, that was clothed in fine linen, and purple, and scarlet,
and decked with gold, and precious stones, and pearls! 17 For in one
hour so great riches is come to nought. And every shipmaster, and all
the company in ships, and sailors, and as many as trade by sea, stood
afar off, 18 And cried when they saw the smoke of her burning, saying,
What city is like unto this great city! 19 And they cast dust on their
heads, and cried, weeping and wailing, saying, Alas, alas, that great
city, wherein were made rich all that had ships in the sea by reason of
her costliness! for in one hour is she made desolate. 20 Rejoice over
her, thou heaven, and ye holy apostles and prophets; for God hath
avenged you on her. 21 And a mighty angel took up a stone like a
great millstone, and cast it into the sea, saying, Thus with violence
shall that great city Babylon be thrown down, and shall be found no
more at all. 22 And the voice of harpers, and musicians, and of pipers,
and trumpeters, shall be heard no more at all in thee; and no craftsman,
of whatsoever craft he be, shall be found any more in thee; and the
sound of a millstone shall be heard no more at all in thee; 23 And the
light of a candle shall shine no more at all in thee; and the voice of the
bridegroom and of the bride shall be heard no more at all in thee: for
thy merchants were the great men of the earth; for by thy sorceries
were all nations deceived. 24 And in her was found the blood of
prophets, and of saints, and of all that were slain upon the earth.

9 ^•x`À =ºaèKå~°=Ú KÕã≤ ã¨∞YÉè’QÆ=ÚÅ#∞Éèqí Oz# Éè∂í ~åAÅ∞ ^•x ÉÏ^èŒ
K«∂z ÉèíÜ«∂„HÍO`«∞Öˇ· ^Œ∂~°=Ú# xÅ∞=|_ç ^•x ^ŒÇ¨Ï# ^èŒ∂=∞=Ú#∞ K«∂K«∞#Ñ¨ÙÊ_»∞
^•x q+¨Ü«∞"≥∞ÿ ~˘=Ú‡ H˘@∞ìH˘#∞K«∞, 10 U_»∞ÛK«∞ - JÜ≥∂º, JÜ≥∂º, ||∞Ö’#∞ =∞Ç¨
Ñ¨@}ì =∂, |Å"≥∞#ÿ Ñ¨@}ì =∂, XHõ¯ Ñ¶∞¨ _çÜ∞« Ö’<Õ h‰õΩ f~°∞Ê =K≥Û#∞ QÆ^• Jx K≥ÑÙ¨ ÊH˘O^Œ∞~°∞.
11 Ö’Hõ=ÚÖ’x =~°Î‰õΩÅ∞#∞, P Ñ¨@ì}=Ú K«∂z U_»∞ÛK«∞, `«=∞ ã¨~°‰õΩÅ#∞ J#QÍ
|OQÍ~°∞, "≥O_ç ~°`ﬂ« =ÚÅ∞ =Ú`«º=ÚÅ∞ ã¨#ﬂÑ¨Ù <å~°|@ìÅ∞ T^•~°OQÆ∞ |@ìÅ∞ Ñ¨@∞ì|@ìÅ∞
~°HõÎ=~°‚Ñ¨Ù |@ìÅ∞ "≥Ú^ŒÖˇ·# ã¨~°‰õΩÅ#∞, 12 „Ñ¨u q^èŒ"≥∞ÿ# ^Œ|ƒ„=∂#∞#∞ „Ñ¨u q^èŒ=ÚÖˇ·#
^ŒO`«ÑÙ¨ =ã¨∞=Î ÙÅ#∞, q∞H˜¯e qÅ∞=QÆÅ Hõ„~°, W`«_Î ,ç W#∞=Ú K«Å∞=~åà◊√¡ "≥Ú^ŒÖ#·ˇ "å\˜`À
KÕÜ«∞|_ç# „Ñ¨u q^èŒ"≥∞ÿ# =ã¨∞Î=ÙÅ#∞, ^•eÛ# K≥Hõ¯ F=∞=Ú ^èŒ∂Ñ¨„^Œ=º=ÚÅ∞ J`«Î~°∞
™êO„ÉÏ}˜ „^•HΔÍ~°ã=¨ Ú #∂<≥ "≥∞`«xÎ Ñ≤O_ç QÀ^è∞Œ =∞Å∞ Ñ¨â√◊ =ÙÅ∞ Q˘éˇÅ] ∞ "≥Ú^ŒÅQÆ∞"å\˜x,
QÆ∞é]=ÚÅ#∞ ~°^=Œä ÚÅ#∞ ^•ã¨∞Å#∞ =∞#∞+¨μºÅ „áê}=ÚÅ#∞ WHõ g∞^Œ@ Z=_»∞#∞ H˘#_»∞†
13 h „áê}=Ú# H˜+ì̈"≥∞ÿ# Ñ¶¨Å=ÚÅ∞ x#∞ﬂ q_çzáÈÜ≥∞#∞. 14 ~°∞K«º"≥∞ÿ#=xﬂÜ«Ú
k=º"≥∞#ÿ =xﬂÜ«Ú h‰õΩ ^˘~°H‰õ Ωõ O_» #tOz áÈ~Ú#q, Jq WHõ g∞^Œ@ Hõ#|_»<Õ Hõ#|_»=x
K≥ÑÙ¨ ÊH˘#∞K«∞ ^•x QÆ∂iÛ ^Œ∞óYÑ¨_∞» ^Œ∞~°∞. 15 P Ñ¨@}
ì =ÚKÕ`« ^è#Œ =O`«∞Öˇ#· D ã¨~‰° Ωõ Å
=~°‰Î Ωõ Å∞ U_»∞ÛK«∞ ^Œ∞óYÑ¨_∞» K«∞ - JÜ≥∂º, JÜ≥∂º, ã¨#ﬂÑ¨Ù <å~° |@ìÅ#∞ ^è∂Œ „=∞ ~°H=Îõ ~°Ñ‚ Ù¨
=G=ÚÅ#∞ ^èiŒ OK«∞H˘x, 16 |OQÍ~°=Ú`À#∞ ~°`ﬂ« =ÚÅ`À#∞ =Ú`«º=ÚÅ`À#∞ JÅOHõiOÑ¨
|_ç# =∞Ç¨Ñ¨@}ì =∂, WO`« Sâ◊ﬁ~°º=Ú XHõ¯ Ñ¶∞¨ _çÜ∞« Ö’<Õ áê_≥· áÈÜ≥∞<Õ Jx K≥Ñ¨ÙÊH˘#∞K«∞,
^•x ÉÏ^èŒ#∞ K«∂z ÉèíÜ«∂„HÍO`«∞Öˇ· ^Œ∂~°=ÚQÍ xÅ∞K«∞O^Œ∞~°∞. 17 „Ñ¨u <åq‰õΩ_»∞#∞,
ZHõ¯_çÔH·##∞ ã¨|∞~°∞ KÕÜ«Ú„Ñ¨u"å_»∞#∞, F_»"å~°∞#∞, ã¨=Ú„^Œ=Ú g∞^Œ Ñ¨xKÕã≤ r=#=Ú
KÕÜÚ« "å~°O^Œ~∞° #∞ ^Œ∂~°=ÚQÍ xez ^•x ^ŒÇÏ¨ # ^è∂Œ =∞=Ú#∞ K«∂z 18 D =∞Ç¨
Ñ¨@ì}=Ú`À ã¨=∂#"≥∞ÿ#^Õk Jx K≥Ñ¨ÙÊH˘#∞K«∞ ˆHHõÅ∞ "Õã≤, 19 `«=∞ `«ÅÅ g∞^Œ
^Œ∞=Ú‡áÈã¨∞H˘x, U_»∞ÛK«∞ ^Œ∞ódOK«∞K«∞ -- JÜ≥∂º, JÜ≥∂º, P =∞Ç¨Ñ¨@}ì =Ú† JO^Œ∞Ö’
ã¨=Ú„^Œ=Ú g∞^Œ F_»Å∞ QÆÅ"å~°O^Œ~∞° , ^•xÜ«∞O^Œe JkèHõ =ºÜ«∞=ÚKÕ`« ^è#Œ =O`«∞Öˇi· ,
Jk XHõ¯ Ñ¶∞¨ _çÜ∞« Ö’ áê_≥· áÈÜ≥∞<Õ Jx K≥ÑÙ¨ ÊH˘#∞K«∞ Hˆ HõÅ∞ "ÕÜÚ« K«∞O_çi. 20 Ñ¨~Ö° ’Hõ=∂,
Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÖÏ~å, Já⁄ãÎ̈Å∞ÖÏ~å, „Ñ¨=HõÎÖÏ~å, ^•x QÆ∂iÛ P#OkOK«∞_ç, UÅÜ«∞#QÍ ^•x
KÕ`« g∞‰õΩ Hõey# f~°∞Ê‰õΩ„Ñ¨uQÍ ^Õ=Ù_∞» P Ñ¨@}ì =Ú#‰õΩ f~°∞ÊfiÛÜ«Ú<åﬂ_»∞. 21 `«~∞° "å`«
|e+¨μì_≥·# Ü≥ÚHõ ^Œ∂`« Q˘Ñ¨Ê u~°∞QÆ\ ˜ ~åu=O\˜ ~å~Ú ZuÎ ã¨=Ú„^Œ=ÚÖ’ Ñ¨_»"Õã≤, DÖÏQÆ∞ =∞Ç¨ Ñ¨@ì}"≥∞ÿ# ||∞Ö’#∞ "ÕQÆ=ÚQÍ Ñ¨_»„^ÀÜ«∞|_ç WHõ Z#ﬂ\˜H˜x
Hõ#|_»Háõ È=Ù#∞. 22 h =~°‰Î Ωõ Å∞ Éè∂í q∞ g∞^Œ Q˘Ñ¨Ê „Ñ¨É∞íè =ÙÖˇ· Ü«ÚO_çi† [#=ÚÅxﬂÜ«Ú
h =∂Ü«∞ =∞O„`«=ÚÅKÕ`« "≥∂ã¨áÈ~Úi. 23 HÍ=Ù# "≥·}˜‰õΩÅ Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú, QÍÜ«∞‰õΩÅ
Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú, Ñ≤Å#¡ „QÀq T^Œ∞ "åi Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú |∂~°Å∞ T^Œ∞ "åi Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú â◊|=Ì Ú
WHõ Z#ﬂ_»∞#∞ hÖ’ q#|_»^∞Œ . =∞i ÜÕ∞ tÅÊ"≥∞#ÿ KÕÜÚ« teÊ Z=_»∞#∞ hÖ’ ZO`«
=∂„`«=Ú#∞ Hõ#|_»_»∞. u~°∞QÆ\ ˜ ^èŒﬁx WHõ Z#ﬂ_»∞#∞ hÖ’ q#|_»^Œ∞. nÑ¨Ñ¨Ù "≥Å∞QÆ∞
hÖ’ WHõ#∞ „Ñ¨HÍtOÑ¨<Õ „Ñ¨HÍtOÑ¨^Œ∞. ÃÑO_ç¡ ‰õΩ=∂~°∞x ã¨ﬁ~°=Ú#∞, ÃÑO_ç¡ ‰õΩ=∂Ô~Î
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ã¨ﬁ~°=Ú#∞ hÖ’ WHõ Z#ﬂ_»∞#∞ q#|_»=x K≥ÃÑÊ#∞. 24 =∞iÜ«Ú „Ñ¨=HõÎÅ Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú,
Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú, Éèí∂q∞ g∞^Œ =kèOÑ¨|_ç# "å~°O^Œi Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ~°HõÎ=Ú P
Ñ¨@}
ì =ÚÖ’ Hõ#|_≥#∞.

Blessed are they which are called unto the marriage supper of the
Lamb. And he saith unto me, These are the true sayings of God. 10 And
I fell at his feet to worship him. And he said unto me, See thou do it
not: I am thy fellowservant, and of thy brethren that have the testimony
of Jesus: worship God: for the testimony of Jesus is the spirit of
prophecy.

The mourners had shared Babylon’s sensual pleasures, and gained by her
wealth and trade. The kings of the earth, whom she flattered into idolatry, allowing
them to be tyrannical over their subjects, while obedient to her; and the merchants,
those who trafficked for her indulgences, pardons, and honours; these mourn.
Babylon’s friends partook her sinful pleasures and profits, but are not willing to
share her plagues. The spirit of antichrist is a worldly spirit, and that sorrow is a
mere worldly sorrow; they do not lament for the anger of God, but for the loss of
outward comforts. The magnificence and riches of the ungodly will avail them nothing,
but will render the vengeance harder to be borne. The spiritual merchandise is here
alluded to, when not only slaves, but the souls of men, are mentioned as articles of
commerce, to the destroying the souls of millions. Nor has this been peculiar to the
Roman antichrist, and only her guilt. But let prosperous traders learn, with all their
gains, to get the unsearchable riches of Christ; otherwise; even in this life, they may
have to mourn that riches make to themselves wings and fly away, and that all the
fruits their souls lusted after, are departed from them. Death, at any rate, will soon
end their commerce, and all the riches of the ungodly will be exchanged, not only for
the coffin and the worm, but for the fire that cannot be quenched. That which is
matter of rejoicing to the servants of God on earth, is matter of rejoicing to the
angels in heaven. The apostles, who are honoured and daily worshipped at Rome in
an idolatrous manner, will rejoice in her fall. The fall of Babylon was an act of God’s
justice. And because it was a final ruin, this enemy should never molest them any
more; of this they were assured by a sign. Let us take warning from the things which
brought others to destruction, and let us set our affections on things above, when we
consider the changeable nature of earthly things.

REVELATION 19
The church in heaven and that on earth triumph, and praise the
Lord for his righteous judgments. (1-10) And after these things I heard
a great voice of much people in heaven, saying, Alleluia; Salvation,
and glory, and honour, and power, unto the Lord our God: 2 For true
and righteous are his judgments: for he hath judged the great whore,
which did corrupt the earth with her fornication, and hath avenged
the blood of his servants at her hand. 3 And again they said, Alleluia.
And her smoke rose up for ever and ever. 4 And the four and twenty
elders and the four beasts fell down and worshipped God that sat on
the throne, saying, Amen; Alleluia. 5 And a voice came out of the throne,
saying, Praise our God, all ye his servants, and ye that fear him, both
small and great. 6 And I heard as it were the voice of a great multitude,
and as the voice of many waters, and as the voice of mighty thunderings,
saying, Alleluia: for the Lord God omnipotent reigneth. 7 Let us be
glad and rejoice, and give honour to him: for the marriage of the Lamb
is come, and his wife hath made herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen, clean and white: for the fine
linen is the righteousness of saints. 9 And he saith unto me, Write,
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J@∞ `«~∞° "å`« |Ç¨ï[#∞Å â◊|=Ì Ú =O\˜ Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú Ñ¨~Ö° ’Hõ=∞O^Œ∞ DÖÏQÆ∞
K≥Ñ¨ÊQÍ qO\˜x - „Ñ¨Éèí∞=Ù#∞ ã¨∞ÎuOK«∞_ç† ~°HõΔ} =∞Ç≤Ï=∞ „Ñ¨ÉèÏ==ÚÅ∞ =∞# ^Õ=ÙxˆH
K≥Å∞¡#∞. 2 PÜ«∞# f~°∞ÊÅ∞ ã¨`«º=ÚÅ∞#∞ <åºÜ«∞=ÚÅ∞<≥·Ü«Ú#ﬂq† `«# =ºaèKå~°=Ú`À
Éèí∂Ö’Hõ=Ú#∞ K≥iÑ≤# Q˘Ñ¨Ê "Õâ◊º‰õΩ PÜ«∞# f~°∞Ê fiÛ `«# ^•ã¨∞Å ~°HõÎ=Ú#∞ |\ì̃
^•xH˜ „Ñ¨u^ŒO_»# KÕÃã#∞† =∞i Ô~O_»=™êi "å~°∞ - „Ñ¨Éèí∞=Ù#∞ ã¨∞ÎuOK«∞_ç Jxi. 3 P
Ñ¨@}ì Ñ¨Ù á⁄QÆ Ü«ÚQÆÜÚ« QÆ=ÚÅ∞ ÃÑH· ˜ ÖËK∞« K«∞#ﬂk. 4 JÑ¨ÙÊ_»∞ P W~°∞=k #Å∞QÆ∞~°∞ ÃÑ^ŒÅÌ ∞#∞,
<åÅ∞QÆ∞ r=ÙÅ∞#∞ ™êyÅÑ¨_ç - P"Õ∞<£, „Ñ¨Éèí∞=Ù#∞ ã¨∞ÎuOK«∞_ç Jx K≥Ñ¨ÙÊK«∞ ã≤OÇ¨Ïã
¨<åã‘#∞_»QÆ∞ ^Õ=ÙxH˜ #=∞™ê¯~°=Ú KÕã≤i. 5 =∞iÜ«Ú =∞# ^Õ=Ùx ^•ã¨∞ÖÏ~å, PÜ«∞#‰õΩ
ÉèíÜ«∞Ñ¨_»∞ "å~°ÖÏ~å, H˘kÌ"åˆ~q∞ Q˘Ñ¨Ê "åˆ~q∞ g∞~°O^Œ~°∞ PÜ«∞##∞ ã¨∞ÎuOK«∞_ç Jx
K≥ÑÙ¨ ÊK«∞#ﬂÜ≥ÚHõ ã¨ﬁ~°=Ú ã≤OÇ¨ã¨#=Ú Ü≥Ú^Œ#Ì ∞O_ç =K≥Û#∞. 6 JÑ¨ÙÊ_»∞ Q˘Ñ¨Ê [#ã¨=¸Ç¨ÏÑ¨Ù
â◊|Ì=Ú#∞, q™êÎ~°"≥∞ÿ# [Å=ÚÅ â◊|Ì=Ú#∞, |Å"≥∞ÿ# L~°∞=ÚÅ â◊|Ì=Ú#∞ áÈe# Ü≥ÚHõ
ã¨ﬁ~°=Ú - ã¨~åﬁkèHÍiÜ«Ú „Ñ¨É∞íè =Ù#QÆ∞ =∞# ^Õ=Ù_»∞ UÅ∞K«∞<åﬂ_»∞. PÜ«∞##∞ ã¨∞uÎ OK«∞_ç.
Q˘éˇ]Ñ≤Å¡ q"åÇ¨ÏŸ`«û= ã¨=∞Ü«∞=Ú =zÛ#k. 7 PÜ«∞# ÉèÏ~°º `«#∞ﬂ `å#∞ ã≤^ŒúÑ¨~°K«∞
H˘#ﬂk† QÆ#∞Hõ =∞#=Ú ã¨O`À+¨Ñ¨_ç L`åûÇ≤ÏOz PÜ«∞##∞ =∞Ç≤Ï=∞Ñ¨~°K≥^Œ=∞x K≥Ñ¨ÊQÍ
qO\˜x. 8 =∞iÜ«Ú P"≥∞ ^èiŒ OK«∞H˘#∞@‰õΩ „Ñ¨HÍâ◊=ÚÅ∞#∞ x~°‡Å=ÚÅ∞<≥#· ã¨#ﬂÑÙ̈ <å~°|@ìÅ∞
P"≥∞ H˜Ü«∞º|_≥#∞† Jq Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ hu„H˜Ü«∞Å∞. 9 =∞iÜ«Ú J`«_»∞ <å`À DÖÏQÆ∞
K≥ÃÑÊ#∞ - Q˘éˇ]Ñ≤Å¡ ÃÑO_ç¡ qO^Œ∞‰õΩ Ñ≤Å∞=|_ç# "å~°∞ ^èŒ#∞ºÅx „"åÜ«Ú=Ú. =∞iÜ«Ú
D =∂@Å∞ ^Õ=Ùx Ü«∞^ä•~°÷°ú"≥∞ÿ# =∂@Åx <å`À K≥ÃÑÊ#∞. 10 JO^Œ∞‰õΩ <Õ#∞ ^Õ=ÙxH˜
#=∞™ê¯~°=Ú KÕÜ«Ú@ÔH· J`«x áê^Œ=ÚÅ Ü≥∞^Œ∞@ ™êyÅÑ¨_»QÍ, J`«_»∞ - =^Œ∞Ì ã¨∞g∞,
<Õ#∞ h`À#∞ ÜÕ∞ã¨∞x QÆ∂iÛ ™êHõΔ º=Ú K≥Ñ¨ÙÊ h ã¨Ç¨ÏŸ^Œ~°∞Å`À#∞ ã¨Ç¨Ï^•ã¨∞_»#∞† ^Õ=ÙxˆH
#=∞™ê¯~°=Ú KÕÜ«Ú=Ú. ÜÕ∞ã¨∞x QÆ∂iÛ# ™êHõΔ º=Ú „Ñ¨=K«# ™ê~°=∞x <å`À K≥ÃÑÊ#∞.
Praising God for what we have, is praying for what is yet further to be done
for us. There is harmony between the angels and the saints in this triumphant song.
Christ is the Bridegroom of his ransomed church. This second union will be completed
in heaven; but the beginning of the glorious millennium (by which is meant a reign of
Christ, or a state of happiness, for a thousand years on earth) may be considered as
the celebration of his espousals on earth. Then the church of Christ, being purified
from errors, divisions, and corruptions, in doctrine, discipline, worship, and practice,
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will be made ready to be publicly owned by him as his delight and his beloved. The
church appeared; not in the gay, gaudy dress of the mother of harlots, but in fine
linen, clean and white. In the robes of Christ’s righteousness, imputed for justification,
and imparted for sanctification. The promises of the gospel, the true sayings of God,
opened, applied, and sealed by the Spirit of God, in holy ordinances, are the marriagefeast. This seems to refer to the abundant grace and consolation Christians will
receive in the happy days which are to come. The apostle offered honour to the angel.
The angel refused it. He directed the apostle to the true and only object of religious
worship; to worship God, and him alone. This plainly condemns the practice of those
who worship the elements of bread and wine, and saints, and angels; and of those
who do not believe that Christ is truly and by nature God, yet pay him a sort of
worship. They stand convicted of idolatry by a messenger from heaven. These are the
true sayings of God; of Him who is to be worshipped, as one with the Father and the
Holy Spirit.
A vision of Christ going forth to destroy the beast and his armies.
(11-21)And I saw heaven opened, and behold a white horse; and he
that sat upon him was called Faithful and True, and in righteousness
he doth judge and make war. 12 His eyes were as a flame of fire, and
on his head were many crowns; and he had a name written, that no
man knew, but he himself. 13 And he was clothed with a vesture dipped
in blood: and his name is called The Word of God. 14 And the armies
which were in heaven followed him upon white horses, clothed in fine
linen, white and clean. 15 And out of his mouth goeth a sharp sword,
that with it he should smite the nations: and he shall rule them with a
rod of iron: and he treadeth the winepress of the fierceness and wrath
of Almighty God. 16 And he hath on his vesture and on his thigh a
name written, KING OF KINGS, AND LORD OF LORDS. 17 And I saw
an angel standing in the sun; and he cried with a loud voice, saying to
all the fowls that fly in the midst of heaven, Come and gather yourselves
together unto the supper of the great God; 18 That ye may eat the
flesh of kings, and the flesh of captains, and the flesh of mighty men,
and the flesh of horses, and of them that sit on them, and the flesh of
all men, both free and bond, both small and great. 19 And I saw the
beast, and the kings of the earth, and their armies, gathered together
to make war against him that sat on the horse, and against his army.
20 And the beast was taken, and with him the false prophet that
wrought miracles before him, with which he deceived them that had
received the mark of the beast, and them that worshipped his image.
These both were cast alive into a lake of fire burning with brimstone.
21 And the remnant were slain with the sword of him that sat upon
the horse, which sword proceeded out of his mouth: and all the fowls
were filled with their flesh.

12 PÜ«∞# <Õ„`«=ÚÅ∞ Jyﬂ *ÏﬁÅ =O\˜q, PÜ«∞# t~°ã∞¨ û g∞^Œ J<ÕHõ H˜s@=ÚÅ∞O_≥#∞.
„"åÜ«∞|_ç# Ü≥ÚHõ <å=∞=Ú PÜ«∞#‰õΩ HõÅ^Œ∞, Jk PÜ«∞#ˆH QÍx =∞i Z=xH˜x `≥eÜ«∞^Œ∞†
13 ~°H=Îõ ÚÖ’ =ÚOK«|_ç# =G=Ú PÜ«∞# ^èiŒ OK«∞H˘x Ü«ÚO_≥#∞. =∞iÜ«Ú ^Õ=Ùx
"åHõº=Ú J#∞ <å=∞=Ú PÜ«∞#‰õΩ ÃÑ@ì|_ç Ü«Ú#ﬂk. 14 Ñ¨~°Ö’Hõ=∞O^Œ∞#ﬂ ¿ã#Å∞
â◊√„Éè"í ∞≥ #ÿ `≥Åx¡ <å~°|@ìÅ∞ ^èiŒ OK«∞H˘x `≥Åx¡ QÆ∞é]=ÚÖˇH¯˜ PÜ«∞##∞ "≥O|_çOK«∞K«∞O_çi.
15 [#=ÚÅ#∞ H˘@∞ì@HÔ · PÜ«∞# <À@#∞O_ç "å_çQÅÆ Y_»=æ Ú |Ü«∞Å∞ "≥_Å» ∞ K«∞#ﬂk,
PÜ«∞# W#∞Ñ¨ ^ŒO_»=Ú`À "åix UÅ∞#∞† PÜ«∞<Õ ã¨~åﬁkèHÍiÜ«∞QÆ∞ ^Õ=Ùx fHõΔ}"≥∞ÿ#
L„QÆ`« J#∞ =∞^èŒºÑ¨Ù `˘\ì̃ „`˘‰õΩ¯#∞. 16 ~åAÅ‰õΩ ~åA#∞ „Ñ¨Éèí∞=ÙÅ‰õΩ „Ñ¨Éèí∞=Ù#∞ J#∞
<å=∞=Ú PÜ«∞# =G=Ú g∞^Œ#∞ `˘_» g∞^Œ#∞ „"åÜ«∞|_çÜÚ« #ﬂk.

[Ü«∞g~°∞_≥#· „H©ã∞¨ Î
11 =∞iÜ«Ú Ñ¨~°Ö’Hõ=Ú `≥~°∞=|_»∞@ K«∂zux. JÑ¨ÙÊ_çkQÀ `≥Å¡x QÆ∞é]"≥ÚHõ\ ˜
Hõ#|_≥#∞. ^•xg∞^Œ ‰õÄ~°∞ÛO_ç Ü«Ú#ﬂ"å_»∞ #=∞‡Hõ"≥∞ÿ#"å_»∞#∞ ã¨`«º=O`«∞_»∞#∞ J#∞
<å=∞=Ú QÆÅ"å_»∞. PÜ«∞# hux |\ì̃ q=∞~°≈KÕÜ«ÚK«∞ Ü«Ú^Œú=Ú [iyOK«∞K«∞<åﬂ_»∞.
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17 =∞iÜ«Ú XHõ ^Œ∂`« ã¨∂~°ºaO|=ÚÖ’ xez Ü«ÚO_»∞@ K«∂zux. 18
J`«_»∞ Q˘Ñ¨Ê â◊|Ì=Ú`À P~°ƒù\ ˜Oz - ~°O_ç, ~åAÅ =∂Oã¨=Ú#∞ ã¨Ç¨Ï„™êkè Ñ¨`«∞Å
=∂Oã¨=Ú#∞ |e+¨μìÅ =∂Oã¨=Ú#∞ QÆ∞é]=ÚÅ =∂Oã¨=Ú#∞ "å\˜g∞^Œ ‰õÄ~°∞ÛO_»∞ "åi
=∂Oã¨=Ú#∞, ã¨ﬁ`«O„`«∞Å ^Õq∞ ^•ã¨∞Å^Õq∞ H˘kÌ"åi ^Õq∞ Q˘Ñ¨Ê"åi^Õq∞ JO^Œi Ü≥ÚHõ¯
=∂Oã¨=Ú u#∞@ÔH· ^Õ=Ùx Q˘Ñ¨Ê qO^Œ∞‰õΩ ‰õÄ_ç ~°O_»x PHÍâ◊=∞^èºŒ =∞O^Œ∞ ZQÆ∞~°∞K«∞#ﬂ
ã¨=∞ã¨Î Ñ¨‰ΩΔõ Å#∞ Ñ≤eK≥#∞. 19 =∞iÜ«Ú P QÆ∞é]=Ú g∞^Œ ‰õÄ~°∞Û#ﬂ "åx`À#∞ PÜ«∞#
¿ã#`À#∞ Ü«Ú^Œú=Ú KÕÜ«Ú@ÔH· P „‰õÄ~°=∞$QÆ=Ú#∞ Éèí∂~åAÅ∞#∞ "åi ¿ã#Å∞#∞
‰õÄ_çÜ«ÚO_»QÍ K«∂zux. 20 JÑ¨ÙÊ_® =∞$QÆ=Ú#∞ ^•x Ü≥∞^Œ∞@ ã¨∂K«Hõ „H˜Ü«∞Å∞ KÕã≤
^•x =Ú„^Œ#∞ "Õ~ÚOK«∞H˘x# "åix P =∞$QÆÑ¨Ù „Ñ¨u=∞‰õΩ #=∞ã¨¯iOz# "åix
"≥∂ã¨Ñ¨~°z# P J|^Œú „Ñ¨=HõÎÜ«Ú Ñ¨@|ì _ç "åi^Œ~Ì ∞° QÆO^èHŒ =õ Ú`À =∞O_»∞ JyﬂQÆ∞O_»=ÚÖ’
„áê}=Ú`À<Õ "ÕÜ∞« |_çi.21 Hõ_»=∞ "å~°∞ QÆ∞„~°=Ú g∞^Œ ‰õÄ~°∞#ﬂ"åx <À@ #∞O_ç =zÛ#
Y_»Œæ=Ú KÕ`« =kèOÑ¨|_çi† "åi =∂Oã¨=Ú#∞ Ñ¨‰õΔΩÅxﬂÜ«Ú Hõ_»∞áê~° u<≥#∞.
Christ, the glorious Head of the church, is described as on a white horse, the
emblem of justice and holiness. He has many crowns, for he is King of kings, and
Lord of lords. He is arrayed in a vesture dipped in his own blood, by which he
purchased his power as Mediator; and in the blood of his enemies, over whom he
always prevails. His name is “The Word of God;” a name none fully knows but himself;
only this we know, that this Word was God manifest in the flesh; but his perfections
cannot be fully understood by any creature. Angels and saints follow, and are like
Christ in their armour of purity and righteousness. The threatenings of the written
word he is going to execute on his enemies. The ensigns of his authority are his name;
asserting his authority and power, warning the most powerful princes to submit, or
they must fall before him. The powers of earth and hell make their utmost effort.
These verses declare important events, foretold by the prophets. These persons were
not excused because they did what their leaders bade them. How vain will be the plea
of many sinners at the great day! We followed our guides; we did as we saw others
do! God has given a rule to walk by, in his word; neither the example of the most, nor
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of the chief, must influence us contrary thereto: if we do as the most do, we must go
where the most go, even into the burning lake.

™êHõΔ º=Ú xq∞`«Î=Ú#∞ ^Õ=Ùx "åHõº=Ú xq∞`«Î=Ú#∞ t~°KÕÛù^Œ#=Ú KÕÜ«∞|_ç# "åi
P`«‡Å#∞ K«∂zux. "å~°∞ „|kH˜# "åÔ~,· "≥~Úº ã¨O=`«û~°=ÚÅ∞ „H©ã∞¨ `Î À ‰õÄ_» ~å[º=Ú
KÕãi≤ . 5 P "≥~Úº ã¨O=`«û~°=ÚÅ∞ QÆ_»K«∞=~°‰õΩ Hõ_»=∞ =∞$`«∞Å∞ „|^Œ∞HõÖË^Œ∞. WkÜÕ∞
"≥Ú^Œ\ ˜ Ñ¨Ù#~°∞`å÷#=Ú. 6 D "≥Ú^Œ\ ˜ Ñ¨Ù#~°∞`å÷#=ÚÖ’ áêÅ∞QÆÅ"å~°∞ ^èŒ#∞ºÅ∞#∞
Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ∞<≥· Ü«ÚO^Œ∞~°∞. W\ì̃"åi q∂^Œ Ô~O_»= =∞~°}=Ú#‰õΩ JkèHÍ~°=Ú ÖË^Œ∞† g~°∞
^Õ=ÙxH˜x „H©ã∞¨ #Î ‰õΩ#∞ Ü«∂[‰õΩÖˇ· „H©ã∞¨ `Î À ‰õÄ_» "≥~Úº ã¨O=`«û~°=ÚÅ∞ ~å[º=Ú KÕÜÚ« ^Œ∞~°∞.

REVELATION 20
Satan is bound for a thousand years. (1-3) The first resurrection;
those are blessed that have part therein. (4-6) Satan loosed, Gog and
Magog. (7-10) And I saw an angel come down from heaven, having the
key of the bottomless pit and a great chain in his hand. 2 And he laid
hold on the dragon, that old serpent, which is the Devil, and Satan,
and bound him a thousand years, 3 And cast him into the bottomless
pit, and shut him up, and set a seal upon him, that he should deceive
the nations no more, till the thousand years should be fulfilled: and
after that he must be loosed a little season. 4 And I saw thrones, and
they sat upon them, and judgment was given unto them: and I saw
the souls of them that were beheaded for the witness of Jesus, and for
the word of God, and which had not worshipped the beast, neither his
image, neither had received his mark upon their foreheads, or in their
hands; and they lived and reigned with Christ a thousand years. 5 But
the rest of the dead lived not again until the thousand years were
finished. This is the first resurrection. 6 Blessed and holy is he that
hath part in the first resurrection: on such the second death hath no
power, but they shall be priests of God and of Christ, and shall reign
with him a thousand years. 7 And when the thousand years are expired,
Satan shall be loosed out of his prison, 8 And shall go out to deceive
the nations which are in the four quarters of the earth, Gog and Magog,
to gather them together to battle: the number of whom is as the sand
of the sea. 9 And they went up on the breadth of the earth, and
compassed the camp of the saints about, and the beloved city: and fire
came down from God out of heaven, and devoured them. 10 And the
devil that deceived them was cast into the lake of fire and brimstone,
where the beast and the false prophet are, and shall be tormented day
and night for ever and ever.

20= J^è•ºÜ«∞=Ú
"≥Ü∞Õ ºO_»¡ =~°‰Ωõ ™ê`å#∞ |OkèOÑ¨|_»∞@
=∞iÜ«Ú ÃÑ^ŒÌ ã¨OÔHà◊¡#∞ KÕ`« Ñ¨@∞ìH˘x JQÍ^èŒ=Ú Ü≥ÚHõ¯ `åà◊Ñ¨Ù K≥q QÆÅ Ü≥ÚHõ
^Õ=^Œ∂`« Ñ¨~Ö° ’Hõ=Ú #∞O_ç ky=K«∞Û@ K«∂zux. 2 J`«_∞» Pk ã¨~Ê° =Ú#∞, J#QÍ
JÑ¨"åkÜ«Ú ™ê`å#∞#∞ J#∞ P Ñ¶∞¨ @ã¨~Ê° =Ú#∞ Ñ¨@∞ìH˘x "≥~Úº ã¨O=`«û~°=ÚÅ∞ "åxx
|OkèOz JQÍ^è=Œ ÚÖ’ Ñ¨_"» ãÕ ,≤ 3 P "≥~Úº ã¨O=`«û~°=ÚÅ∞ QÆ_K» ∞« =~°‰Ωõ WHõ [#=ÚÅ#∞
"≥∂ã¨Ñ¨~°K«‰õΩO_»∞#@∞¡ JQÍ^èŒ=Ú#∞ =¸ã≤ ^•xH˜ =Ú„^Œ "ÕÃã#∞† J@∞Ñ≤=∞‡@ "å_»∞
H˘OK≥=Ú HÍÅ=Ú q_çzÃÑ@ì |_»=Öˇ#∞. 4 JO`«@ ã≤OÇ¨ã¨#=ÚÅ#∞ K«∂zux† "å\˜q∂^Œ
Pã‘#∞Öˇ· Ü«ÚO_»∞"åiH˜ q=∞~°≈KÕÜ«Ú@‰õΩ JkèHÍ~°=Ú WÜ«∞º|_≥#∞. =∞iÜ«Ú Hõ$Ï~°
=∞$QÆ=Ú#ÔH·##∞ ^•x „Ñ¨u=∞ÔH·##∞ #=∞™ê¯~°=Ú KÕÜ«∞Hõ, `«=∞ <˘ã¨à◊¡Ü«∞O^Œ∞ QÍx
KÕ`«∞ÅÜ«∞O^Œ∞ QÍx ^•x =Ú„^Œ "ÕÜ«ÚOK«∞H˘#x "åix ÜÕ∞ã¨∞ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ `åq∞zÛ#
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7 "≥~Úº ã¨O=`«û~°=ÚÅ∞ QÆ_»z# `«~°∞"å`« ™ê`å#∞ `å#∞#ﬂ K≥~°Ö’#∞O_ç
q_çÑ≤OÑ¨|_»∞#∞. 8 Éèí∂q∞ #Å∞kâ◊Å Ü«∞O^Œ∞O_»∞ [#=ÚÅ#∞, ÖˇHõ¯‰õΩ ã¨=Ú„^ŒÑ¨Ù
Wã¨∞Hõ=Öˇ L#ﬂ QÀQÆ∞ =∂QÀQÆ∞ J#∞"åix "≥∂ã¨Ñ~¨ z° "åix Ü«Ú^Œ=ú Ú#‰õΩ áÈQÆ∞ KÕÜÚ« @ÔH·
"å_»∞ |Ü«∞Å∞^Õ~°∞#∞. 9 "å~°∞ Éèí∂q∞Ü«∞O^ŒO`«@ "åºÑ≤Oz, Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ ta~°=Ú#∞
„Ñ≤Ü«∞"≥∞ÿ# Ñ¨@ì}=Ú#∞ =Ú@ì_ç"ÕÜ«∞QÍ Ñ¨~°Ö’Hõ=ÚÖ’ #∞O_ç Jyﬂ ky=zÛ "åix
^ŒÇÏ≤ OK≥#∞. 10 "åix "≥∂ã¨Ñ~¨ z° # JÑ¨"åk Jyﬂ QÆO^èHŒ =õ ÚÅ∞ QÆÅ QÆ∞O_»=ÚÖ’
Ñ¨_»"ÕÜ«∞|_≥#∞. JK«Û@ P Hõ$Ï~°=∞$QÆ=Ú#∞ J|^Œú „Ñ¨=HõÎÜ«Ú L<åﬂ~°∞† "å~°∞
Ü«ÚQÆÜ«ÚQÆ=ÚÅ∞ ~å„uO|QÆà◊√¡ ÉÏkèOÑ¨|_»∞^Œ∞~°∞.
30

Here is a vision, showing by a figure the restraints laid on Satan himself.
Christ, with Almighty power, will keep the devil from deceiving mankind as he has
hitherto done. He never wants power and instruments to break the power of Satan.
Christ shuts by his power, and seals by his authority. The church shall have a time of
peace and prosperity, but all her trials are not yet over. Here is an account of the
reign of the saints, for the same space of time as Satan is bound. Those who suffer
with Christ, shall reign with him in his spiritual and heavenly kingdom, in conformity
to him in his wisdom, righteousness, and holiness: this is called the first resurrection,
with which none but those who serve Christ, and suffer for him, shall be favoured.
The happiness of these servants of God is declared. None can be blessed but those
that are holy; and all that are holy shall be blessed. We know something thing of what
the first death is, and it is very awful; but we know not what this second death is. It
must be much more dreadful; it is the death of the soul, eternal separation from God.
May we never know what it is: those who have been made partakers of a spiritual
resurrection, are saved from the power of the second death. We may expect that a
thousand years will follow the destruction of the antichristian, idolatrous, persecuting
powers, during which pure Christianity, in doctrine, worship, and holiness, will be
made known over all the earth. By the all-powerful working of the Holy Spirit, fallen
man will be new-created; and faith and holiness will as certainly prevail, as unbelief
and unholiness now do. We may easily perceive what a variety of dreadful pains,
diseases, and other calamities would cease, if all men were true and consistent
Christians. All the evils of public and private contests would be ended, and happiness
of every kind largely increased. Every man would try to lighten suffering, instead of
adding to the sorrows around him. It is our duty to pray for the promised glorious
days, and to do every thing in our public and private stations which can prepare for
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them. While this world lasts, Satan’s power in it will not be wholly destroyed, though
it may be limited and lessened. No sooner is Satan let loose, than he again begins
deceiving the nations, and stirring them up to make war with the saints and servants
of God. It would be well if the servants and ministers of Christ were as active and
persevering in doing good, as his enemies in doing mischief. God will fight this last
and decisive battle for his people, that the victory may be complete, and the glory be
to himself.
The last and general resurrection. (11-15)And I saw a great white
throne, and him that sat on it, from whose face the earth and the
heaven fled away; and there was found no place for them. 12 And I
saw the dead, small and great, stand before God; and the books were
opened: and another book was opened, which is the book of life: and
the dead were judged out of those things which were written in the
books, according to their works. 13 And the sea gave up the dead
which were in it; and death and hell delivered up the dead which were
in them: and they were judged every man according to their works.
14 And death and hell were cast into the lake of fire. This is the second
death. 15 And whosoever was not found written in the book of life was
cast into the lake of fire.

repentance, faith, and good works; showing the blessings of the new covenant. By
their works men shall be justified or condemned; he will try their principles by their
practices. Those justified and acquitted by the gospel, shall be justified and acquitted
by the Judge, and shall enter into eternal life, having nothing more to fear from
death, or hell, or wicked men; for these are all destroyed together. This is the second
death; it is the final separation of sinners from God. Let it be our great concern to
see whether our Bibles justify or condemn us now; for Christ will judge the secrets of
all men according to the gospel. Who shall dwell with devouring flames?

REVELATION 21

=∞$`«∞ÅO^Œ~∞° ÖËK∞« @ - Hõ_=» i f~°∞Ê
11 =∞iÜ«Ú ^è=Œ à◊"∞≥ #ÿ =∞Ç¨ã≤OÇ¨ã¨#=Ú#∞ ^•xÜ«∞O^Œ∞ Pã‘#∞_≥Ü
· Ú« #ﬂ Ü≥ÚHõxx
K«∂zux† Éè∂í =∂ºHÍâ◊=ÚÅ∞ PÜ«∞# ã¨=ÚY=Ú #∞O_ç áêiáÈÜ≥∞#∞. "å\˜H˜ xÅ∞=KÀ@∞
Hõ#|_»HõáÈÜ≥∞#∞.12 =∞iÜ«Ú Q˘Ñ¨Ê"åˆ~q∞ H˘kÌ"åˆ~q∞ =∞$`«∞Öˇ·# "å~°O^Œ~°∞ P
ã≤OÇ¨ã¨#=Ú Ü≥∞^Œ∞@ xÅ∞=|_çÜ«ÚO^Œ∞@ K«∂zux. JÑ¨ÙÊ_»∞ „QÆO^äŒ=ÚÅ∞ qÑ¨Ê|_≥#∞†
=∞iÜ«Ú r=„QÆO^ä=Œ ∞#∞ "Õ~˘Hõ „QÆO^ä=Œ Ú#∞ qÑ¨Ê|_≥#∞† P „QÆO^ä=Œ ÚÅÜ«∞O^Œ∞ „"åÜ«∞|_ç#
"å\˜x |\ì̃ `«=∞ „H˜Ü∞« Å K˘Ñ¨ÙÊ# =∞$`«∞Å∞ f~°∞Ê á⁄Oki. 13 ã¨=Ú„^Œ=Ú `«#Ö’ L#ﬂ
=∞$`«∞Å#∞ JÑ¨ÊyOK≥#∞† =∞~°}=Ú#∞ áê`åà◊ Ö’Hõ=Ú#∞ "å\˜ =â◊=Ú##∞#ﬂ =∞$`«∞Å
#Ñ¨ÊyOK≥#∞. "åiÖ’ „Ñ¨u"å_»∞ `«# „H˜Ü«∞Å K˘Ñ¨ÙÊ# f~°∞Ê á⁄O^≥#∞. 14 =∞~°}=Ú#∞
=∞$`«∞Å Ö’Hõ=Ú#∞ Jyﬂ QÆ∞O_»=ÚÖ’ Ñ¨_"» Ü
Õ ∞« |_≥#∞† D JyﬂQÆ∞O_»=Ú ~Ô O_»= =∞~°}=Ú.
15I Z=x ¿ÑÔ~·##∞ r=„QÆO^äŒ=∞O^Œ∞ „"åÜ«∞|_ç#@∞ì Hõ#|_»xÜ≥∞_»Å "å_»∞ Jyﬂ
QÆ∞O_»=ÚÖ’ Ñ¨_»"ÕÜ«∞|_≥#∞.
After the events just foretold, the end will speedily come; and there is no
mention of any thing else, before the appearing of Christ to judge the world. This will
be the great day: the Judge, the Lord Jesus Christ, will then put on majesty and
terror. The persons to be judged are the dead, small and great; young and old, low
and high, poor and rich. None are so mean, but they have some talents to account
for; and none so great, as to avoid having to account for them. Not only those alive
at the coming of Christ, but all the dead. There is a book of remembrance both for
good and bad: and the book of the sinner’s conscience, though formerly secret, will
then be opened. Every man will recollect all his past actions, though he had long
forgotten many of them. Another book shall be opened, the book of the Scriptures, the
rule of life; it represents the Lord’s knowledge of his people, and his declaring their
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A new heaven, and new earth: the new Jerusalem where God
dwells, and banishes all sorrow from his people. (1-8) And I saw a new
heaven and a new earth: for the first heaven and the first earth were
passed away; and there was no more sea. 2 And I John saw the holy
city, new Jerusalem, coming down from God out of heaven, prepared
as a bride adorned for her husband. 3 And I heard a great voice out of
heaven saying, Behold, the tabernacle of God is with men, and he will
dwell with them, and they shall be his people, and God himself shall
be with them, and be their God. 4 And God shall wipe away all tears
from their eyes; and there shall be no more death, neither sorrow, nor
crying, neither shall there be any more pain: for the former things are
passed away. 5 And he that sat upon the throne said, Behold, I make
all things new. And he said unto me, Write: for these words are true
and faithful. 6 And he said unto me, It is done. I am Alpha and Omega,
the beginning and the end. I will give unto him that is athirst of the
fountain of the water of life freely. 7 He that overcometh shall inherit
all things; and I will be his God, and he shall be my son. 8 But the
fearful, and unbelieving, and the abominable, and murderers, and
whoremongers, and sorcerers, and idolaters, and all liars, shall have
their part in the lake which burneth with fire and brimstone: which is
the second death.

21= J^è•ºÜ«∞=Ú
„H˘`«Î PHÍâ◊=Ú - „H˘`«Î Éè∂í q∞
JO`«@ <Õ#∞ „H˘`«Î PHÍâ◊=Ú#∞ „H˘`«Î Éèí∂q∞x K«∂zux. "≥Ú^Œ\ ˜ PHÍâ◊=Ú#∞
"≥Ú^Œ\ ˜ Éèí∂q∞Ü«Ú QÆuOz áÈÜ≥∞#∞. ã¨=Ú„^Œ=Ú#∞ WHõ#∞ ÖË^Œ∞. 2 =∞iÜ«Ú <Õ#∞
#∂`«#"≥∞ÿ# Ü≥∞~°∂+¨ÖË=Ú J#∞ P Ñ¨iâ◊√^Œú Ñ¨@ì}=Ú `«# Éèí~°Î H˘~°‰õΩ JÅOHõiOÑ¨|_ç#
ÃÑO_ç¡‰õΩ=∂Ô~Î =Öˇ ã≤^ŒúÑ¨_ç Ñ¨~°Ö’Hõ=∞O^Œ∞#ﬂ ^Õ=Ùx Ü≥Ú^ŒÌ #∞O_ç ky =K«∞Û@ K«∂zux.
3 JÑ¨ÙÊ_»∞ - WkQÀ, ^Õ=Ùx x"åã¨=Ú =∞#∞+¨μºÅ`À ‰õÄ_» #∞#ﬂk, PÜ«∞# "åi`À
x"åã¨=ÚO_»∞#∞. "å~åÜ«∞# „Ñ¨[Öˇ· Ü«ÚO^Œ∞~°∞. ^Õ=Ù_»∞ `å<Õ "åi ^Õ=Ù_≥· Ü«ÚO_ç "åiH˜
`À_≥Ü
· Ú« O_»∞#∞. 4 PÜ«∞# "åi Hõ#∞ﬂÅ „Ñ¨u ÉÏ+¨ÊaO^Œ∞=Ù#∞ `«∞_çz "ÕÜÚ« #∞. =∞~°}=Ú
WHõ LO_»^Œ∞, ^Œ∞óY"≥∞ÿ##∞, U_≥ÂÊ##∞, "Õ^Œ#Ü≥ÿ∞##∞ WHõ LO_»^Œ∞. "≥Ú^Œ\ ˜ ã¨OQÆ`«∞Å∞
QÆuOzáÈÜ≥∞#x ã≤OÇ¨ã¨#=ÚÖ’ #∞O_ç =zÛ# Q˘Ñ¨Ê ã¨ﬁ~°=Ú K≥ÑÙ¨ Ê@ qO\˜x. 5 JÑ¨ÙÊ_»∞
ã≤OÇ¨ã¨<åã‘#∞_≥· L#ﬂ"å_»∞ - WkQÀ ã¨=∞ã¨=Î Ú#∞ #∂`«#"≥∞#ÿ qQÍ KÕÜÚ« K«∞<åﬂ#x K≥ÃÑÊ#∞†
1109

„Ñ¨H@
õ # 21= J^è•ºÜ«∞=Ú

„Ñ¨H@
õ # 21= J^è•ºÜ«∞=Ú

=∞iÜ«Ú - D =∂@Å∞ #=∞‡Hõ=Ú#∞ x[=Ú<≥· Ü«Ú#ﬂq QÆ#∞Hõ „"åÜ«Ú=∞x PÜ«∞#
<å`À K≥Ñ¨ÙÊK«∞<åﬂ_»∞. 6 =∞iÜ«Ú PÜ«∞# <å`À W@¡<≥#∞ - ã¨=∂ÑÎ̈"≥∞ÿ#q† <Õ<Õ PÖÏÊùÜ«Ú
F"≥∞QÆÜÚ« , J#QÍ PkÜ«Ú JO`«=Ú<≥· L#ﬂ"å_»#∞† ^ŒÑÊ≤ Q˘#∞"åxH˜ r=[Å=ÚÅ |∞QÆÖæ ’x
[Å=Ú#∞ <Õ#∞ Lz`«=ÚQÍ J#∞„QÆÇ≤ÏO`«∞#∞. 7 [~ÚOK«∞"å_»∞ g\˜x ã¨ﬁ`«O„uOK«∞
H˘#∞#∞. <Õ#`«xH˜ ^Õ=Ù_<» ·≥ Ü«ÚO^Œ∞#∞. J`«_∞» <å‰õΩ ‰õΩ=∂~°∞_≥· Ü«ÚO_»∞#∞. 8 Ñ≤iH˜"å~°∞#∞,
Jqâßﬁã¨∞Å∞#∞, Jã¨Ç¨ïºÅ∞#∞, #~°Ç¨ÏO`«‰õΩÅ∞#∞, =ºaèKå~°∞Å#∞, =∂O„u‰õΩÅ∞#∞,
q„QÆÇ¨~å^èŒ‰õΩÅ∞#∞ J|kú‰õΩÅO^Œ~°∞#∞ Jyﬂ QÆO^èŒHõ=ÚÅ`À =∞O_»∞ QÆ∞O_»=ÚÖ’ áêÅ∞
á⁄O^Œ∞^Œ∞~°∞† Wk Ô~O_»= =∞~°}=Ú.

south three gates; and on the west three gates. 14 And the wall of the
city had twelve foundations, and in them the names of the twelve
apostles of the Lamb. 15 And he that talked with me had a golden
reed to measure the city, and the gates thereof, and the wall thereof.
16 And the city lieth foursquare, and the length is as large as the
breadth: and he measured the city with the reed, twelve thousand
furlongs. The length and the breadth and the height of it are equal.
17 And he measured the wall thereof, an hundred and forty and four
cubits, according to the measure of a man, that is, of the angel. 18 And
the building of the wall of it was of jasper: and the city was pure gold,
like unto clear glass. 19 And the foundations of the wall of the city
were garnished with all manner of precious stones. The first foundation
was jasper; the second, sapphire; the third, a chalcedony; the fourth,
an emerald; 20 The fifth, sardonyx; the sixth, sardius; the seventh,
chrysolite; the eighth, beryl; the ninth, a topaz; the tenth, a
chrysoprasus; the eleventh, a jacinth; the twelfth, an amethyst. 21 And
the twelve gates were twelve pearls; every several gate was of one pearl:
and the street of the city was pure gold, as it were transparent glass.

The new heaven and the new earth will not be separate from each other; the
earth of the saints, their glorified, bodies, will be heavenly. The old world, with all its
troubles and tumults, will have passed away. There will be no sea; this aptly represents
freedom from conflicting passions, temptations, troubles, changes, and alarms; from
whatever can divide or interrupt the communion of saints. This new Jerusalem is the
church of God in its new and perfect state, the church triumphant. Its blessedness
came wholly from God, and depends on him. The presence of God with his people in
heaven, will not be interrupt as it is on earth, he will dwell with them continually. All
effects of former trouble shall be done away. They have often been in tears, by reason
of sin, of affliction, of the calamities of the church; but no signs, no remembrance of
former sorrows shall remain. Christ makes all things new. If we are willing and
desirous that the gracious Redeemer should make all things new in order hearts and
nature, he will make all things new in respect of our situation, till he has brought us
to enjoy complete happiness. See the certainty of the promise. God gives his titles,
Alpha and Omega, the Beginning and the End, as a pledge for the full performance.
Sensual and sinful pleasures are muddy and poisoned waters; and the best earthly
comforts are like the scanty supplies of a cistern; when idolized, they become broken
cisterns, and yield only vexation. But the joys which Christ imparts are like waters
springing from a fountain, pure, refreshing, abundant, and eternal. The sanctifying
consolations of the Holy Spirit prepare for heavenly happiness; they are streams
which flow for us in the wilderness. The fearful durst not meet the difficulties of
religion, their slavish fear came from their unbelief; but those who were so dastardly
as not to dare to take up the cross of Christ, were yet so desperate as to run into
abominable wickedness. The agonies and terrors of the first death will lead to the far
greater terrors and agonies of eternal death.
Its heavenly origin, glory, and secure defence. (9-21) And there
came unto me one of the seven angels which had the seven vials full of
the seven last plagues, and talked with me, saying, Come hither, I will
shew thee the bride, the Lamb’s wife. 10 And he carried me away in
the spirit to a great and high mountain, and shewed me that great
city, the holy Jerusalem, descending out of heaven from God, 11 Having
the glory of God: and her light was like unto a stone most precious,
even like a jasper stone, clear as crystal; 12 And had a wall great and
high, and had twelve gates, and at the gates twelve angels, and names
written thereon, which are the names of the twelve tribes of the children
of Israel: 13 On the east three gates; on the north three gates; on the
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9 JO`«@ P Hõ_»Ñ¨\ ˜ U_»∞ `≥QÆ∞à◊¡`À xO_ç# U_»∞ áê„`«Å#∞ Ñ¨@∞ìH˘x Ü«Ú#ﬂ
U_»∞QÆ∞~°∞ ^Õ=^Œ∂`«ÅÖ’ XHõ_»∞ =zÛ - W@∞ ~°=Ú‡† ÃÑO_ç¡ ‰õΩ=∂Ô~Î#∞, J#QÍ Q˘éˇ]Ñ≤Å¡
Ü≥ÚHõ¯ ÉèÏ~°º#∞ h‰õΩ K«∂ÃÑ^Œ#x <å`À K≥Ñ≤Ê, 10 P`«‡ =â◊√_»<≥· Ü«Ú#ﬂ ##∞ﬂ Z`«Î~Ú#
Q˘Ñ¨Ê Ñ¨~ﬁ° `«=Ú g∞kH˜ H˘x áÈ~Ú, Ü≥∞~°∂+¨Ö=Ë Ú J#∞ Ñ¨iâ◊√^Œú Ñ¨@}ì =Ú ^Õ=Ùx =∞Ç≤Ï=∞
QÆÅ^≥,· Ñ¨~Ö° ’Hõ=∞O^Œ∞#ﬂ ^Õ=Ùx Ü≥Ú^ŒÌ #∞O_ç ky=K«∞Û@ <å‰õΩ K«∂ÃÑ#∞. 11 ^•xÜ«∞O^Œe
"≥Å∞QÆ∞ ^èQŒ ^Æ QŒè Æ "≥∞~°ÜÚ« ã¨∂~°ºHÍO`«=Ú =O\˜ J=¸Åº ~°`ﬂ« =Ú#∞ áÈeÜ«Ú#ﬂk. 12 P
Ñ¨@}ì =Ú#‰õΩ Z`«~Î Ú# Q˘Ñ¨Ê „áêHÍ~°=Ú#∞ Ñ¨<ﬂ≥ O_»∞ QÆ∞=∞‡=ÚÅ∞LO_≥#∞.† P QÆ∞=∞‡=ÚÅ
Ü≥Ú^ŒÌ Ñ¨xﬂ^ŒÌ~°∞ ^Õ=^Œ∂`«Å∞O_çi., W„âßÜÕ∞bÜ«ÚÅ Ñ¨<≥ﬂO_»∞ QÀ„`«=ÚÅ <å=∞=ÚÅ∞ P
QÆ∞=∞‡=ÚÅ g∞^Œ „"åÜ«∞|_çÜ«Ú#ﬂq. 13 `«∂~°∞Ê "≥·Ñ¨Ù# =¸_»∞ QÆ∞=∞‡=ÚÅ∞, L`«Î~°Ñ¨Ù
"≥·Ñ¨Ù# =¸_»∞ QÆ∞=∞‡=ÚÅ∞, ^ŒHΔ̃}=Ú "≥·Ñ¨Ù# =¸_»∞ QÆ∞=∞‡=ÚÅ∞, Ñ¨tÛ=∞"≥·Ñ¨Ù# =¸_»∞
QÆ∞=∞‡=ÚÅ∞#ﬂq. 14 P Ñ¨@}ì Ñ¨Ù „áêHÍ~°=Ú Ñ¨<ﬂ≥ O_»∞ Ñ¨Ù<å^Œ∞Å∞ QÆÅk, P Ñ¨Ù<å^Œ∞ÅÃÑ#·
Q˘éˇÑ] Å≤ ¡ Ü≥ÚHõ¯ Ñ¨xﬂ^Œ~Ì ∞° Já⁄ã¨ÅÎ ∞Å Ñ¨<ﬂ≥ O_»∞ ¿Ñ~°∞¡ Hõ#|_»∞K«∞#ﬂq. 15 P Ñ¨@}
ì =Ú#∞,
^•x QÆ∞=∞‡=ÚÅ#∞ „áêHÍ~°=Ú#∞ H˘Å∞K«∞@ÔH· <å`À =∂@ÖÏ_»∞ "åxÜ≥Ú^ŒÌ |OQÍ~°∞
H˘ÅHõé] Ü«ÚO_≥#∞. 16 P Ñ¨@ì}=Ú K«K«Û=ÙHõ"≥∞ÿ#k, ^•x á⁄_»∞QÆ∞ ^•x "≥_»Å∞Ê`À
ã¨=∂#=Ú. J`«_∞» P H˘ÅHõé`] À Ñ¨@}
ì =Ú#∞ H˘Å∞=QÍ ^•x H˘Å`« U_»∞=O^ŒÅ ÜÕ∞|k
HÀã¨∞Öˇ·#k.† ^•x á⁄_»∞QÆ∞#∞ Z`«∞Î#∞ "≥_»Å∞Ê#∞ ã¨=∞=ÚQÍ #∞#ﬂk. 17 =∞iÜ«Ú J`«_»∞
„áêHÍ~°=Ú#∞ H˘Å∞=QÍ Jk =∞#∞+¨μºx H˘Å`« K˘Ñ¨ÙÊ# #∂@ #Å∞|k <åÅ∞QÆ∞ =¸~°Ö#·ˇ k.
P H˘Å`« ^Œ∂`« H˘Å`«ÜÕ∞. 18 P Ñ¨@ì}Ñ¨Ù „áêHÍ~°=Ú ã¨∂~°º HÍO`«=ÚÅ`À Hõ@ì|_≥#∞.
Ñ¨@}
ì =Ú ã¨ﬁK«Û=ù ∞QÆ∞ ã¨Ê\ù H˜ =õ Ú`À ã¨=∂#"≥∞#ÿ â◊√^Œú ã¨∞=~°=‚ ÚQÍ L#ﬂk. 19 P Ñ¨@}
ì Ñ¨Ù
„áêHÍ~°Ñ¨Ù Ñ¨Ù<å^Œ∞Å∞ J=¸Åº"≥∞ÿ# <å<åq^èŒ ~°`«ﬂ=ÚÅ`À JÅOHõiOÑ¨|_çÜ«ÚO_≥#∞.
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„Ñ¨H@
õ # 21= J^è•ºÜ«∞=Ú

„Ñ¨H@
õ # 22= J^è•ºÜ«∞=Ú

"≥Ú^Œ\ ˜ Ñ¨Ù<åk ã¨∂~°º HÍO`«ÑÙ¨ ~å~Ú, ~Ô O_»=k hÅ=Ú, =¸_»=k Ü«∞=Ú<å ~å~Ú,
<åÅ∞QÆ=k Ñ¨K«Û, 20 J~Ú^Œ=k "≥·_è»∂~°º=Ú, P~°=k ÔHOÑ¨Ù, U_»=k ã¨∞=~°‚ ~°`«ﬂ=Ú,
Zxq∞^Œ=k QÀ"Õ∞kèHõ=Ú, `˘q∞‡^Œ=k Ñ¨Ù+¨º ~åQÆ=Ú, Ñ¨kÜ«∞=k ã¨∞=~°‚Å ã¨∞hÜ«∞=Ú,
Ñ¨^ŒH˘O_»=k Ñ¨^Œ‡ ~åQÆ=Ú, Ñ¨<≥ﬂO_»=k ã¨∞QÆO^èŒ=Ú. 21 ^•x Ñ¨<≥ﬂO_»∞ QÆ∞=∞‡=ÚÅ∞
Ñ¨<≥ﬂO_»∞ =Ú`«º=ÚÅ∞† XH˘¯Hõ¯ QÆ∞=∞‡=Ú XH˘¯Hõ¯ =Ú`«º=Ú`À Hõ@ì|_ç#k. Ñ¨@ì}Ñ¨Ù
~å[gkè â◊√^Œú ã¨∞=~°‚=∞Ü«∞"≥∞ÿ ã¨ﬁK«Ûù"≥∞ÿ# ã¨Êù\ ˜Hõ=Ú#∞ áÈeÜ«Ú#ﬂk.

Q˘éˇ] Ñ≤ÅÜ
¡ ∞Õ ^•xH˜ nÑ¨=Ú. 24 [#=ÚÅ∞ ^•x "≥Å∞QÆ∞#O^Œ∞ ã¨OK«iO`«∞~°∞† Éè∂í ~åAÅ∞
`«=∞ =∞Ç≤Ï=∞#∞ ^•xÖ’xH˜ fã¨∞H˘x =`«∞~Î ∞° . 25 JHõ¯_» ~å„u ÖË#O^Œ∞# ^•x QÆ∞=∞‡=ÚÅ∞
Ñ¨QÆ\ ˜"Õà◊ U=∂„`«=Ú#∞ "ÕÜ«∞|_»=Ù. 26 [#=ÚÅ∞ `«=∞ =∞Ç≤Ï=∞#∞ Ñ¶¨∞#`«#∞ ^•x
Ö’xH˜ fã¨∞H˘x =K≥Û^Œ~°∞. 27 Q˘éˇ] Ñ≤Å¡ Ü≥ÚHõ¯ r= „QÆO^äŒè=∞O^Œ∞ „"åÜ«∞|_ç# "åˆ~
^•xÖ’ „Ñ¨"ÕtO`«∞~°∞ QÍx x+≤^Œú"≥∞ÿ# ^Õ^≥·##∞, Jã¨Ç¨Ïº"≥∞ÿ# ^•xx, J|^Œú"≥∞ÿ# ^•xx
[iyOK«∞"å_≥·##∞ ^•xÖ’xH˜ „Ñ¨"ÕtOÑ¨<Õ „Ñ¨"ÕtOÑ¨_»∞.

God has various employments for his holy angels. Sometimes they sound the
trumpet of Divine Providence, and warn a careless world; sometimes they discover
things of a heavenly nature of the heirs of salvation. Those who would have clear
views of heaven, must get as near to heaven as they can, on the mount of meditation
and faith. The subject of the vision is the church of God in a perfect, triumphant
state, shining in its lustre; glorious in relation to Christ; which shows that the
happiness of heaven consists in intercourse with God, and in conformity to him. The
change of emblems from a bride to a city, shows that we are only to take general
ideas from this description. The wall is for security. Heaven is a safe state; those who
are there, are separated and secured from all evils and enemies. This city is vast;
here is room for all the people of God. The foundation of the wall; the promise and
power of God, and the purchase of Christ, are the strong foundations of the safety
and happiness of the church. These foundations are set forth by twelve sorts of precious
stones, denoting the variety and excellence of the doctrines of the gospel, or of the
graces of the Holy Spirit, or the personal excellences of the Lord Jesus Christ. Heaven
has gates; there is a free admission to all that are sanctified; they shall not find
themselves shut out. These gates were all of pearls. Christ is the Pearl of great price,
and he is our Way to God. The street of the city was pure gold, like transparent glass.
The saints in heaven tread gold under foot. The saints are there at rest, yet it is not a
state of sleep and idleness; they have communion, not only with God, but with one
another. All these glories but faintly represent heaven.
Its perfect happiness, as enlightened with the presence of God
and the Lamb, and in the free access of multitudes, made holy. (22-27)
22 And I saw no temple therein: for the Lord God Almighty and the
Lamb are the temple of it. 23 And the city had no need of the sun,
neither of the moon, to shine in it: for the glory of God did lighten it,
and the Lamb is the light thereof. 24 And the nations of them which
are saved shall walk in the light of it: and the kings of the earth do
bring their glory and honour into it. 25 And the gates of it shall not be
shut at all by day: for there shall be no night there. 26 And they shall
bring the glory and honour of the nations into it. 27 And there shall in
no wise enter into it any thing that defileth, neither whatsoever worketh
abomination, or maketh a lie: but they which are written in the Lamb’s
book of life.

Perfect and direct communion with God, will more than supply the place of
gospel institutions. And what words can more full express the union and co-equality
of the Son with the Father, in the Godhead? What a dismal world would this be, if it
were not for the light of the sun! What is there in heaven that supplies its place? The
glory of God lightens that city, and the Lamb is the Light thereof. God in Christ will
be an everlasting Fountain of knowledge and joy to the saints in heaven. There is no
night, therefore no need of shutting the gates; all is at peace and secure. The whole
shows us that we should be more and more led to think of heaven as filled with the
glory of God, and enlightened by the presence of the Lord Jesus. Nothing sinful or
unclean, idolatrous, or false and deceitful, can enter. All the inhabitants are made
perfect in holiness. Now the saints feel a sad mixture of corruption, which hinders
them in the service of God, and interrupts their communion with him; but, at their
entrance into the holy of holies, they are washed in the laver of Christ’s blood, and
presented to the Father without spot. None are admitted into heaven who work
abominations. It is free from hypocrites, such as make lies. As nothing unclean can
enter heaven, let us be stirred up by these glimpses of heavenly things, to use all
diligence, and to perfect holiness in the fear of God.

22 ^•xÖ’ U ^Õ"åÅÜ«∞=Ú#∞ <å‰õΩ Hõ#|_»ÖË^Œ∞. ã¨~åﬁkèHÍiÜ≥ÿ∞# ^Õ=Ù_»QÆ∞
„Ñ¨É∞íè =Ù#∞ Q˘éˇ] Ñ≤ÅÜ
¡ Ú« ^•xH˜ ^Õ"åÅÜ«∞"≥∞ÿ Ü«Ú<åﬂ~°∞. 23 P Ñ¨@}ì =ÚÖ’ „Ñ¨HÍtOK«∞@ÔH·
ã¨∂~°∞º_≥#· #∞ K«O„^Œ∞_≥#· #∞ ^•x HõH¯õ ~°Ö^Ë ∞Œ † ^Õ=Ùx =∞Ç≤Ï=∞ÜÕ∞ ^•xÖ’ „Ñ¨HÍtOK«∞K«∞#ﬂk†
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REVELATION 22
A description of the heavenly state, under the figures of the water
and the tree of life, and of the throne of God and the Lamb. (1-5) And he
shewed me a pure river of water of life, clear as crystal, proceeding out
of the throne of God and of the Lamb. 2 In the midst of the street of it,
and on either side of the river, was there the tree of life, which bare
twelve manner of fruits, and yielded her fruit every month: and the
leaves of the tree were for the healing of the nations. 3 And there shall
be no more curse: but the throne of God and of the Lamb shall be in it;
and his servants shall serve him: 4 And they shall see his face; and
his name shall be in their foreheads. 5 And there shall be no night
there; and they need no candle, neither light of the sun; for the Lord
God giveth them light: and they shall reign for ever and ever.

22= J^è•ºÜ«∞=Ú,
r=[Å=ÚÅ #k Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú r= =$Hõ=Δ Ú Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ^Œ~≈° #=Ú
=∞iÜ«Ú ã¨Ê\ù H˜ =õ Ú =Öˇ "≥∞~°ÜÚ« #\˜ì r= [Å=ÚÅ#k ^Õ=Ùx Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú Q˘éˇÑ] Å≤ ¡
Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ã≤OÇ¨ã¨#=Ú Ü≥Ú^ŒÌ #∞O_ç P Ñ¨@ì}Ñ¨Ù ~å[gkè =∞^èŒº#∞ „Ñ¨=Ç≤ÏOK«∞@ P
^Œ∂`« <å‰õΩ K«∂ÃÑ#∞. 2 P #k Ü≥ÚHõ¯ D=Å#∞ P=Å#∞ r==$Hõ=Δ ÚO_≥#∞† Jk <≥Å
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<≥Å‰õΩ Ñ¶¨eOK«∞K«∞ Ñ¨<≥ﬂO_»∞ HÍÑ¨ÙÅ∞ HÍÜ«Ú#∞. P =$HõΔ=Ú Ü≥ÚHõ¯ P‰õΩÅ∞ [#=ÚÅ#∞
ã¨ﬁã¨÷Ñ¨~°K«∞@ÔH· qxÜ≥∂yOK«∞#∞. 3 WHõ g∞^Œ@ âßÑ¨„QÆãÎ̈"≥∞ÿ# ^ÕkÜ«Ú ^•xÖ’ LO_»^Œ∞,
^Õ=Ùx Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú Q˘éˇÑ] Å≤ ¡ Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ã≤OÇ¨ã¨#=Ú ^•xÖ’ LO_»∞#∞. 4 PÜ«∞# ^•ã¨∞Å∞
PÜ«∞##∞ ¿ãqOK«∞K«∞ PÜ«∞# =ÚY^Œ~°≈#=Ú KÕÜ«ÚK«∞O^Œ∞~°∞† PÜ«∞# <å=∞=Ú "åi
<˘ã¨à◊¡ Ü«∞O^Œ∞O_»∞#∞. 5 ~å„u WHõ Z#ﬂ_»∞#∞ LO_»^Œ∞. nÑ¨HÍOuÜ≥ÿ∞##∞ ã¨∂~°ºHÍOu
Ü≥∞ÿ ##∞ "åi HõH¯õ ~° ÖË^∞Œ . ^Õ=Ù_≥#· „Ñ¨É∞íè "Õ "åi g∞^Œ „Ñ¨HÍtOK«∞#∞. "å~°∞ Ü«ÚQÆÜÚ« QÆ=ÚÅ∞
~å[º=Ú KÕÜ«Ú^Œ∞~°∞.

sent mine angel to testify unto you these things in the churches. I am
the root and the offspring of David, and the bright and morning star.
17 And the Spirit and the bride say, Come. And let him that heareth
say, Come. And let him that is athirst come. And whosoever will, let
him take the water of life freely. 18 For I testify unto every man that
heareth the words of the prophecy of this book, If any man shall add
unto these things, God shall add unto him the plagues that are written
in this book: 19 And if any man shall take away from the words of the
book of this prophecy, God shall take away his part out of the book of
life, and out of the holy city, and from the things which are written in
this book. He which testifieth these things saith, Surely I come quickly.
Amen. Even so, come, Lord Jesus. 21 The grace of our Lord Jesus
Christ be with you all. Amen

All streams of earthly comfort are muddy; but these are clear, and refreshing.
They give life, and preserve life, to those who drink of them, and thus they will flow
for evermore. These point to the quickening and sanctifying influences of the Holy
Spirit, as given to sinners through Christ. The Holy Spirit, proceeding from the Father
and the Son, applies this salvation to our souls by his new-creating love and power.
The trees of life are fed by the pure waters of the river that comes from the throne of
God. The presence of God in heaven, is the health and happiness of the saints. This
tree was an emblem of Christ, and of all the blessings of his salvation; and the leaves
for the healing of the nations, mean that his favour and presence supply all good to
the inhabitants of that blessed world. The devil has no power there; he cannot draw
the saints from serving God, nor can he disturb them in the service of God. God and
the Lamb are here spoken of as one. Service there shall be not only freedom, but
honour and dominion. There will be no night; no affliction or dejection, no pause in
service or enjoyment: no diversions or pleasures or man’s inventing will there be
wanted. How different all this from gross and merely human views of heavenly
happiness, even those which refer to pleasures of the mind!
The truth and certain fulfilling of all the prophetic visions, The
Holy Spirit, and the bride, the church, invite, and say, Come. (6-19) The
closing blessing. (20,21) And he said unto me, These sayings are faithful
and true: and the Lord God of the holy prophets sent his angel to shew
unto his servants the things which must shortly be done. 7 Behold, I
come quickly: blessed is he that keepeth the sayings of the prophecy
of this book. 8 And I John saw these things, and heard them. And
when I had heard and seen, I fell down to worship before the feet of the
angel which shewed me these things. 9 Then saith he unto me, See
thou do it not: for I am thy fellowservant, and of thy brethren the
prophets, and of them which keep the sayings of this book: worship
God. 10 And he saith unto me, Seal not the sayings of the prophecy of
this book: for the time is at hand. 11 He that is unjust, let him be
unjust still: and he which is filthy, let him be filthy still: and he that is
righteous, let him be righteous still: and he that is holy, let him be
holy still. 12 And, behold, I come quickly; and my reward is with me,
to give every man according as his work shall be. 13 I am Alpha and
Omega, the beginning and the end, the first and the last. 14 Blessed
are they that do his commandments, that they may have right to the
tree of life, and may enter in through the gates into the city. 15 For
without are dogs, and sorcerers, and whoremongers, and murderers,
and idolaters, and whosoever loveth and maketh a lie. 16 I Jesus have
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6 =∞iÜ«Ú P ^Œ∂`« DÖÏQÆ∞ <å`À K≥ÃÑÊ#∞- D =∂@Å∞ #=∞‡Hõ=ÚÅ∞#∞
ã¨`«º=ÚÅ∞<≥·Ü«Ú#ﬂq† „Ñ¨=HõÎÅ P`«‡Å‰õΩ ^Õ=Ù_»QÆ∞ „Ñ¨Éèí∞=Ù `«ﬁ~°Ö’ ã¨OÉèíqOÑ¨ =Åã≤#
"å\˜x `«# ^•ã¨∞Å‰õΩ K«∂Ñ¨Ù@HÔ · `«# ^Œ∂`«#∞ Ñ¨OÃÑ#∞. 7 WkQÀ <Õ#∞ `«ﬁ~°QÍ =K«∞ÛK«∞<åﬂ#∞
D „QÆO^äŒè=ÚÖ’xH˜ „Ñ¨=K«# "åHõº=ÚÅ#∞ ÔQ·H˘#∞"å_»∞ ^èŒ#∞º_»∞. 8 Ü≥∂Ç¨##∞ <Õ#∞ D
ã¨OQÆ`∞« Å#∞ qx#"å_»#∞ K«∂z#"å_»#∞† <Õ#∞ qx K«∂z#Ñ¨ÙÊ_»∞ "å\˜x <å‰õΩ K«∂Ñ¨ÙK«∞#ﬂ
^Œ∂`« áê^Œ=ÚÅ Ü≥∞^Œ∞@ #=∞™ê¯~°=Ú KÕÜ«Ú@‰õΩ ™êyÅÑ¨_»QÍ† 9 J`«_»∞- =^Œ∞Ì ã¨∞g∞,
<Õ#∞ h`À#∞ „Ñ¨=HõÎÖˇ·# h ã¨Ç¨^Œ~°∞Å `À#∞ D „QÆO^äŒ=∞O^Œ∞#ﬂ "åHõº=ÚÅ#∞ ÔQ·H˘#∞
"åi`À#∞ ã¨ÇÏ¨ ^•ã¨∞_»#∞. ^Õ=ÙxˆH #=∞™ê¯~°=Ú KÕÜÚ« =∞x K≥ÃÑÊ#∞. 10 =∞iÜ«Ú J`«_∞»
<å`À DÖÏQÆ∞ K≥ÃÑÊ#∞ - D „QÆO^äŒè=∞O^Œ∞#ﬂ „Ñ¨=K«# "åHõº=ÚÅ‰õΩ =Ú„^Œ "ÕÜ«∞=Å^Œ∞†
HÍÅ=Ú ã¨g∞Ñ¨"∞≥ ÿ Ü«Ú#ﬂk. 11 J<åºÜ«∞=Ú KÕÜÚ« "å_»∞ ~ÚOHõ#∞ J<åºÜ«∞"Õ∞ KÕÜ∞« x=Ú‡,
JÑ¨q„`«∞_≥·# "å_»∞ WOHõ#∞ JÑ¨q„`«∞_»∞QÍ<Õ LO_»x=Ú‡. hu=∞O`«∞_»∞ WOHõ#∞ hu
=∞O`«∞_»∞QÍ<Õ LO_»x=Ú‡. Ñ¨iâ◊√^Œ∞_ú ∞» WOHõ#∞ Ñ¨iâ◊√^Œ∞_ú ∞» QÍ<Õ Ü«ÚO_»x=Ú‡. 12 WkQÀ
`«ﬁ~°QÍ =K«∞ÛK«∞<åﬂ#∞. "åx"åx „H˜Ü«∞K˘Ñ¨C# „Ñ¨u"åx H˜K«∞Û@‰õΩ <Õ#∞ ã≤^ŒúÑ¨~°z#
r`«=Ú <åÜ≥Ú^ŒÌ L#ﬂk. 13 <Õ<Õ JÖÏÊùÜÚ« F "≥∞QÆÜÚ« , "≥Ú^Œ\ "˜ å_»#∞ Hõ_Ñ» \¨ "˜ å_»#∞,
PkÜ«Ú JO`«=Ú<≥· Ü«Ú<åﬂ#∞. 14 r= =$HõΔ=Ú#‰õΩ Ç¨Ï‰õΩ¯QÆÅ"åÔ~·, QÆ∞=∞‡=ÚÅQÆ∞O_»
P Ñ¨@}ì =ÚÖ’xH˜ „Ñ¨"tÕ OK«∞#@∞¡ `«=∞ =G=ÚÅ#∞ L^Œ∞‰õΩH˘#∞ "å~°∞ ^è#Œ ∞ºÅ∞. 15 ‰õΩHõ¯Å∞#∞
=∂O„u‰õΩÅ∞#∞ =ºaèKå~°∞Å∞#∞ #~°ÇÏ¨ O`«‰Ωõ Å∞#∞ q„QÆÇ¨ ~å^è‰Œ Ωõ Å∞#∞ J|^Œ=ú Ú#∞ „¿Ñq∞Oz
[iyOK«∞ „Ñ¨u"å_»∞#∞ "≥Å∞Ñ¨@#∞O^Œ∞~°∞. 16 ã¨OÑ¶∞¨ =ÚÅHÀã¨~=° Ú D ã¨OQÆ`∞« Å#∞QÆ∂iÛ
q∂‰õΩ ™êHõΔ ºq∞K«∞Û@‰õΩ ÜÕ∞ã¨∞ J#∞ <Õ#∞ <å ^Œ∂`«#∞ Ñ¨OÑ≤Ü«Ú<åﬂ#∞. <Õ#∞ ^•g^Œ∞
"Õ~∞° zQÆ∞~°∞#∞ ã¨O`å#=Ú#∞, „Ñ¨HÍâ◊=∂#"≥∞#ÿ "Õ‰Ωõ = K«∞Hõ¯Ü«Ú<≥· Ü«Ú<åﬂ#∞. 17 P`«‡Ü«Ú
ÃÑO_ç¡ ‰õΩ=∂Ô~ÎÜ«Ú ~°=Ú‡ Jx K≥Ñ¨C K«∞<åﬂ~°∞† q#∞"å_»∞#∞ ~°=Ú‡ Jx K≥Ñ¨Ê=Öˇ#∞†
^ŒÑÊ≤ Q˘xx "åxx ~åx=Ú‡† WK«Û~ù ÚOK«∞"åxx r=[Å=Ú#∞ Lz`«=ÚQÍ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘#x=Ú‡.
18 D „QÆO^äŒ=∞O^Œ∞#ﬂ „Ñ¨=K«#"åHõº=ÚÅ#∞ q#∞ „Ñ¨u"åxH˜ <Õ#∞ ™êHõΔ ºq∞K«∞Û#k
U=∞#QÍ-Z=_≥·##∞ g\˜`À =∞i U^≥·##∞ HõeÑ≤#Ü≥∞_»Å, D „QÆO^äŒ=ÚÖ’ „"åÜ«∞|_ç#
`≥QÆ∞à◊√¡ ^Õ=Ù_»∞ "åxH˜ HõÅ∞QÆ*ËÜ«Ú#∞† 19 Z=_≥·##∞ D „Ñ¨=K«# „QÆO^äŒ=∞O^Œ∞#ﬂ
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"åHõº=ÚÖÖ’ U^≥·##∞ fã≤"Õã≤#Ü≥∞_»Å, ^Õ=Ù_»∞ D „QÆO^äŒ=ÚÖ’ „"åÜ«∞|_ç#
r==$Hõ=Δ ÚÖ’#∞ Ñ¨iâ◊√^ŒÑú @¨ }ì =ÚÖ’#∞ "åxH˜ áêÅ∞ÖË‰Ωõ O_» KÕÜÚ« #∞. 20 D ã¨OQÆ`∞« Å#∞
QÆ∂iÛ ™êHõΔ ºq∞K«∞Û"å_»∞-J=Ù#∞, `«ﬁ~°QÍ =K«∞ÛK«∞<åﬂ#x K≥ÑC¨ K«∞<åﬂ_»∞. P"Õ∞<£† 21 „Ñ¨É∞íè "≥#≥·
ÜÕ∞ã¨∂, ~°=Ú‡. „Ñ¨Éèí∞"≥·# ÜÕ∞ã¨∞ Hõ$Ñ¨ Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ‰õΩ `À_≥· Ü«ÚO_»∞#∞ QÍHõ. P"Õ∞<£.
The Lord Jesus spake by the angel, solemnly confirming the contents of this
book, particularly of this last vision. He is the Lord God faithful and true. Also by
his messengers; the holy angels showed them to holy men of God. They are things
that must shortly be done; Christ will come quickly, and put all things out of doubt.
And by the integrity of that angel who had been the apostle’s interpreter. He refused
to accept religious worship from John, and reproved him for offering it. This presents
another testimony against idolatrous worship of saints and angels. God calls every
one to witness to the declarations here made. This book, thus kept open, will have
effect upon men; the filthy and unjust will be more so, but it will confirm, strengthen,
and further sanctify those who are upright with God. Never let us think that a dead or
disobedient faith will save us, for the First and the Last has declared that those alone
are blessed who do his commandments. It is a book that shuts out form heaven all
wicked and unrighteous persons, particularly those who love and make lies, therefore
cannot itself be a lie. There is no middle place or condition. Jesus, who is the Spirit
of prophecy, has given his churches this morning-light of prophecy, to assure them of
the light of the perfect day approaching. All is confirmed by an open and general
invitation to mankind, to come and partake freely of the promises and of the privileges
of the gospel. The Spirit, by the sacred word, and by convictions and influence in the
sinner’s conscience, says, Come to Christ for salvation; and the bride, or the whole
church, on earth and in heaven, says, Come and share our happiness. Lest any should
hesitate, it is added, Let whosoever will, or, is willing, come and take of the water of
life freely. May every one who hears or reads these words, desire at once to accept the
gracious invitation. All are condemned who should dare to corrupt or change the
word of God, either by adding to it, or taking from it. Verses 20-21 After discovering
these things to his people on earth, Christ seems to take leave of them, and return to
heaven; but he assures them it shall not be long before he comes again. And while we
are busy in the duties of our different stations of life; whatever labours may try us,
whatever difficulties may surround us, whatever sorrows may press us down, let us
with pleasure hear our Lord proclaiming, Behold, I come quickly; I come to put an
end to the labour and suffering of my servants. I come, and my reward of grace is
with me, to recompense, with royal bounty, every work of faith and labour of love. I
come to receive my faithful, persevering people to myself, to dwell for ever in that
blissful world. Amen, even so, come, Lord Jesus. A blessing closes the whole. By the
grace of Christ we must be kept in joyful expectation of his glory, fitted for it, and
preserved to it; and his glorious appearance will be joyful to those who partake of
his grace and favour here. Let all add, Amen. Let us earnestly thirst after greater
measures of the gracious influences of the blessed Jesus in our souls, and his gracious
presence with us, till glory has made perfect his grace toward us. Glory be to the
Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; as it was in the beginning, is now, and
ever shall be, world without end. Amen
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`«O_ç„Ü≥∞ÿ # ^Õ=Ùx#∞O_çÜÚ« , Ñ¨„Éè∞í "≥#· ÜÕ∞ã¨∞H©„ã¨∞#Î ∞O_çÜÚ«
ã¨=∂^è•#=Ú#∞, qâßﬁã¨=Ú`À#∞ ‰õÄ_ç# Ñ¿ „=∞Ü«Ú#∞
K«^∞Œ =~°∞ÅO^ŒiH© HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõ. =∞#
Ñ¨„Éèí∞"≥·# ÜÕ∞ã¨∞H©„ã¨∞Î#∞ âßâ◊ﬁ`«"≥∞ÿ#
Ñ¿ „=∞`À Ñ¿ „q∞OK«∞"åiHõO^ŒiH˜x
Hõ$Ñ¨ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõ.

P"≥∞<£

